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Grozījums Nr. 89
Christophe Gomart

Direktīvas priekšlikums
5.a norāde (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– ņemot vērā Komisijas 2024. gada 
ziņojumu par nodokļu uzlikšanu 
Savienībā, kas publicēts 2024. gada 
jūnijā,

Or. fr

Grozījums Nr. 90
Christophe Gomart

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Savienībā pašlaik nav vienotas 
pieejas uzņēmumu nodokļu bāzes 
aprēķināšanai. Tāpēc Savienības 
uzņēmumiem ir pienākums ievērot 
atšķirīgu uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmu katrā dalībvalstī, kurā tie darbojas.

(1) Savienībā pašlaik nav vienotas 
pieejas uzņēmumu nodokļu bāzes 
aprēķināšanai. Tāpēc Savienības 
uzņēmumiem ir pienākums ievērot 
atšķirīgu uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmu katrā dalībvalstī, kurā tie darbojas. 
Piemēram, saskaņā ar 2024. gada 
ziņojumu par nodokļu uzlikšanu 2023. 
gadā ar tiesību aktiem noteiktā 
uzņēmumu ienākuma nodokļa likme 
dalībvalstīs variēja robežās no 10 % līdz 
31,5 % (un robežās no 9 % līdz 29 %, 
ņemot vērā valdību ieviestās nodokļu 
atbalsta shēmas).

Or. fr

Grozījums Nr. 91
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
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1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Savienībā pašlaik nav vienotas 
pieejas uzņēmumu nodokļu bāzes 
aprēķināšanai. Tāpēc Savienības 
uzņēmumiem ir pienākums ievērot 
atšķirīgu uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmu katrā dalībvalstī, kurā tie darbojas.

(1) Neraugoties uz visiem 1.a, 1.b un 
1.c apsvērumā uzskaitītajiem 
priekšlikumiem, Savienībā pašlaik nav 
vienotas pieejas uzņēmumu nodokļu bāzes 
aprēķināšanai. Tāpēc Savienības 
uzņēmumiem ir pienākums ievērot 
atšķirīgu uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmu katrā dalībvalstī, kurā tie darbojas.

Or. en

Grozījums Nr. 92
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) 1975. gadā Komisija iesniedza 
priekšlikumu līdz minimumam samazināt 
atšķirību starp dalībvalstu uzņēmumu 
ienākuma nodokļa likmēm. Saskaņā ar šo 
priekšlikumu1a dalībvalstis joprojām 
varētu izvēlēties, kādu uzņēmumu 
ienākuma nodokļa likmi piemērot, taču tā 
nedrīkstētu būt zemāka par 45 % un 
augstāka par 55 %. Dalībvalstu atbalsta 
trūkuma dēļ priekšlikums tika atsaukts.
_________________
1a COM(1975)0392.

Or. en

Grozījums Nr. 93
Manon Aubry
The Left grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) 2011. gadā Komisija nāca klajā ar 
priekšlikumu1b par kopēju konsolidētu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzi, kas 
plašāk pazīstama ar savu akronīmu ― 
KKUINB. Pēc četrus gadus ilgām 
tehniskām diskusijām sarunas Padomē 
stagnēja, un priekšlikums tika atcelts.
_________________
1b COM(2011)0121 final.

Or. en

Grozījums Nr. 94
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
1.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1c) 2016. gadā Komisija iesniedza 
grozītu "pārstrādātu" priekšlikumu par 
KKUINB1c. Kopējā Eiropas uzņēmumu 
ienākuma nodokļa bāze kalpotu kā 
vienots noteikumu kopums par to, kā 
uzņēmumiem jāaprēķina kopējā peļņa 
Eiropas Savienībā. Pēc kopējās nodokļa 
bāzes aprēķināšanas uzņēmums, kas 
darbojas vairāk nekā vienā dalībvalstī, 
varētu summēt visu savu vienību peļņu un 
zaudējumus dažādās dalībvalstīs, lai 
iegūtu kopējo neto peļņu vai zaudējumus 
visā ES (konsolidācija). Pēc tam ar 
nodokli apliekamo uzņēmuma peļņu 
sadalītu starp attiecīgajām uzņēmuma 
vienībām, izmantojot sadales formulu, ar 
kuras palīdzību peļņu sadala saskaņā ar 
trim vienādi svērtiem faktoriem 
(darbaspēks, materiālie pamatlīdzekļi un 
pārdošanas apjoms). Tad katra dalībvalsts 
apliktu ar nodokli tai iedalīto uzņēmuma 
peļņas daļu, piemērojot savu uzņēmumu 
ienākuma nodokļa likmi. 2016. gada 
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KKUINB priekšlikumu galu galā 
piemēklēja tāds pats liktenis kā tā 
2011. gada priekšteci. Padome nespēja 
panākt vienprātību un, lai gan tā 
sākotnēji uz laiku bija apturējusi sarunas, 
lai atvēlētu laiku Ekonomiskās sadarbības 
un attīstības organizācijas 
(ESAO)/ Iekļaujošās struktūras veiktajai 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
reformai (sk. nākamo punktu), 2023. gada 
septembrī 2016. gada KKUINB 
priekšlikumu atsauca.
_________________
1c COM(2016)0683 final.

Or. en

Grozījums Nr. 95
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas 
pielāgoties šai jaunajai realitātei, 
sadrumstaloti dalībvalstu atbildes 
pasākumi ir radījuši vēl lielākus iekšējā 
tirgus izkropļojumus. Dažādie tiesiskie 
regulējumi nenovēršami noved pie 
atšķirīgas nodokļu administrēšanas 
prakses arī dalībvalstīs. Tas bieži vien ir 
saistīts ar ilgstošām procedūrām, kam 
raksturīga neparedzamība un 
nekonsekvence, kā arī augstas atbilstības 
nodrošināšanas izmaksas.

(2) Savienībā ir 27 dažādas uzņēmumu 
ienākuma nodokļa sistēmas. Globalizācija 
un ekonomikas digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem, 
un valdības cenšas pielāgoties šai jaunajai 
realitātei.
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Or. en

Grozījums Nr. 96
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi. 
Šī problēma ir kļuvusi aktuālāka, jo 
ekonomikas globalizācija un digitalizācija 
ir būtiski mainījušas priekšstatu par 
sauszemes robežām un uzņēmējdarbības 
modeļiem. Lai gan valdības ir mēģinājušas 
pielāgoties šai jaunajai realitātei, 
sadrumstaloti dalībvalstu atbildes pasākumi 
ir radījuši vēl lielākus iekšējā tirgus 
izkropļojumus. Dažādie tiesiskie 
regulējumi nenovēršami noved pie 
atšķirīgas nodokļu administrēšanas prakses 
arī dalībvalstīs. Tas bieži vien izraisa 
ilgstošas procedūras, kurām raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas, kas attur no investēšanas pāri 
robežām.

Or. en

Grozījums Nr. 97
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi, 
rada nevienlīdzīgus konkurences apstākļus 
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apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

uzņēmumiem un atvieglo pārrobežu 
agresīvu nodokļu plānošanu, kā arī 
nodokļu dubultu uzlikšanu un nodokļu 
dubultu neuzlikšanu. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas. Tā kā šī sarežģītība var kavēt 
uzņēmumu darbības paplašināšanu 
vienotajā tirgū, vēl vairāk negatīvi 
ietekmējot inovāciju, konkurētspēju un 
darbvietu radīšanu, uzņēmumiem, lai tie 
varētu attīstīt savu komercdarbību 
vienotajā tirgū, ir nepieciešama praktiski 
īstenojama vienota nodokļu sistēma.

Or. en

Grozījums Nr. 98
Christophe Gomart

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi, 
rada nevienlīdzīgus konkurences apstākļus 
starp uzņēmumiem un veicina pārrobežu 
nodokļu plānošanu. Saskaņā ar 2024. 
gada ziņojumu par nodokļu uzlikšanu 
ES uzņēmumu peļņas novirzīšanas dēļ 
zaudētie ieņēmumu tiek lēsti 20 % apmērā 
no kopējiem 2022. gadā ES iekasētajiem 
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šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

uzņēmumu ienākuma nodokļa 
ieņēmumiem, t. i., aptuveni 100 miljardu 
EUR apjomā nominālā izteiksmē. Šīs 
parādības ir kļuvušas vēl aktuālākas, jo 
ekonomikas globalizācija un digitalizācija 
ir būtiski mainījušas priekšstatu par 
sauszemes robežām un uzņēmējdarbības 
modeļiem. Lai gan valdības ir mēģinājušas 
pielāgoties šai jaunajai realitātei, 
sadrumstaloti dalībvalstu atbildes pasākumi 
ir radījuši vēl lielākus iekšējā tirgus 
izkropļojumus. Dažādie tiesiskie 
regulējumi nenovēršami noved pie 
atšķirīgas nodokļu administrēšanas prakses 
arī dalībvalstīs. Tas bieži vien ir saistīts ar 
ilgstošām procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

Or. fr

Grozījums Nr. 99
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
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neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas. Turklāt koordinācijas trūkums 
mazina noteiktību nodokļu jomā, attur no 
pārrobežu investēšanas un rada iespēju 
īstenot agresīvu nodokļu plānošanu. 
Tādēļ ir nepieciešama vienota pieeja, lai 
ne tikai nodrošinātu taisnīgu un efektīvu 
nodokļu uzlikšanu, bet arī pastiprinātu to 
uzņēmumu integritāti un konkurētspēju, 
kuri darbojas vienotajā tirgū.

Or. en

Grozījums Nr. 100
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šāda sarežģītība 
var būt šķērslis uzņēmumu darbības 
paplašināšanai iekšējā tirgū, apgrūtinot 
inovāciju, konkurētspēju un darbvietu 
radīšanu. Šī problēma ir kļuvusi aktuālāka, 
jo ekonomikas globalizācija un 
digitalizācija ir būtiski mainījušas 
priekšstatu par sauszemes robežām un 
uzņēmējdarbības modeļiem. Lai gan 
valdības ir mēģinājušas pielāgoties šai 
jaunajai realitātei, sadrumstaloti dalībvalstu 
atbildes pasākumi ir radījuši vēl lielākus 
iekšējā tirgus izkropļojumus. Dažādie 
tiesiskie regulējumi nenovēršami noved pie 
atšķirīgas nodokļu administrēšanas prakses 
arī dalībvalstīs. Tas bieži vien ir saistīts ar 
ilgstošām procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

Or. en
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Grozījums Nr. 101
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 27 
dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien ir saistīts ar ilgstošām 
procedūrām, kam raksturīga 
neparedzamība un nekonsekvence, kā arī 
augstas atbilstības nodrošināšanas 
izmaksas.

(2) Tas, ka Savienībā līdzās pastāv 
27 dažādas uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas, sarežģī nodokļu saistību izpildi 
un rada nevienlīdzīgus konkurences 
apstākļus uzņēmumiem, jo īpaši tāpēc, ka 
starptautiski uzņēmumi var izmantot 
atšķirīgo nodokļu sistēmu, lai iesaistītos 
agresīvā nodokļu plānošanā, kā rezultātā 
MVU nodokļos būtu jāmaksā lielāks 
īpatsvars no to peļņas. Šī problēma ir 
kļuvusi aktuālāka, jo ekonomikas 
globalizācija un digitalizācija ir būtiski 
mainījušas priekšstatu par sauszemes 
robežām un uzņēmējdarbības modeļiem. 
Lai gan valdības ir mēģinājušas pielāgoties 
šai jaunajai realitātei, sadrumstaloti 
dalībvalstu atbildes pasākumi ir radījuši vēl 
lielākus iekšējā tirgus izkropļojumus. 
Dažādie tiesiskie regulējumi nenovēršami 
noved pie atšķirīgas nodokļu 
administrēšanas prakses arī dalībvalstīs. 
Tas bieži vien izraisa ilgstošas procedūras, 
kurām raksturīga neparedzamība un 
nekonsekvence, kā arī augstas atbilstības 
nodrošināšanas izmaksas, un, kas 
vissvarīgākais, tas noved pie starptautisku 
uzņēmumu īstenotas nodokļu apiešanas.

Or. en

Grozījums Nr. 102
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu 
kopēju tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci.

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 103
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci.

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci. Tomēr noteikumiem par 
uzņēmumu ienākuma nodokļa likmi būtu 
jāpaliek dalībvalstu ziņā saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 par globāla 
minimāla nodokļu līmeņa nodrošināšanu 
starptautisku uzņēmumu grupām un 
lielām vietējām grupām Savienībā.

Or. en
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Grozījums Nr. 104
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci.

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus, mazināt administratīvo slogu, 
nodrošināt godīgu konkurenci un 
palielināt juridisko noteiktību 
uzņēmumiem, kas darbojas pāri robežām.

Or. en

Grozījums Nr. 105
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā, lai 
atbalstītu iekšējā tirgus pienācīgu 
darbību, uzņēmumu ienākuma nodokļa 
vide Savienībā būtu jāveido saskaņā ar 
principu, ka uzņēmumi taisnīgi maksā 
savu pienācīgo nodokļu daļu jurisdikcijā(-
ās), kurā(-ās) tie gūst peļņu. Tādēļ 
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konkurenci. uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci.

Or. en

Grozījums Nr. 106
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus un nodrošināt godīgu 
konkurenci.

(3) Lai gan uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu struktūra atšķiras, to 
pamatiezīmes ir līdzīgas, jo tās paredz 
noteikumus, ar kuriem ir plānots sasniegt 
vienu un to pašu mērķi, t. i., izveidot 
nodokļu bāzi uzņēmumiem. Šajā sakarā 
uzņēmumiem, kas darbojas iekšējā tirgū, 
būtu svarīgi, lai dalībvalstis ieviestu kopēju 
tiesisko regulējumu, lai saskaņotu 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmu 
pamatiezīmes nolūkā vienkāršot nodokļu 
noteikumus, nodrošināt godīgu konkurenci 
un, kas vissvarīgākais, cīnīties pret 
nodokļu apiešanu.

Or. en

Grozījums Nr. 107
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Saskaņošana nebūtu jāsaprot kā 
dalībvalstu nodokļu sistēmu vienādošana, 
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jo visām dalībvalstīm būtu 
jāsaglabā spēja konkurēt nodokļu jomā. 
Tādēļ ir svarīgi noteikt nodokļu likmes 
intervālu, kas ļautu katrai dalībvalstij 
noteikt savu likmi, lai veicinātu 
konkurētspēju un piesaistītu investīcijas.

Or. en

Grozījums Nr. 108
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Uzņēmumu ienākuma nodokļa 
bāzes saskaņošana, izmantojot vienotu 
noteikumu kopumu, uzlabo pārredzamību 
un līdz ar to veicina taisnīgu un veselīgu 
nodokļu konkurences vidi Savienībā ― kā 
pamatā jo īpaši ir Direktīvas (ES) 
2022/2523 par globālu minimālo nodokļu 
līmeni stāšanās spēkā ― un palīdz 
palielināt Savienības vispārējo 
konkurētspēju, kā arī stiprināt Savienības 
apņemšanos ievērot starptautiskā līmenī 
pieņemtos standartus.

Or. en

Grozījums Nr. 109
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) 2023. gada 9. jūnijā 139 
jurisdikcijas, kas ir ESAO/G20 iekļaujošā 
satvara dalībnieces, pievienojās 2021. gada 
oktobra Paziņojumam par divu pīlāru 
risinājumu ekonomikas digitalizācijas 
radīto nodokļu problēmu risināšanai3. 

(4) 2023. gada 9. jūnijā 
139 jurisdikcijas, kas ir ESAO/G20 
iekļaujošā satvara dalībnieces, pievienojās 
2021. gada oktobra Paziņojumam par divu 
pīlāru risinājumu ekonomikas 
digitalizācijas radīto nodokļu problēmu 



PE774.491v01-00 16/205 AM\1323141LV.docx

LV

Minētajā paziņojumā dalībvalstis vienojās 
i) par to, ka 2. pīlāra ietvaros notiks 
pārskatīšana, lai aprēķinātu iespējamās 
minimālās nodokļu saistības lielām 
starptautiskām grupām, pamatojoties uz 
finanšu grāmatvedību, un ii) par to, ka 1. 
pīlāra ietvaros tiks daļēji pārdalīta ar 
nodokli apliekamā peļņa, pamatojoties uz 
sadalījuma formulu. Izstrādājot vienotu 
sistēmu digitalizācijas un globalizācijas 
radīto nodokļu problēmu risināšanai, būtu 
jāizmanto par pamatu minētās 
pārskatīšanas rezultāti. Tā kā dalībvalstis ar 
Padomes Direktīvu (ES) 2022/25234ir 
vienprātīgi paudušas atbalstu 2. pīlāra 
īstenošanai, kopējai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai Savienībā būtu jābalstās 
uz tādiem jēdzieniem kā nodokļu bāzes 
tvērums un aprēķināšana, kas jau ir zināmi 
gan uzņēmumiem, gan dalībvalstīm.

risināšanai3. Minētajā paziņojumā 
dalībvalstis vienojās i) par to, ka 2. pīlāra 
ietvaros notiks pārskatīšana, lai aprēķinātu 
iespējamās minimālās nodokļu saistības 
lielām starptautiskām grupām, 
pamatojoties uz finanšu grāmatvedību, un 
ii) par to, ka 1. pīlāra ietvaros tiks daļēji 
pārdalīta ar nodokli apliekamā peļņa, 
pamatojoties uz sadalījuma formulu. 
Tomēr galīgā vienošanās par šo 
sadalījuma formulu netika panākta, kas 
tās izmantošanu padara ļoti nenoteiktu. 
Izstrādājot vienotu sistēmu digitalizācijas 
un globalizācijas radīto nodokļu problēmu 
risināšanai, būtu jāizmanto par pamatu 
minētās pārskatīšanas rezultāti. Tā kā 
dalībvalstis ar Padomes Direktīvu (ES) 
2022/25234 ir vienprātīgi paudušas atbalstu 
2. pīlāra īstenošanai, kopējai uzņēmumu 
ienākuma nodokļa sistēmai Savienībā būtu 
jābalstās uz tādiem jēdzieniem kā nodokļu 
bāzes tvērums un aprēķināšana, kas jau ir 
zināmi gan uzņēmumiem, gan 
dalībvalstīm.

_________________ _________________
3 Statement on a Two-Pillar Solution to 
Address the Tax Challenges Arising from 
the Digitalisation of the Economy – 8 
October 2021, OECD/G20 Base Erosion 
and Profit Shifting Project (Paziņojums par 
divu pīlāru risinājumu, lai risinātu nodokļu 
problēmas, ko rada ekonomikas 
digitalizācija], 2021. gada 8. oktobris, 
ESAO/G20 projekts par nodokļu bāzes 
samazināšanu un peļņas novirzīšanu.)

3 Statement on a Two-Pillar Solution to 
Address the Tax Challenges Arising from 
the Digitalisation of the Economy – 8 
October 2021, OECD/G20 Base Erosion 
and Profit Shifting Project (Paziņojums par 
divu pīlāru risinājumu, lai risinātu nodokļu 
problēmas, ko rada ekonomikas 
digitalizācija], 2021. gada 8. oktobris, 
ESAO/G20 projekts par nodokļu bāzes 
samazināšanu un peļņas novirzīšanu.)

4 Padomes Direktīva (ES) 2022/2523 
(2022. gada 14. decembris) par globāla 
minimāla nodokļu līmeņa nodrošināšanu 
starptautisku uzņēmumu grupām un lielām 
vietējām grupām Savienībā (OV L 328, 
22.12.2022., 1. lpp.).

4 Padomes Direktīva (ES) 2022/2523 
(2022. gada 14. decembris) par globāla 
minimāla nodokļu līmeņa nodrošināšanu 
starptautisku uzņēmumu grupām un lielām 
vietējām grupām Savienībā (OV L 328, 
22.12.2022., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 110
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Jebkuram risinājumam, ko pieņem 
starptautiskās nodokļu uzlikšanas jomā, 
jo īpaši attiecībā uz divu pīlāru pieeju, 
būtu jāpamatojas uz noteikumos balstītu 
starptautisko kārtību, tādējādi pastiprinot 
Savienības apņemšanos iesaistīties 
starptautiska līmeņa sadarbībā. Šajā 
sakarā jebkādiem sadales noteikumiem, 
kurus izmantos, lai pārdalītu ar nodokli 
apliekamo peļņu Savienībā, būtu jābalstās 
uz starptautiskā līmenī pieņemtu 
standartu. Ņemot vērā to, ka pašlaik šāda 
standarta nav, uz faktoriem 
balstītu sadalījuma formulu nevajadzētu 
izmantot, kamēr tā nebūs pilnībā 
saskaņota ar starptautiski pieņemtiem 
standartiem.

Or. en

Grozījums Nr. 111
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Lai nodrošinātu juridisko 
noteiktību un izvairītos no pārmērīga 
administratīvā sloga uzlikšanas 
starptautisku uzņēmumu grupām, ar šo 
direktīvu būtu jācenšas panākt 
saskaņotību ar starptautiskajām norisēm 
nodokļu jomā, jo īpaši tām, kas notiek 
saskaņā ar ESAO/G20 iekļaujošajo 
satvaru, tostarp pirmo un otro pīlāru. 
Tomēr, ņemot vērā mainīgo starptautisko 
kontekstu un iespēju, ka svarīgākas 
jurisdikcijas var neīstenot pirmo pīlāru, 
Savienībai būtu jāsaglabā iespēja 
attiecīgā gadījumā noteikt savu sadales 
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mehānismu. Lai mazinātu atbilstības 
nodrošināšanas slogu un nodokļu 
dubultas vai pat vairākkārtējas uzlikšanas 
risku, joprojām ir ļoti svarīgi izvairīties no 
situācijas, ka valsts, Savienības un 
starptautiski nodokļu noteikumi ir 
pretrunā cits citam vai pārklājas.

Or. en

Grozījums Nr. 112
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Komisijai un dalībvalstīm būtu 
jānodrošina šīs direktīvas saskaņotība ar 
ESAO/G20 paraugnoteikumiem un 
Direktīvu (ES) 2022/2523, jo īpaši 
attiecībā uz faktiskās nodokļa likmes 
aprēķināšanu katrai valstij atsevišķi, ko 
varētu apdraudēt šajā direktīvā 
paredzētā pārrobežu zaudējumu segšana 
starp BEFIT grupas dalībniekiem. Minētā 
dimensija būtu jāizvērtē šīs direktīvas 
pārskatīšanas laikā.

Or. en

Grozījums Nr. 113
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
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sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Vissvarīgākais ir tas, ka noteikumu 
saskaņošana nozīmē mazāku iespēju apiet 
nodokļus. Nodokļa bāzes sadalīšana 
kopējās uzņēmumu ienākuma nodokļa 
noteikumu sistēmas ietvaros, pamatojoties 
uz tādiem reāliem faktoriem kā 
darbaspēks, aktīvi un pārdošanas 
apjoms, mazinās agresīvu nodokļu 
plānošanu. Tā kā ilgtspējīgi nodokļu 
ieņēmumi ir izšķiroši svarīgi dalībvalstu 
budžetam, piemēram, sabiedrisko 
pakalpojumu sniegšanai, jo īpaši 
vismazāk aizsargātām mājsaimniecībām, 
ir ļoti svarīgi nodrošināt, ka peļņas 
noteikšanas noteikumu saskaņošanas 
rezultātā Savienībā tiek paaugstināta 
faktiskā nodokļa likme un palielinās 
dalībvalstu ieņēmumi. Turklāt būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

Or. en

Grozījums Nr. 114
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
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uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, 
kura pamatā ir stabili parametri, kurus 
nevar ļaunprātīgi izmantot.

uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un 
samazinātu nodokļu dubultas uzlikšanas 
un dubultas neuzlikšanas gadījumu skaitu. 
Noteikumu saskaņošana arī nozīmē 
mazāku iespēju Eiropas mērogā 
ļaunprātīgi izmantot dažus 
konkrētus nodokļus 
reglamentējošus valsts noteikumus. 
Nodokļa bāzes sadalīšana kopējās 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ietvaros, pamatojoties uz diviem 
faktoriem, mazinās nodokļu apiešanu un 
agresīvu nodokļu plānošanu. Tā kā 
ilgtspējīgi nodokļu ieņēmumi ir izšķiroši 
svarīgi dalībvalstu budžetam, tostarp 
investēšanai digitālās, zaļās un sociālās 
pārkārtošanās īstenošanā un pētniecībā 
un izstrādē, un sabiedrisko pakalpojumu 
sniegšanai, jo īpaši vismazāk aizsargātām 
mājsaimniecībām, ir ļoti svarīgi 
nodrošināt, ka peļņas noteikšanas 
noteikumu saskaņošana Savienībā 
neizraisa faktiskās nodokļa likmes 
pazemināšanos un ieņēmumu 
samazināšanos dalībvalstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 115
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
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izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

izaugsmi un investīcijas Savienībā, radot 
vēl konkurētspējīgāku vidi. Šajā nolūkā 
par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt un veicinātu uzņēmējdarbības 
iniciatīvu vienotajā tirgū, ko pašlaik 
mazina birkorātiskais slogs un nodokļu 
spiediens. Paredzams, ka vienots 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
kopums starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

Or. en

Grozījums Nr. 116
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
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ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 
pētniecībā un izstrādē ― ES uzņēmumi 
šajā jomā ir ieguldījuši aptuveni par 270 
miljardiem EUR mazāk nekā ASV 
uzņēmumi ― un sniegtu sabiedriskos 
pakalpojumus, būtu ļoti svarīgi nākotnē 
nodrošināt, ka ieņēmumu sadale notiek 
saskaņā ar instrumentu, kura pamatā ir 
stabili parametri, kurus nevar ļaunprātīgi 
izmantot.

Or. en

Grozījums Nr. 117
Christophe Gomart

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, 

(5) Uzņēmējdarbības vide iekšējā tirgū 
būtu jāpadara pievilcīgāka, lai stimulētu 
izaugsmi un investīcijas Savienībā. Šajā 
nolūkā par prioritāti būtu jānosaka vienotas 
uzņēmumu ienākuma nodokļa noteikumu 
sistēmas ieviešana, lai uzņēmumiem būtu 
vieglāk ievērot šādus noteikumus, kad tie 
darbojas pāri robežām, kā arī lai mudinātu 
tos, kuri vēlas paplašināt darbību ārvalstīs, 
to darīt. Paredzams, ka vienots uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumu kopums 
starptautiskai darbībai radīs lielāku 
noteiktību nodokļu jomā un samazinās 
nodokļu strīdus, jo tas novērstu 
izkropļojumus un samazinātu dubultas un 
pārmērīgas nodokļu uzlikšanas gadījumu 
skaitu. Turklāt, tā kā nodokļu ieņēmumu 
ilgtspēja ir būtiska dalībvalstu budžetiem, 
tostarp, lai ieguldītu infrastruktūrā, drošībā 
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pētniecībā un izstrādē un sniegtu 
sabiedriskos pakalpojumus, būtu ļoti 
svarīgi nākotnē nodrošināt, ka ieņēmumu 
sadale notiek saskaņā ar instrumentu, kura 
pamatā ir stabili parametri, kurus nevar 
ļaunprātīgi izmantot.

un aizsardzībā, pētniecībā un izstrādē un 
sniegtu sabiedriskos pakalpojumus, būtu 
ļoti svarīgi nākotnē nodrošināt, ka 
ieņēmumu sadale notiek saskaņā ar 
instrumentu, kura pamatā ir stabili 
parametri, kurus nevar ļaunprātīgi 
izmantot.

Or. fr

Grozījums Nr. 118
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
5.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5c) Atzīstot, cik svarīgi ir veicināt 
ekonomikas izaugsmi un konkurētspēju, 
ir ļoti svarīgi mudināt uzņēmumus 
ieguldīt jaunos un uzlabotos materiālajos 
un nemateriālajos aktīvos. Ļaujot atskaitīt 
visas tādu noteiktu kapitālizdevumu 
ieguldījumu izmaksas, ar ko atbalsta 
ražīguma uzlabošanu, tiek palielināta 
energoefektivitāte un atvieglota digitālā 
pārkārtošanās. Šī pieeja atbilst Savienības 
mērķiem modernizēt tās ekonomiku un 
paātrināt zaļo un digitālo pārkārtošanos, 
tādējādi padarot BEFIT 
satvaru labvēlīgāku izaugsmei un 
atbilstošāku nākotnes vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 119
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Šī direktīva var arī sniegt 
ieguldījumu Savienības pašu resursu 
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sistēmā, kā izklāstīts 2020. gada 16. 
decembra Iestāžu nolīgumā un Komisijas 
2021. gada paziņojumā par nākamās 
paaudzes pašu resursiem. Uz BEFIT 
balstīti pašu resursi izveidotu saikni starp 
ES budžetu un labumu, ko uzņēmumi 
gūst no darbības vienotajā tirgū, un līdz 
ar to sniegtu iespēju nodrošināt stabilu un 
noturīgu ieņēmumu plūsmu.

Or. en

Grozījums Nr. 120
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Iestāžu nolīgumā izklāstītajā 
ceļvedī jaunu pašu resursu ieviešanai ir 
arī skaidri minēts tas, ka jauns pašu 
resursu veids, kas saistīts ar uzņēmumu 
ienākuma nodokli, ir daļa no jaunu 
ieņēmumu avotu groza. Līdz ar to bez 
BEFIT satvara ieviešanas būs sarežģīti 
noteikt un pieņemt jebkādus praktiski 
izmantojamus uz nodokļiem balstītus 
jaunus pašu resursus.

Or. en

Grozījums Nr. 121
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
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Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, ir 40 
000 000 EUR vai vairāk, ― saskaņā ar 
lielu grupu definīciju Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2013/34/ES6a 
nozīmē. Tādējādi darbības joma būtu 
vērsta uz uzņēmumiem, kuri, visticamāk, 
veic pārrobežu darbības, un tādējādi tie 
varētu gūt labumu no vienkāršošanas, ko 
nodrošinātu kopējs tiesiskais regulējums. 
Robežvērtība arī nodrošinātu saskaņotību 
ar Direktīvu (ES) 2022/2523 attiecībā uz 
konsekventu pieeju Savienībā.

_________________
6a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. 
jūnijs) par noteiktu veidu uzņēmumu 
gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem un saistītiem 
ziņojumiem, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 
78/660/EEK un 83/349/EEK (OV L 182, 
29.6.2013., 19. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 122
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas (6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
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nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 1 miljardu EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 123
Christophe Gomart

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
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sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā un pirms tiek apsvērta 
jebkāda tās darbības jomas 
paplašināšana, tajā iekļaujot mazākus 
uzņēmumus, būtu jāveic ietekmes 
izvērtējums attiecībā uz dalībvalstu 
nodokļu ieņēmumiem un attiecīgo 
uzņēmumu pielāgošanās 
administratīvajām izmaksām.

Or. fr

Grozījums Nr. 124
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā uz 
tādām grupām, kuru klātbūtne Savienībā ir 
apliekama ar nodokli un kuru apvienotie 
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gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 
tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā. Lai nodrošinātu zināmu 
paredzamības pakāpi, darbības joma būtu 
jāsaglabā nemainīga ievērojamu 
laikposmu.

Or. en

Grozījums Nr. 125
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotajai noteikumu 
sistēmai vajadzētu būt obligātai attiecībā 
uz tādām grupām, kuru klātbūtne 
Savienībā ir apliekama ar nodokli un kuru 
apvienotie gada ieņēmumi, vadoties pēc to 
konsolidētajiem finanšu pārskatiem, 
pārsniedz 750 000 000 EUR. Tādējādi 
darbības joma būtu vērsta uz uzņēmumiem, 
kuri, visticamāk, veic pārrobežu darbības, 
un tādējādi tie varētu gūt labumu no 
vienkāršošanas, ko nodrošinātu kopējs 

(6) Ir ļoti svarīgi izveidot sistēmu, kas 
nodrošina zināmu vienveidību visā 
Savienībā, vismaz to nodokļu maksātāju 
vidū, uz kuriem tā galvenokārt attiecas. 
Attiecīgi un ņemot vērā gan nodokļu 
administrāciju, gan uzņēmumu centienus 
īstenot globālā minimālā nodokļu līmeņa 
regulējumu, būtu svarīgi izmantot šo 
sasniegumu un izstrādāt noteikumus, kas 
joprojām ir pēc iespējas līdzīgi ESAO/G20 
paraugnoteikumiem un Direktīvai (ES) 
2022/2523. Tādēļ vienotā noteikumu 
sistēma būtu jāpiemēro tikai grupām, kuru 
klātbūtne Savienībā ir apliekama ar nodokli 
un kuru apvienotie gada ieņēmumi, 
vadoties pēc to konsolidētajiem finanšu 
pārskatiem, pārsniedz 750 000 000 EUR. 
Tādējādi darbības joma būtu vērsta uz 
uzņēmumiem, kuri, visticamāk, veic 
pārrobežu darbības, un tādējādi tie varētu 
gūt labumu no vienkāršošanas, ko 
nodrošinātu kopējs tiesiskais regulējums. 
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tiesiskais regulējums. Robežvērtība arī 
nodrošinātu saskaņotību ar Direktīvu (ES) 
2022/2523 attiecībā uz konsekventu pieeju 
Savienībā.

Robežvērtība arī nodrošinātu saskaņotību 
ar Direktīvu (ES) 2022/2523 attiecībā uz 
konsekventu pieeju Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 126
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
6.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Ar šo direktīvu ieviestajiem 
pasākumiem būtu aktīvi jāveicina 
Savienības uzņēmumu ienākuma nodokļa 
sistēmas vienkāršošana. Ir ļoti svarīgi, lai 
papildu nodokļu aprēķināšanas kārtu 
ieviešana būtiski nepalielinātu atbilstības 
nodrošināšanas slogu uzņēmumiem, 
kuriem jau tiek piemērots globālais 
minimālā nodokļa režīms, kas noteikts 
saskaņā ar ESAO satvara II pīlāru. 
Atšķirīgu nodokļu bāzu līdzāspastāvēšana 
nedrīkst izraisīt nodokļu saistību 
pārklāšanos, juridisko nenoteiktību un 
nesamērīgu administratīvo slogu. Jo īpaši 
šīs direktīvas un II pīlāra vienošanās 
vienlaicīga piemērošana var likt 
uzņēmumiem katru gadu aprēķināt un 
maksāt nodokli, pamatojoties uz lielāko 
no divām atšķirīgām nodokļu bāzēm katrā 
dalībvalstī, tādējādi radot ievērojamu 
juridisko un finansiālo nenoteiktību. Šāda 
dubulta nodokļu sistēma var radīt 
pārmērīgas administratīvās sarežģītības 
risku starptautiskiem uzņēmumiem un 
kavēt iekšējā tirgus pienācīgu darbību, 
radot izkropļojumus pārrobežu 
saimnieciskajā darbībā. Tādēļ no šādas 
sarežģītības ir jāizvairās.

Or. en
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Grozījums Nr. 127
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
6.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6c) Ņemot vērā ievērojamo 
neskaidrību par ESAO II pīlāra 
vienošanās īstenošanu starptautiskā 
līmenī un risku, ka var rasties juridiskas 
un administratīvas pretrunas 
starptautiskiem standartiem, BEFIT 
noteikumu piemērošana nenotiks 
savlaicīgi. Tādēļ šīs direktīvas īstenošana 
būtu jāaptur līdz brīdim, kad Komisija būs 
veikusi pilnīgu izvērtēšanu attiecībā uz 
starptautiskajām norisēm un to ietekmi uz 
ES nodokļu sistēmu. Šis apturēšanas 
mehānisms būs nepieciešams līdz brīdim, 
kad būs veikta pilnīga izvērtēšana un 
Savienības iestādes, pamatojoties uz 
globālajām norisēm, būs pieņēmušas 
lēmumu par to, vai ir lietderīgi turpināt 
šīs direktīvas īstenošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 128
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Ar šo direktīvu ieviestajam BEFIT 
satvaram būtu jānodrošina maksimāla 
konsekvence un saskaņotība ar 
ESAO/G20 iekļaujošo satvaru, jo īpaši ar 
II pīlāra vienošanos, ar ko ievieš globālu 
faktisko minimālo uzņēmumu ienākuma 
nodokļa likmi 15 % apmērā.

Or. en
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Grozījums Nr. 129
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Kamēr nav stājusies spēkā globāla 
vienošanās, ES specifiska sadalījuma 
formulas mehānisma pieņemšana 
saskaņā ar šo direktīvu var nodrošināt 
lielāku noteiktību nodokļu jomā un 
administratīvu vienkāršošanu iekšējā 
tirgū. Tomēr būtiska novirze no 
starptautiskiem standartiem, piemēram, 
tiem, kas izstrādāti saskaņā ar ESAO/G20 
iekļaujošā satvara pirmo pīlāru, var 
palielināt nodokļu dubultas uzlikšanas, 
juridiskās nenoteiktības un nodokļu strīdu 
risku starptautiskām grupām, kuras 
darbojas gan Savienībā, gan ārpus tās. Ja 
nebūs pieejamas savstarpējas vienošanās 
procedūras vai atvieglojumu mehānismi, 
ES reģistrēti uzņēmumi varētu saskarties 
ar nodokļu prasījumiem, kas pārklājas, jo 
īpaši gadījumos, kad citas jurisdikcijas 
saglabā tradicionālu transfertcenu 
noteikšanas pieeju. Tādēļ, izstrādājot 
jebkādu tikai ES izmantojamu sadalījuma 
formulu, būtu rūpīgi jālīdzsvaro mērķi, 
proti, taisnīgums, vienkāršība un 
saskaņotība ar starptautiskajiem nodokļu 
principiem, lai stiprinātu Savienības 
konkurētspēju un izvairītos no globālās 
nodokļu vides sadrumstalotības.

Or. en

Grozījums Nr. 130
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(7) Lai gan robežvērtība tiktu noteikta, 
pamatojoties uz grupas apvienotajiem 
ieņēmumiem globālā mērogā, noteikumu 
darbības joma būtu jāattiecina tikai uz 
grupas dalībniekiem, kas darbojas iekšējā 
tirgū, jo Savienības tiesību akti ir 
piemērojami tikai Savienībā un nav 
saistoši valstīm, kas nav ES dalībvalstis. 
Tāpēc būtu jāaptver tikai šādas grupas 
apakšgrupa Savienībā. Tas ietvertu 
uzņēmumus, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām, un to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas darbojas dalībvalstī, 
kā arī vienas un tās pašas grupas 
ārpussavienības uzņēmumu pastāvīgās 
pārstāvniecības Savienībā. Jāņem vērā 
tas, ka pastāvīgas pārstāvniecības jēdziens 
ir aplūkots divpusējos nodokļu nolīgumos 
un valstu tiesību aktos un ka visā pasaulē 
joprojām pastāv zināmas atšķirības, lai 
gan definīcijā ir ietverti daži kopīgi 
principi. Tādējādi pragmatiska pieeja 
būtu izmantot spēkā esošos nodokļu 
dubultās uzlikšanas novēršanas līgumus 
un dalībvalstu noteikumus, nevis censties 
panākt pilnīgu saskaņošanu Savienības 
sekundārajos tiesību aktos.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 131
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai gan robežvērtība tiktu noteikta, 
pamatojoties uz grupas apvienotajiem 
ieņēmumiem globālā mērogā, noteikumu 
darbības joma būtu jāattiecina tikai uz 
grupas dalībniekiem, kas darbojas iekšējā 
tirgū, jo Savienības tiesību akti ir 
piemērojami tikai Savienībā un nav saistoši 
valstīm, kas nav ES dalībvalstis. Tāpēc 
būtu jāaptver tikai šādas grupas apakšgrupa 
Savienībā. Tas ietvertu uzņēmumus, kas ir 

(7) Lai gan robežvērtība tiktu noteikta, 
pamatojoties uz grupas apvienotajiem 
ieņēmumiem globālā mērogā, noteikumu 
darbības joma būtu jāattiecina tikai uz 
grupas dalībniekiem, kas darbojas iekšējā 
tirgū, jo Savienības tiesību akti ir 
piemērojami tikai Savienībā un nav saistoši 
valstīm, kas nav ES dalībvalstis. Tāpēc 
būtu jāaptver tikai šādas grupas apakšgrupa 
Savienībā. Tas ietvertu uzņēmumus, kas ir 
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dalībvalsts rezidenti nodokļu vajadzībām, 
un to pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
darbojas dalībvalstī, kā arī vienas un tās 
pašas grupas ārpussavienības uzņēmumu 
pastāvīgās pārstāvniecības Savienībā. 
Jāņem vērā tas, ka pastāvīgas 
pārstāvniecības jēdziens ir aplūkots 
divpusējos nodokļu nolīgumos un valstu 
tiesību aktos un ka visā pasaulē joprojām 
pastāv zināmas atšķirības, lai gan 
definīcijā ir ietverti daži kopīgi principi. 
Tādējādi pragmatiska pieeja būtu 
izmantot spēkā esošos nodokļu dubultās 
uzlikšanas novēršanas līgumus un 
dalībvalstu noteikumus, nevis censties 
panākt pilnīgu saskaņošanu Savienības 
sekundārajos tiesību aktos.

dalībvalsts rezidenti nodokļu vajadzībām, 
un to pastāvīgās pārstāvniecības, tostarp 
būtisku ekonomisko klātbūtni, kas 
darbojas dalībvalstī, kā arī vienas un tās 
pašas grupas ārpussavienības uzņēmumu 
pastāvīgās pārstāvniecības Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 132
Manon Aubry
The Left grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Savienībai būtu aktīvi jāiesaistās 
starptautiskās sarunās, lai veicinātu 
noteikumu saskaņošanu starptautiskā 
līmenī un tiesību uzlikt nodokli sadali, 
pamatojoties uz formulu, kas atspoguļo 
reālus faktorus, tādus kā darbaspēks, 
aktīvi un pārdošanas apjoms. Šajā ziņā 
unikāla un laika ziņā piemērota iespēja ir 
Apvienoto Nāciju Organizācijā notiekošās 
sarunas par starptautisko sadarbību 
nodokļu jomā. Tādēļ nožēlojama ir 
vairāku dalībvalstu atturēšanās šajā jomā, 
un tās būtu stingri jāmudina konstruktīvi 
un proaktīvi piedalīties minētajās 
diskusijās.

Or. en
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Grozījums Nr. 133
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Šīs direktīvas īstenošana būtu 
jāsaskaņo ar dalībvalstu 
pašreizējām saistībām, kas iekļautas ar 
trešām valstīm noslēgtajos nodokļu 
nolīgumos. Lai novērstu nodokļu dubultu 
uzlikšanu un atvieglotu strīdu izšķiršanu, 
dalībvalstīm attiecīgā gadījumā būtu 
jāparedz atbilstošas korekcijas saskaņā ar 
saviem nodokļu nolīgumiem. Komisijai 
būtu jāatbalsta administratīva 
koordinācija un jāiesaistās dialogā ar 
svarīgākajām trešajām valstīm, lai 
veicinātu saskaņotību starp BEFIT un 
starptautiskajiem standartiem, jo īpaši 
saskaņā ar ESAO/G20 iekļaujošo satvaru.

Or. en

Grozījums Nr. 134
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Savienībai būtu aktīvi jāpiedalās 
starptautiskās diskusijās par uzņēmumu 
ienākuma nodokļa uzlikšanu saskaņā ar 
starptautiskā līmenī pieņemtiem 
noteikumiem, tostarp par nodokļu bāzes 
sadali lielu starptautisku uzņēmumu 
gadījumā. Šajā sakarā ir nožēlojams ASV 
prezidenta 2025. gada 20. janvāra lēmums 
parakstīt izpildrīkojumu, kurā norādīts, 
ka ESAO globālā vienošanās par 
uzņēmumu ienākuma nodokli ASV nav 
spēkā.

Or. en
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Grozījums Nr. 135
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
7.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7b) Lai novērstu to, ka starptautiski 
uzņēmumi pārvieto peļņu ārpus ES, 
BEFIT grupām sava globālā peļņa būtu 
jādeklarē arī starptautiskā līmenī. Tad 
šajā direktīvā noteiktā formula tiktu 
izmantota arī, lai salīdzinātu ES deklarēto 
peļņu ar to, kas būtu bijusi deklarēta, ja šī 
formula būtu piemērota BEFIT grupas 
globālajai peļņai. Ja koriģētā peļņa ir 
lielāka par deklarēto peļņu, ES, 
pateicoties šajā direktīvā iekļautajai 
formulas izmantošanas pieejai, ar nodokli 
apliks koriģēto peļņu.

Or. en

Grozījums Nr. 136
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
7.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7c) Lai cīnītos pret nodokļu apiešanu 
globālā līmenī, dalībvalstis varētu arī 
vienpusēji iekasēt starptautisku 
uzņēmumu nodokļu deficītu, proti, 
atšķirību starp summu, ko uzņēmumi 
maksā globālā līmenī, un summu, kas 
tiem būtu jāmaksā, ja visai to peļņai tiktu 
piemērota minimālā uzņēmumu 
ienākuma nodokļa likme katrā valstī, 
kurā tie darbojas. Šāds risinājums varētu 
mudināt arī citas valstis sekot šim 
piemēram un pakāpeniski novestu pie 
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vērienīga globāla mēroga risinājuma.

Or. en

Grozījums Nr. 137
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai nodrošinātu proporcionalitāti 
un vienotās sistēmas labu darbību, tādi 
grupas dalībnieki, tostarp uzņēmumi, kuri 
ir dalībvalsts rezidenti, to pastāvīgās 
pārstāvniecības un pastāvīgās 
pārstāvniecības Savienībā, kas ir 
dalībnieces tādā grupā, kuras galvenā 
mītne atrodas ārpus Savienības un kuras 
darbība iekšējā tirgū ir ierobežota, būtu 
jāizslēdz no darbības jomas, piemērojot 
būtiskuma slieksni.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 138
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Šai direktīvai būtu jāparedz 
noteikumi, kas paplašina pastāvīgās 
pārstāvniecības jēdzienu, lai tajā iekļautu 
būtisku ekonomisko klātbūtni, ar kuras 
palīdzību pilnībā vai daļēji tiek veikta 
uzņēmējdarbība. Pamatā esošais mērķis ir 
uzlabot iekšējā tirgus vispārējo noturību, 
lai risinātu problēmas, kas saistītas ar 
nodokļu uzlikšanu digitālajai ekonomikai. 
Pakalpojumu nozīmes palielināšanās, ko 
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paātrināja ekonomikas digitalizācija, 
rezultātā tika izstrādāts nesenais 
priekšlikums ― kurš iekļauts ESAO/G20 
pirmā pīlāra priekšlikumā ― būtisku 
ekonomisko klātbūtni definēt kā nodokļu 
saikni, pamatojoties uz tīri 
kvantitatīvu pārdošanas apjoma 
robežvērtību visās konkrētajās valstīs, lai 
aptvertu visas nozares un nodrošinātu 
vienkāršību. Šo mērķi nav iespējams 
sasniegt pietiekamā apmērā, dalībvalstīm 
rīkojoties atsevišķi, jo digitāli uzņēmumi 
spēj strādāt pāri robežām bez jebkādas 
fiziskas klātbūtnes konkrētajā jurisdikcijā. 
Tādēļ ir nepieciešami noteikumi, lai 
nodrošinātu, ka digitāli uzņēmumi maksā 
nodokļus jurisdikcijās, kurās tie gūst 
peļņu, vai nu sniedzot pakalpojumus, vai 
pārdodot produktus (pārdošanas apjoms).

Or. en

Grozījums Nr. 139
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Šī direktīva arī paredz noteikumus, 
kas paplašina pastāvīgās pārstāvniecības 
jēdzienu, lai tajā iekļautu būtisku 
ekonomisko klātbūtni, ar kuras palīdzību 
pilnībā vai daļēji tiek veikta 
uzņēmējdarbība. Pamatā esošais mērķis ir 
uzlabot iekšējā tirgus vispārējo noturību, 
lai risinātu problēmas, kas saistītas ar 
nodokļu uzlikšanu digitalizētajai 
ekonomikai. Pakalpojumu 
nozīmes palielināšanās, ko paātrināja 
ekonomikas digitalizācija, rezultātā tika 
izstrādāts nesenais priekšlikums ― kurš 
iekļauts ESAO/G20 pirmā pīlāra 
priekšlikumā ― būtisku ekonomisko 
klātbūtni definēt kā nodokļu saikni, 
pamatojoties uz tīri kvantitatīvu 
robežvērtību, lai aptvertu visas nozares un 
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nodrošināt vienkāršību. Šo mērķi nav 
iespējams sasniegt pietiekamā apmērā, 
dalībvalstīm rīkojoties atsevišķi, jo digitāli 
uzņēmumi spēj strādāt pāri robežām bez 
jebkādas fiziskas klātbūtnes konkrētajā 
jurisdikcijā. Tādēļ ir nepieciešami 
noteikumi, lai nodrošinātu, ka šie 
uzņēmumi maksā nodokļus jurisdikcijās, 
kurās tie gūst peļņu.

Or. en

Grozījums Nr. 140
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Lai nodrošinātu rūpīgi izstrādātu 
definīciju uzņēmuma nodokļu saiknei 
dalībvalstī neatkarīgi no tā, vai šis 
uzņēmums ir digitāls vai ne, definīcijai ir 
jāpamatojas uz ienākumiem 
no pakalpojumu sniegšanas. Šajā 
direktīvā iekļautā definīcija ir tāda pati kā 
definīcija, par ko tika panākta vienošanās 
ESAO/G20 pirmā pīlāra priekšlikuma 
ietvaros. Šāda definīcija ir izmantota, lai 
nodrošinātu saskaņotību starp šo 
direktīvu un starptautisko satvaru. 
Savienībai būtu jārāda piemērs 
starptautiskas nodokļu reformas 
īstenošanā, lai nodrošinātu noteiktību 
nodokļu maksātājiem.

Or. en

Grozījums Nr. 141
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Paredzētās iniciatīvas galvenais 
mērķis ir vienkāršot pašreizējos 
noteikumus. Tāpēc noteikumi par nodokļu 
bāzes aprēķināšanu būtu jāizstrādā, katra 
grupas dalībnieka finanšu pārskatiem 
piemērojot konkrētu nodokļu korekciju 
sēriju. Šīs konkrētās korekcijas būtu 
kopīgas korekcijas, kas nepieciešamas, lai 
finanšu grāmatvedības pārskatus pārvērstu 
nodokļu bāzē. Ņemot vērā vajadzību pēc 
saskaņošanas ar Direktīvu (ES) 2022/2523, 
korekcijām būtu jāatbilst minētajam 
regulējumam, kam vajadzētu arī atvieglot 
īstenošanu dalībvalstīm un uzņēmumiem, 
jo vispārējie principi jau būtu zināmi.

(9) Paredzētās iniciatīvas galvenais 
mērķis ir vienkāršot pašreizējos 
noteikumus. Tāpēc noteikumi par nodokļu 
bāzes aprēķināšanu būtu jāizstrādā, katra 
grupas dalībnieka finanšu pārskatiem 
piemērojot konkrētu nodokļu korekciju 
sēriju. Šīs konkrētās korekcijas būtu 
kopīgas korekcijas, kas nepieciešamas, lai 
finanšu grāmatvedības pārskatus pārvērstu 
nodokļu bāzē. Ņemot vērā vajadzību pēc 
saskaņošanas ar Direktīvu (ES) 2022/2523, 
korekcijām būtu jāatbilst minētajam 
regulējumam, kam vajadzētu arī atvieglot 
īstenošanu dalībvalstīm un uzņēmumiem, 
jo vispārējie principi jau būtu zināmi. 
Minētajā regulējumā būtu jāņem vērā 
virsnodokļa maksājums, kas jāveic 
saskaņā ar Direktīvu (ES) 2022/2523 vai, 
piemērojot minētajā direktīvā minēto 
kvalificēto vietējo virsnodokli, vai jebkādi 
citi alternatīvi minimālie nodokļi, kuri 
atzīti kādā starptautiskā forumā, tādā kā 
ESAO.

Or. en

Grozījums Nr. 142
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Paredzētās iniciatīvas galvenais 
mērķis ir vienkāršot pašreizējos 
noteikumus. Tāpēc noteikumi par nodokļu 
bāzes aprēķināšanu būtu jāizstrādā, katra 
grupas dalībnieka finanšu pārskatiem 
piemērojot konkrētu nodokļu korekciju 
sēriju. Šīs konkrētās korekcijas būtu 
kopīgas korekcijas, kas nepieciešamas, lai 
finanšu grāmatvedības pārskatus pārvērstu 
nodokļu bāzē. Ņemot vērā vajadzību pēc 
saskaņošanas ar Direktīvu (ES) 2022/2523, 
korekcijām būtu jāatbilst minētajam 

(9) Paredzētās iniciatīvas galvenais 
mērķis ir vienkāršot pašreizējos 
noteikumus, tādējādi uzlabojot vienotā 
tirgus efektivitāti un konkurētspēju. Tāpēc 
noteikumi par nodokļu bāzes aprēķināšanu 
būtu jāizstrādā, katra grupas dalībnieka 
finanšu pārskatiem piemērojot konkrētu 
nodokļu korekciju sēriju. Šīs konkrētās 
korekcijas būtu kopīgas korekcijas, kas 
nepieciešamas, lai finanšu grāmatvedības 
pārskatus pārvērstu nodokļu bāzē. Ņemot 
vērā vajadzību pēc saskaņošanas ar 
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regulējumam, kam vajadzētu arī atvieglot 
īstenošanu dalībvalstīm un uzņēmumiem, 
jo vispārējie principi jau būtu zināmi.

Direktīvu (ES) 2022/2523, korekcijām būtu 
jāatbilst minētajam regulējumam, kam 
vajadzētu arī atvieglot īstenošanu 
dalībvalstīm un uzņēmumiem, jo vispārējie 
principi jau būtu zināmi.

Or. en

Grozījums Nr. 143
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Šīs direktīvas galīgajam mērķim 
vajadzētu būt regulatīvās atbilstības 
vienkāršošanai, lai mazinātu birokrātisko 
un nodokļu slogu, ar ko saskaras 
uzņēmumi. Šis slogs vēl jo lielāks ir 
Eiropas MVU, kuriem minēto pienākumu 
izpildei jāatvēl lielāka daļa savu resursu. 
Turklāt šai sistēmai vajadzētu būt 
brīvprātīgai, lai uzņēmumi paši varētu 
izlemt, ieviest to vai ne.

Or. en

Grozījums Nr. 144
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Ņemot vērā to, ka vienkāršošanas 
nolūkā finanšu pārskati tiks izmantoti kā 
sākumpunkts katra grupas dalībnieka 
nodokļu bāzes aprēķināšanai, ir jāizstrādā 
tādi nodokļu noteikumi, kas būtu pēc 
iespējas tuvāki finanšu grāmatvedībai. 
Gadījumos, kad tas ir iespējams, aktīva vai 
saistību finanšu grāmatvedības metode 
nodokļu vajadzībām nemainītos, un līdz ar 

(10) Ņemot vērā to, ka vienkāršošanas 
nolūkā finanšu pārskati tiks izmantoti kā 
sākumpunkts katra grupas dalībnieka 
nodokļu bāzes aprēķināšanai, ir jāizstrādā 
tādi nodokļu noteikumi, kas būtu pēc 
iespējas tuvāki finanšu grāmatvedībai. 
Gadījumos, kad tas ir iespējams, aktīva vai 
saistību finanšu grāmatvedības metode 
nodokļu vajadzībām nemainītos, un līdz ar 
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to nebūtu jāveic korekcijas. Savukārt ir arī 
nepieciešams, lai saskaņā ar nodokļu 
uzlikšanas loģiku citi nodokļu bāzes 
elementi tiktu aplūkoti nodokļu vajadzībām 
atšķirīgi salīdzinājumā ar to, kā tie tiek 
traktēti finanšu grāmatvedībā.

to nebūtu jāveic korekcijas. Savukārt ir arī 
nepieciešams, lai saskaņā ar nodokļu 
uzlikšanas loģiku citi nodokļu bāzes 
elementi tiktu aplūkoti nodokļu vajadzībām 
atšķirīgi salīdzinājumā ar to, kā tie tiek 
traktēti finanšu grāmatvedībā. Lai 
mazinātu nevajadzīgu administratīvo 
slogu un nodrošinātu atbilstību 
starptautiskajai nodokļu praksei, 
piemēram, tai, ko paredz otrā pīlāra 
satvars, direktīvai būtu jāatļauj lielāka 
elastība attiecībā uz iespēju izvēlēties 
finanšu grāmatvedības standartus, kurus 
izmanto provizoriskā nodokļu rezultāta 
noteikšanai. Atzīti finanšu standarti, kas 
nodrošina ticamību un revidējamību, būtu 
jāatļauj ar nosacījumu, ka tiek noteikti 
aizsardzības pasākumi, kuri nodrošina 
salīdzināmību.

Or. en

Grozījums Nr. 145
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Ir nepieciešams taisnīgā veidā 
aplikt ar nodokli pasīvi gūtos ienākumus, 
tādus kā procentu maksājumi. Tādēļ būtu 
lietderīgi noteikt procentu ierobežošanas 
noteikumu, ko piemērotu BEFIT grupas 
dalībniekiem tādā veidā, lai mazinātu 
priekšrokas došanas parāda, nevis pašu 
kapitāla finansēšanai, kas var notikt, 
pārmērīgi paļaujoties uz grupas iekšējo 
parāda finansēšanu, kā arī lai 
mazinātu iespēju ar pārmērīgu procentu 
maksājumu palīdzību samazināt nodokļu 
bāzi un novirzīt peļņu.

Or. en
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Grozījums Nr. 146
Manon Aubry
The Left grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
10.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10a) Ir nepieciešams taisnīgā veidā 
aplikt ar nodokli pasīvi gūtos ienākumus, 
tādus kā procentu maksājumi. Tādēļ būtu 
lietderīgi noteikt procentu ierobežošanas 
noteikumu, ko piemērotu BEFIT grupas 
dalībniekiem tādā veidā, lai mazinātu 
priekšrokas došanas parāda, nevis pašu 
kapitāla finansēšanai, kas var notikt, 
pārmērīgi paļaujoties uz grupas iekšējo 
parāda finansēšanu, kā arī lai 
mazinātu iespēju ar pārmērīgu procentu 
maksājumu palīdzību samazināt nodokļu 
bāzi un novirzīt peļņu.

Or. en

Grozījums Nr. 147
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
10.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10b) Lai garantētu, ka autoratlīdzība 
tiek aplikta ar nodokli vismaz minimālā 
apmērā, saskaņā ar noteikumu par 
pakļautību nodokļa uzlikšanai10a būtu 
jāievieš BEFIT grupas dalībniekiem 
piemērojams autoratlīdzības izmaksas 
ierobežošanas noteikums, kā ierosināts 
ESAO/G20 iekļaujošā satvara II pīlārā.
_________________
10a ESAO (2023). Tax Challenges Arising 
from the Digitalisation of the Economy – 
Subject to Tax Rule (Pillar Two): 
Inclusive Framework on BEPS, 
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OECD/G20 Base Erosion and Profit 
Shifting Project (Ar nodokļiem saistītie 
izaicinājumi, ko rada ekonomikas 
digitalizācija – noteikums par pakļautību 
nodokļa uzlikšanai (II pīlārs): BEPS 
iekļaujošais satvars, ESAO/G20 Nodokļu 
bāzes samazināšanas un peļņas 
novirzīšanas projekts), OECD Publishing, 
Parīze, https://doi.org/10.1787/9afd6856-
en.

Or. en

Grozījums Nr. 148
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
10.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10b) Lai garantētu, ka autoratlīdzība 
tiek aplikta ar nodokli vismaz minimālā 
apmērā, saskaņā ar noteikumu par 
pakļautību nodokļa uzlikšanai būtu 
jāievieš BEFIT grupas dalībniekiem 
piemērojams autoratlīdzības izmaksas 
ierobežošanas noteikums, kā ierosināts 
ESAO/G20 iekļaujošā satvara II pīlārā.

Or. en

Grozījums Nr. 149
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
10.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10c) Lai nodrošinātu pasīvo ienākumu 
taisnīgāku aplikšanu ar nodokli, BEFIT 
grupas dalībniekiem būtu piemērojami arī 
stingri noteikumi par kontrolētiem 
ārvalstu uzņēmumiem nolūkā padarīt tos 
noturīgākus pret peļņas novirzīšanu.



PE774.491v01-00 44/205 AM\1323141LV.docx

LV

Or. en

Grozījums Nr. 150
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
10.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10c) Lai nodrošinātu pasīvo ienākumu 
taisnīgāku aplikšanu ar nodokli, BEFIT 
grupas dalībniekiem būtu piemērojami arī 
stingri noteikumi par kontrolētiem 
ārvalstu uzņēmumiem nolūkā padarīt tos 
noturīgākus pret peļņas novirzīšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 151
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Tādēļ ir svarīgi pievērsties 
konkrētām darbības nozarēm, jo īpaši 
starptautiskajai kuģniecībai, kam 
nepieciešamas konkrētas nozarēm 
specifiskas korekcijas. Attiecībā uz šīs 
nozares grupas dalībniekiem finanšu 
pārskati būtu jākoriģē, lai izslēgtu summu 
(peļņu vai zaudējumus), uz ko attiecas 
tonnāžas nodokļa režīms. Īpaši nodokļu 
režīmi starptautiskajai kuģniecībai, ko 
bieži dēvē par tonnāžas nodokļa režīmiem, 
parasti ļauj uzlikt nodokļus, pamatojoties 
uz grupas dalībnieka ekspluatēto kuģu 
tilpību (t. i., kravnesību), nevis uz faktisko 
peļņu vai zaudējumiem, kas grupas 
dalībniekam radušies, veicot darbības, par 
kurām var piemērot tonnāžas nodokli. 

svītrots
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Tāpēc šādas summas izslēgšana balstītos 
uz dažādām atzītām pieejām nodokļu 
bāzes aprēķināšanai un nodrošinātu 
pienācīgu saskaņotību ar dažādiem 
iekšējā tirgus politikas mērķiem.

Or. en

Grozījums Nr. 152
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Tādēļ ir svarīgi pievērsties 
konkrētām darbības nozarēm, jo īpaši 
starptautiskajai kuģniecībai, kam 
nepieciešamas konkrētas nozarēm 
specifiskas korekcijas. Attiecībā uz šīs 
nozares grupas dalībniekiem finanšu 
pārskati būtu jākoriģē, lai izslēgtu summu 
(peļņu vai zaudējumus), uz ko attiecas 
tonnāžas nodokļa režīms. Īpaši nodokļu 
režīmi starptautiskajai kuģniecībai, ko 
bieži dēvē par tonnāžas nodokļa režīmiem, 
parasti ļauj uzlikt nodokļus, pamatojoties 
uz grupas dalībnieka ekspluatēto kuģu 
tilpību (t. i., kravnesību), nevis uz faktisko 
peļņu vai zaudējumiem, kas grupas 
dalībniekam radušies, veicot darbības, par 
kurām var piemērot tonnāžas nodokli. 
Tāpēc šādas summas izslēgšana balstītos 
uz dažādām atzītām pieejām nodokļu 
bāzes aprēķināšanai un nodrošinātu 
pienācīgu saskaņotību ar dažādiem 
iekšējā tirgus politikas mērķiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 153
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Lai veicinātu investēšanu, panāktu 
ilgtspējīgu pārkārtošanos un garantētu 
drošību visiem ES iedzīvotājiem, 
dalībvalstis būtu jāstimulē pieņemt 
mērķvirzītus paātrinātas amortizācijas 
noteikumus, kuru mērķis ir attīstīt 
divējāda lietojuma spēju aizsardzības 
jomā. Šādiem pagaidu noteikumiem būtu 
jāstimulē ilgtspējīga ekonomikas 
izaugsme un darbvietu radīšana, 
jāgarantē drošība un jāveicina inovācija 
ilgtspējīgu tehnoloģiju jomā. Lai minētos 
stimulus padarītu īstenojamus praksē, 
Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt 
deleģētos aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 154
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu 
pamats pastāvīga mehānisma ieviešanai. 
Šis pastāvīgais mehānisms varētu būt 
balstīts uz sadalījuma formulu un tā 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
sadalījuma formulu, tostarp šādiem trim 
reālu faktoru kopumiem: darbaspēks, 
aktīvi un pārdošanas apjoms. Tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
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rezultātā prasība par BEFIT grupas iekšējo 
darījumu atbilstību nesaistītu pušu 
darījuma principam būtu lieka. Tam būtu 
tāda priekšrocība, ka varētu izmantot 
jaunākos iesniegtos pārskatus par katru 
valsti atsevišķi (CbCR)  un pārejas 
periodā savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu 
uzlikšanas gadījumus un uzlabotu 
noteiktību nodokļu jomā, lai samazinātu 
nodokļu strīdu skaitu.

atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka.

Or. en

Grozījums Nr. 155
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu 
pamats pastāvīga mehānisma ieviešanai. 
Šis pastāvīgais mehānisms varētu būt 
balstīts uz sadalījuma formulu un tā 
rezultātā prasība par BEFIT grupas 
iekšējo darījumu atbilstību nesaistītu pušu 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem ― ne ilgāk kā 
piecus gadus ―, un pēc tam apkopotā 
nodokļu bāze tiktu sadalīta starp grupas 
dalībniekiem, pamatojoties uz sadalījuma 
formulu. Tas ļaus īstenot galveno mērķi – 
panākt nodokļu neitralitāti iekšējā tirgū ―, 
padarīs lieku nesaistītu pušu darījuma 
principu, tādējādi samazinot dubultas 
nodokļu neuzlikšanas gadījumu skaitu, un 
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darījuma principam būtu lieka. Tam būtu 
tāda priekšrocība, ka varētu izmantot 
jaunākos iesniegtos pārskatus par katru 
valsti atsevišķi (CbCR)  un pārejas 
periodā savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu 
uzlikšanas gadījumus un uzlabotu 
noteiktību nodokļu jomā, lai samazinātu 
nodokļu strīdu skaitu.

palielinās noteiktību nodokļu jomā, lai 
samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

Or. en

Grozījums Nr. 156
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu 
pamats pastāvīga mehānisma ieviešanai. 
Šis pastāvīgais mehānisms varētu būt 
balstīts uz sadalījuma formulu un tā 
rezultātā prasība par BEFIT grupas 
iekšējo darījumu atbilstību nesaistītu pušu 
darījuma principam būtu lieka. Tam būtu 
tāda priekšrocība, ka varētu izmantot 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
sadales pamatnoteikumu. Tomēr, lai 
ieviestu mehānismu, kura pamatā ir 
sadalījuma formula, ir nepieciešams, lai 
vismaz 30 jurisdikcijas ratificētu 
Daudzpusējo konvenciju par I pīlāra A 
summas īstenošanu saskaņā ar 
BEPS jomā izveidoto iekļaujošo satvaru 
saskaņā ar minētās vienošanās 
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jaunākos iesniegtos pārskatus par katru 
valsti atsevišķi (CbCR)  un pārejas 
periodā savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu 
uzlikšanas gadījumus un uzlabotu 
noteiktību nodokļu jomā, lai samazinātu 
nodokļu strīdu skaitu.

nosacījumiem, tostarp nosacījumu, ka šīs 
jurisdikcijas kopā veido vismaz 600 
punktus, kā noteikts tās I pielikumā. 
Tādēļ jebkādas jaunas sadalījuma 
formulas ieviešana saskaņā ar BEFIT 
satvaru būtu jāsaskaņo ar šādu 
starptautiskā līmenī noteiktu standartu, ja 
tāds tiktu oficiāli pieņemts.

Or. en

Grozījums Nr. 157
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR)  un pārejas periodā 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Šādai sistēmai vajadzētu būt 
vienkārši lietojamai uzņēmumiem, un tai 
nevajadzētu tiem uzlikt papildu slogu. 
Nodokļu korekcijas finanšu pārskatos 
radītu provizoriskus nodokļu rezultātus par 
katru grupas dalībnieku. Pēc tam šie 
rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu veikt 
pārrobežu zaudējumu segšanu starp BEFIT 
grupas dalībniekiem, un pēc tam apkopotā 
nodokļu bāze tiktu sadalīta starp grupas 
dalībniekiem, pamatojoties uz pārejas 
sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Vienu 
gadu pirms pārejas perioda beigām 
Komisijai būtu jāiesniedz pamatīgi 
izstrādāts visaptverošs pārskats un 
ietekmes izvērtējums, jo īpaši attiecībā uz 
šīs direktīvas mijiedarbību ar 2022. gada 
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savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

14. decembra Direktīvu (ES) 2022/2523, 
un nepieciešamības gadījumā jānāk klajā 
ar jaunu priekšlikumu tiesību aktam, ar 
ko izveido pastāvīgu mehānismu, kurš 
balstās uz sadalījuma formulu, kas 
izstrādāta tā, ka labumu no šāda 
sadalījuma gūst visas dalībvalstis, un kas 
padarītu lieku prasību par BEFIT grupas 
iekšējo darījumu atbilstību nesaistītu pušu 
darījuma principam. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR) un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

Or. en

Grozījums Nr. 158
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
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pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo 
darījumu atbilstību nesaistītu pušu 
darījuma principam būtu lieka. Tam būtu 
tāda priekšrocība, ka varētu izmantot 
jaunākos iesniegtos pārskatus par katru 
valsti atsevišķi (CbCR)  un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu 
uzlikšanas gadījumus un uzlabotu 
noteiktību nodokļu jomā, lai samazinātu 
nodokļu strīdu skaitu.

pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šī 
pastāvīgā mehānisma izstrādē būtu 
jāizmanto dati no pārskatiem, ko sniedz 
par katru valsti atsevišķi, un pārejas 
periodā savāktā informācija. Ņemot vērā 
starptautiskās norises nodokļu jomā un 
nenoteiktību par to, vai svarīgākās 
jurisdikcijas īstenos I pīlāru, ir ļoti 
svarīgi, lai Savienība saglabātu elastību, 
kas nepieciešama autonoma, taisnīga un 
ekonomiski līdzsvarota sadales 
mehānisma izstrādei. Lai gan 
konverģence ar starptautiskajiem 
standartiem joprojām ir vēlams mērķis, 
jebkādas jaunas BEFIT sadalījuma 
formulas izstrādē ir jāvadās pēc 
nepieciešamības nodrošināt Savienības 
konkurētspēju, iekšējā tirgus integritāti 
un nodokļu neitralitāti. Ja netiks panākta 
vispārēja vienprātība, ticama alternatīva 
varētu būt labi kalibrēta Eiropas 
Savienībai specifiska pieeja, kas balstās 
uz reālās saimnieciskās darbības 
rādītājiem un uz pamatīgu ietekmes 
izvērtējumu.

Or. en

Grozījums Nr. 159
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Šī sistēma būtu jāizstrādā 
tā, lai tā būtu vienkārši lietojama un 
intuitīva uzņēmumiem, vienlaikus 
izvairoties radīt tiem papildu slogu. 
Nodokļu korekcijas finanšu pārskatos 
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BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR)  un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

radītu provizoriskus nodokļu rezultātus par 
katru grupas dalībnieku. Pēc tam šie 
rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu veikt 
pārrobežu zaudējumu segšanu starp BEFIT 
grupas dalībniekiem, un pēc tam apkopotā 
nodokļu bāze tiktu sadalīta starp grupas 
dalībniekiem, pamatojoties uz pārejas 
sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR) un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

Or. en

Grozījums Nr. 160
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 

(12) Lai sasniegtu galveno mērķi – 
izveidot vienkāršotu uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmu, provizoriskie nodokļu 
rezultāti par katru grupas dalībnieku būtu 
jāapkopo vienā kopējā nodokļu bāzē, lai 
pēc tam šo bāzi sadalītu atbilstīgiem grupas 
dalībniekiem. Nodokļu korekcijas finanšu 
pārskatos radītu provizoriskus nodokļu 
rezultātus par katru grupas dalībnieku. Pēc 
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tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR)  un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu.

tam šie rezultāti tiktu apkopoti, kas ļautu 
veikt pārrobežu zaudējumu segšanu starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, un pēc tam 
apkopotā nodokļu bāze tiktu sadalīta starp 
grupas dalībniekiem, pamatojoties uz 
pārejas sadales noteikumu; tas būtu pamats 
pastāvīga mehānisma ieviešanai. Šis 
pastāvīgais mehānisms varētu būt balstīts 
uz sadalījuma formulu un tā rezultātā 
prasība par BEFIT grupas iekšējo darījumu 
atbilstību nesaistītu pušu darījuma 
principam būtu lieka. Tam būtu tāda 
priekšrocība, ka varētu izmantot jaunākos 
iesniegtos pārskatus par katru valsti 
atsevišķi (CbCR) un pārejas periodā 
savākto informāciju. Tas arī ļaus 
pamatīgāk novērtēt ietekmi, kāda divu 
pīlāru pieejas īstenošanai varētu būt uz 
valstu nodokļu bāzēm un BEFIT grupas 
nodokļu bāzēm. Tādējādi joprojām būtu 
iespējams īstenot galveno mērķi – nodokļu 
neitralitāti iekšējā tirgū, kas samazinātu 
dubultas un pārmērīgas nodokļu uzlikšanas 
gadījumus un uzlabotu noteiktību nodokļu 
jomā, lai samazinātu nodokļu strīdu skaitu. 
Ne kopējo sistēmu, kas izveidota ar šo 
direktīvu, ne pastāvīgu sadales 
mehānismu neizmanto, lai tieši vai netieši 
radītu jaunus pašu resursus Savienības 
budžetam. Saskaņā ar šo direktīvu 
veiktajā ieņēmumu sadalē pilnībā ievēro 
dalībvalstu fiskālo suverenitāti. Direktīva 
neļaus Savienībai noteikt, iekasēt un 
piesavināties uzņēmumu ienākuma 
nodokļa ieņēmumus kā Savienības pašu 
resursus. Visi uzņēmumu ienākuma 
nodokļa ieņēmumi, kas gūti saskaņā ar šo 
sistēmu, paliek attiecīgo dalībvalstu 
kompetencē un īpašumā.

Or. en

Grozījums Nr. 161
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Ņemot vērā vienkāršošanas 
nozīmi, būtu arī līdz minimumam 
jāsamazina sadalei izmantoto faktoru 
skaits. Pamatojoties uz starptautisko, 
piemēram, ASV un Kanādas, pieredzi, 
sadalījuma formulai būtu jāsastāv no 
diviem faktoriem: nodarbinātības un 
nesaistītu trešo personu ienākumiem. 
Būtu jāizslēdz materiālie un nemateriālie 
aktīvi, jo uzņēmumu vajadzības pēc 
materiālajiem aktīviem būtiski atšķiras. 
Ekonomisti ir izteikuši argumentus, ka 
aktīvu iekļaušana formulā īpaši atturētu 
no kapitālieguldījumu veikšanas aktīvos. 
Pakalpojumu apjoma un kvalificēta un 
intelektuālā darba nozīmes palielināšanās 
daudzās nozarēs ir paplašinājuši plaisu 
starp tiem un uzņēmumiem, kas joprojām 
daudz iegulda materiālajos aktīvos. Dažās 
nozarēs, piemēram, transportā un 
būvniecībā, pat dārgi materiālie aktīvi ir 
mobili, un tas apgrūtinātu šādu 
ieguldījumu piesaistīšanu konkrētai 
ģeogrāfiskajai atrašanās vietai. Tāpat arī 
ir ļoti grūti novērtēt pamatlīdzekļus. Šie 
apsvērumi līdz ar nepieciešamību pēc 
vienkāršības ir pamatā argumentam par 
labu divu faktoru, proti, darbaspēka un 
ienākumu, formulas izmantošanai.

Or. en

Grozījums Nr. 162
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Konsolidētās nodokļa bāzes sadalei 
saskaņā ar šo direktīvu būtu jāatspoguļo 
tas, kur tieši iekšējā tirgū ekonomiskā 
vērtība tiek faktiski radīta, pēc tam, kad ir 
pamatīgi izvērtētas šāda mehānisma 
izmantošanas sekas no sadales, 
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administratīvā un juridiskā viedokļa. Tas 
veicinātu līdzsvarotāku un ekonomiski 
precīzāku konsolidētās nodokļa bāzes 
sadali Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 163
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
12.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12b) Ja šī direktīva netiks pieņemta un 
ja netiks panākta globāla vienošanās par 
ESAO/G20 iekļaujošā satvara I pīlāra 
īstenošanu vai pastāvīga Savienības 
līmeņa sadales mehānisma izveidi pēc 
pārejas perioda, dalībvalstīm būtu 
jāsaglabā iespēja īstenot pagaidu valsts 
līmeņa pasākumus, kuru mērķis ir 
nodrošināt taisnīgu un efektīvu nodokļu 
uzlikšanu starptautiskiem uzņēmumiem, 
kas darbojas to teritorijā. Šādiem 
pasākumiem būtu jāatbilst Savienības 
tiesību aktiem un iekšējā tirgus 
principiem.

Or. en

Grozījums Nr. 164
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
12.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12b) Trīs gadu "izmēģinājuma" posma 
laikā Komisijai būtu jāveic sadales 
noteikuma visaptveroša pārskatīšana, 
kuras ietvaros tā sagatavotu pētījumu par 
formulas uzbūvi un svērumu un iesniegtu 
Padomei ziņojumu līdz trešā fiskālā gada 
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beigām. Ja Komisija, ņemot vērā minētā 
ziņojuma secinājumus, uzskatītu to par 
lietderīgu, tā varētu pieņemt tiesību akta 
priekšlikumu, lai grozītu šo direktīvu, 
ieviešot atšķirīgu BEFIT nodokļa bāzes 
sadales metodi.

Or. en

Grozījums Nr. 165
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Nodokļu rezultātu apkopošana 
starp grupas dalībniekiem nebūtu 
piemērots pasākums konkrētām nozarēm, 
piemēram, ieguves darbībām, kā arī 
starptautiskajai kuģniecībai, iekšzemes 
ūdensceļu transportam un gaisa 
transportam. Tāpēc būtu svarīgi izslēgt tās 
no apkopojuma, jo to iezīmes neatbilst 
šādam kontekstam. Jebkura peļņas vai 
zaudējumu summa tādiem uzņēmumiem, 
kas darbojas starptautiskās satiksmes 
jomā un uz ko neattiecas tonnāžas 
nodokļa režīms (un kas tādējādi ir izslēgta 
no provizoriskajiem nodokļu rezultātiem), 
būtu jāizslēdz no apkopojuma, un to 
aprēķinātu, piemērojot kopējos 
uzņēmumu ienākuma nodokļa 
noteikumus.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 166
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Nodokļu rezultātu apkopošana starp 
grupas dalībniekiem nebūtu piemērots 
pasākums konkrētām nozarēm, piemēram, 
ieguves darbībām, kā arī starptautiskajai 
kuģniecībai, iekšzemes ūdensceļu 
transportam un gaisa transportam. Tāpēc 
būtu svarīgi izslēgt tās no apkopojuma, jo 
to iezīmes neatbilst šādam kontekstam. 
Jebkura peļņas vai zaudējumu summa 
tādiem uzņēmumiem, kas darbojas 
starptautiskās satiksmes jomā un uz ko 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms (un 
kas tādējādi ir izslēgta no 
provizoriskajiem nodokļu rezultātiem), 
būtu jāizslēdz no apkopojuma, un to 
aprēķinātu, piemērojot kopējos 
uzņēmumu ienākuma nodokļa 
noteikumus.

(13) Nodokļu rezultātu apkopošana starp 
grupas dalībniekiem nebūtu piemērots 
pasākums konkrētām nozarēm, piemēram, 
ieguves darbībām. Tāpēc būtu svarīgi 
izslēgt tās no apkopojuma, jo to iezīmes 
neatbilst šādam kontekstam.

Or. en

Grozījums Nr. 167
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Nodokļu rezultātu apkopošana starp 
grupas dalībniekiem nebūtu piemērots 
pasākums konkrētām nozarēm, piemēram, 
ieguves darbībām, kā arī starptautiskajai 
kuģniecībai, iekšzemes ūdensceļu 
transportam un gaisa transportam. Tāpēc 
būtu svarīgi izslēgt tās no apkopojuma, jo 
to iezīmes neatbilst šādam kontekstam. 
Jebkura peļņas vai zaudējumu summa 
tādiem uzņēmumiem, kas darbojas 
starptautiskās satiksmes jomā un uz ko 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms (un kas 
tādējādi ir izslēgta no provizoriskajiem 
nodokļu rezultātiem), būtu jāizslēdz no 
apkopojuma, un to aprēķinātu, piemērojot 
kopējos uzņēmumu ienākuma nodokļa 
noteikumus.

(13) Nodokļu rezultātu apkopošana starp 
grupas dalībniekiem nebūtu piemērots 
pasākums konkrētām nozarēm, piemēram, 
ieguves darbībām, kā arī starptautiskajai 
kuģniecībai, iekšzemes ūdensceļu 
transportam, gaisa transportam un finanšu 
pakalpojumiem. Tāpēc būtu svarīgi izslēgt 
tās no apkopojuma, jo to iezīmes neatbilst 
šādam kontekstam. Jebkura peļņas vai 
zaudējumu summa tādiem uzņēmumiem, 
kas darbojas starptautiskās satiksmes jomā 
un uz ko neattiecas tonnāžas nodokļa 
režīms (un kas tādējādi ir izslēgta no 
provizoriskajiem nodokļu rezultātiem), 
būtu jāizslēdz no apkopojuma, un to 
aprēķinātu, piemērojot kopējos uzņēmumu 
ienākuma nodokļa noteikumus.
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Or. en

Grozījums Nr. 168
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Lai radītu iespējas izaugsmei un 
investīcijām, dalībvalstīm būtu arī atļauts 
individuāli piemērot papildu pēcsadales 
korekcijas  (piemēram, pensiju iemaksām 
piemērojamu nodokļu režīmu) jomās, uz 
kurām neattiecas vienotā sistēma. 
Dalībvalstis varētu arī vēl vairāk koriģēt 
tām iedalīto daļu bez jebkāda 
ierobežojuma, lai nodrošinātu, ka 
dalībvalstis šajā jomā var izdarīt savas 
valsts politikas izvēles. Galvenais, ka ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 faktiski ir 
noteikts ierobežojums, kas faktiski 
nodrošinātu, ka efektīvā nodokļa likme ir 
vismaz 15 %.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 169
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Lai radītu iespējas izaugsmei un 
investīcijām, dalībvalstīm būtu arī atļauts 
individuāli piemērot papildu pēcsadales 
korekcijas  (piemēram, pensiju iemaksām 
piemērojamu nodokļu režīmu) jomās, uz 
kurām neattiecas vienotā sistēma. 
Dalībvalstis varētu arī vēl vairāk koriģēt 
tām iedalīto daļu bez jebkāda 
ierobežojuma, lai nodrošinātu, ka 

(14) Dalībvalstīm būtu arī atļauts 
individuāli piemērot papildu pēcsadales 
korekcijas (piemēram, pensiju iemaksām 
piemērojamu nodokļu režīmu) jomās, uz 
kurām neattiecas vienotā sistēma. 
Dalībvalstis varētu arī vēl vairāk koriģēt 
tām iedalīto daļu bez jebkāda 
ierobežojuma, lai nodrošinātu, ka 
dalībvalstis šajā jomā var izdarīt savas 
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dalībvalstis šajā jomā var izdarīt savas 
valsts politikas izvēles. Galvenais, ka ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 faktiski ir 
noteikts ierobežojums, kas faktiski 
nodrošinātu, ka efektīvā nodokļa likme ir 
vismaz 15 %.

valsts politikas izvēles. Galvenais, ka ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 faktiski 
ir noteikts ierobežojums, kas faktiski 
nodrošina, ka efektīvā nodokļa likme ir 
vismaz 15 %. Veicot pēcsadales 
korekcijas, īpaša uzmanība būtu jāpievērš 
uz izejresursiem balstītiem nodokļu 
stimuliem. Dalībvalstīm būtu jāaturas 
piedāvāt uz rezultātu balstītus nodokļu 
atvieglojumus, tādus kā "patentlodziņi" 
un citi intelektuālā īpašuma režīmi. 
Turklāt katrai dalībvalstij būtu jāpublicē 
detalizēta informācija par nodokļu 
izdevumu ietekmi uz ieņēmumiem, kā 
noteikts Direktīvas 2011/84/ES 14. pantā. 
Visiem nodokļu izdevumiem, mazākais, 
vajadzētu būt saistītiem ar vienu vai 
vairākiem politikas mērķiem, būtu 
jānorāda saņēmēji, kam tie paredzēti, un 
jāaplēš, cik daudz plānoto ieņēmumu 
netika iekasēts. Turklāt dalībvalstīm tiek 
ieteikts zaļās pārkārtošanās kontekstā 
ieviest kvalitātes komponentu, lai 
nodrošinātu obligātu minimālo 
saskaņotību ar ilgtspējīgas attīstības 
mērķiem. Dalībvalstis, piemēram, varētu 
veikt ilgtspējas izvērtēšanu attiecībā uz 
korekcijām, ko piemēro tām iedalītajai 
daļai.

Or. en

Grozījums Nr. 170
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Lai radītu iespējas izaugsmei un 
investīcijām, dalībvalstīm būtu arī atļauts 
individuāli piemērot papildu pēcsadales 
korekcijas  (piemēram, pensiju iemaksām 
piemērojamu nodokļu režīmu) jomās, uz 
kurām neattiecas vienotā sistēma. 
Dalībvalstis varētu arī vēl vairāk koriģēt 
tām iedalīto daļu bez jebkāda 

(14) Lai radītu iespējas izaugsmei un 
investīcijām, dalībvalstīm būtu arī atļauts 
individuāli piemērot papildu pēcsadales 
korekcijas (piemēram, pensiju iemaksām 
piemērojamu nodokļu režīmu) jomās, uz 
kurām neattiecas vienotā sistēma. 
Dalībvalstis varētu arī vēl vairāk koriģēt 
tām iedalīto daļu bez jebkāda 
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ierobežojuma, lai nodrošinātu, ka 
dalībvalstis šajā jomā var izdarīt savas 
valsts politikas izvēles. Galvenais, ka ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 faktiski ir 
noteikts ierobežojums, kas faktiski 
nodrošinātu, ka efektīvā nodokļa likme ir 
vismaz 15 %.

ierobežojuma, lai nodrošinātu, ka 
dalībvalstis šajā jomā var izdarīt savas 
valsts politikas izvēles. Galvenais, ka ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 faktiski 
ir noteikts ierobežojums, kas faktiski 
nodrošina, ka efektīvā nodokļa likme ir 
vismaz 15 %, kā paredzēts ESAO satvarā. 
Dalībvalstīm vajadzētu būt atļautam 
likumdošanas ceļā noteikt zināmu 
nodokļu likmes intervālu, lai tās varētu 
savstarpēji konkurēt nodokļu jomā, 
tādējādi veicinot līdzekļu efektīvu 
izmantošanu, stimulējot investēšanu un 
radot darbvietas.

Or. en

Grozījums Nr. 171
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
14.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14a) Lai veicinātu investēšanu nolūkā 
sasniegt ANO ilgtspējīgas attīstības 
mērķus un lai reaģētu uz klimata krīzi, 
dalībvalstis tiek mudinātas valsts līmenī 
pieņemt paātrinātas amortizācijas 
noteikumus. Šādi noteikumi ir ļoti svarīgi 
ātrai zaļās pārkārtošanās īstenošanai, 
saskaņojot ekonomiskos stimulus ar vides 
jomas mērķiem un vienlaikus pievēršoties 
sociālajai nevienlīdzībai un mazinot 
nabadzību. Tas veicina ekonomikas 
izaugsmi, darbvietu radīšanu un inovāciju 
ilgtspējīgu tehnoloģiju jomā. Mudinot 
veikt zaļas investīcijas, tiek paātrināta 
virzība uz tīru enerģiju, bioloģiskās 
daudzveidības un ūdens resursu 
atjaunošanu un noturīgu infrastruktūru. 
Dalībvalstīm būtu jāuzņemas vadošā loma 
ilgtspējā nodrošināšanā, kas galu galā 
palielina iekšējā tirgus noturību un 
konkurētspēju. Tajā pašā laikā šīs 
direktīvas mērķis ir demotivēt turpmāku 
investēšanu pamatlīdzekļos, kas tiek 



AM\1323141LV.docx 61/205 PE774.491v01-00

LV

izmantoti ar fosilo kurināmo saistītās 
darbībās un pamatlīdzekļos ar augstu 
oglekļa saturu, gan attiecībā uz to 
ražošanu, gan to izmantošanu. Lai šos 
stimulus un bremzējošos faktorus 
padarītu īstenojamus praksē, būtu 
jāuzdod Komisijai pieņemt īstenošanas 
aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 172
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
14.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14a) Lai gan ar šo direktīvu tiek 
izveidota kopēja sistēma uzņēmumu 
grupu nodokļu bāzes noteikšanai un 
sadalei, tā neskar dalībvalstu suverēnās 
tiesības noteikt savas uzņēmumu 
ienākuma nodokļa likmes un nodokļu 
stimulus. Dalībvalstīm būtu pilnībā 
jāsaglabā tiesības tām piešķirtajai 
nodokļu bāzes daļai piemērot nodokļu 
atvieglojumu pasākumus, 
piemēram, pētniecības un attīstības 
darbībām paredzētus stimulus. Būtu 
jāsaglabā saikne starp vienotajiem 
noteikumiem un valstu stimuliem, lai 
uzturētu politikas telpu inovācijas un citu 
valsts līmeņa prioritāšu atbalstīšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 173
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(15) Dažas dalībvalstis izmanto 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmas, 
kuru pamatā ir principi, kas atšķiras no 
visizplatītākās pieejas, piemēram, sadales 
nodokļa sistēmas. Tādēļ ir ļoti svarīgi 
ieviest vajadzīgās korekcijas, lai 
nodrošinātu praktisku mijiedarbību ar šīm 
sistēmām. Risinājums varētu būt konkrētos 
gadījumos veikt  pēcsadales korekcijas. 
Tas nozīmētu, ka daļa, kas tiktu iedalīta 
grupas dalībniekam saskaņā ar sadales 
sistēmu, ir jāmaina proporcionāli fiskālajā 
gadā veiktajai sadalei. Sadales nodokļa 
sistēmas būtība tiktu pilnībā saglabāta, 
ņemot vērā, ka sadale ir tas brīdis, kad tiek 
aplikta ar nodokli iedalītā daļa, un attiecīgi 
nosaka, cik liela daļa no tās būtu jāapliek ar 
nodokli. Šajā sakarā būtu jāparedz 
izmantot pārnešanas mehānismu, lai 
nodrošinātu, ka iedalītā daļa, kas netiek 
aplikta ar nodokli kārtējā gadā, tiktu aplikta 
ar nodokli nākamajos gados.

(15) Dažas dalībvalstis izmanto 
uzņēmumu ienākuma nodokļa sistēmas, 
kuru pamatā ir principi, kas atšķiras no 
visizplatītākās pieejas, piemēram, sadales 
nodokļa sistēmas. Tādēļ ir ļoti svarīgi 
ieviest vajadzīgās korekcijas, lai 
nodrošinātu praktisku mijiedarbību ar šīm 
sistēmām un neradītu pretrunu starp 
abām sistēmām, jo tas radītu papildu 
birokrātisko slogu, kas savukārt atturētu 
no jaunu uzņēmumu dibināšanas. 
Risinājums varētu būt konkrētos gadījumos 
veikt pēcsadales korekcijas. Tas nozīmētu, 
ka daļa, kas tiktu iedalīta grupas 
dalībniekam saskaņā ar sadales sistēmu, ir 
jāmaina proporcionāli fiskālajā gadā 
veiktajai sadalei. Sadales nodokļa sistēmas 
būtība tiktu pilnībā saglabāta, ņemot vērā, 
ka sadale ir tas brīdis, kad tiek aplikta ar 
nodokli iedalītā daļa, un attiecīgi nosaka, 
cik liela daļa no tās būtu jāapliek ar 
nodokli. Šajā sakarā būtu jāparedz 
izmantot pārnešanas mehānismu, lai 
nodrošinātu, ka iedalītā daļa, kas netiek 
aplikta ar nodokli kārtējā gadā, tiktu aplikta 
ar nodokli nākamajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 174
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Tā kā attiecības grupas ietvaros 
veido tikai daļu no uzņēmumu grupas 
komercdarbības, darījumi starp grupas 
dalībniekiem un saistītiem uzņēmumiem 
ārpus grupas ir vēl viens būtisks aspekts, 
kas jāaplūko. Lai risinātu šo ārējo 
aspektu un ņemot vērā to, ka 
transfertcenu noteikšanas strīdu skaits 
pēdējā laikā ir ievērojami palielinājies, jo 
īpaši attiecībā uz cenu noteikšanas 

svītrots
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apsvērumiem regulārās darbībās, būtu ļoti 
lietderīgi nodrošināt vienkāršotu pieeju 
transfertcenu ievērošanai, kas samazinātu 
atbilstības nodrošināšanas izmaksas 
uzņēmumiem un uzlabotu nodokļu 
administrāciju efektivitāti cilvēkkapitāla 
izmantošanā. Šajā nolūkā būtu svarīgi 
ieviest kopēju riska novērtēšanas sistēmu 
transfertcenu noteikšanai, pamatojoties 
uz vispārpieņemtu salīdzinošu analīzi. 
Šajā novērtējumā tiktu apzināta tādu 
vienību, kas neatkarīgi darbojas iekšējā 
tirgū, peļņa pirms procentu maksājumiem 
un nodokļiem. Šādi iegūtie peļņas 
atsauces rādītāji pēc tam būtu jāpublicē, 
lai tos izmantotu kā pašnovērtējuma riska 
instrumentu un ļautu grupām, kas 
darbojas iekšējā tirgū, iepriekš zināt 
nesaistītu pušu darījuma principam 
atbilstošu peļņu (pamatojoties uz tirgu), 
ko tās sagaida darījumos ar saistītiem 
uzņēmumiem. Katrs darījums sistēmas 
darbības jomā būtu jānovērtē kā darījums 
ar zemu, vidēju vai augstu risku atkarībā 
no tā, kāds tas ir salīdzinājumā ar peļņas 
atsauces rādītājiem, kurus noteiks ar 
īstenošanas aktu un publicēs Komisijas 
tīmekļa vietnē.

Or. en

Grozījums Nr. 175
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Tā kā attiecības grupas ietvaros 
veido tikai daļu no uzņēmumu grupas 
komercdarbības, darījumi starp grupas 
dalībniekiem un saistītiem uzņēmumiem 
ārpus grupas ir vēl viens būtisks aspekts, 
kas jāaplūko. Lai risinātu šo ārējo 
aspektu un ņemot vērā to, ka 
transfertcenu noteikšanas strīdu skaits 

svītrots
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pēdējā laikā ir ievērojami palielinājies, jo 
īpaši attiecībā uz cenu noteikšanas 
apsvērumiem regulārās darbībās, būtu ļoti 
lietderīgi nodrošināt vienkāršotu pieeju 
transfertcenu ievērošanai, kas samazinātu 
atbilstības nodrošināšanas izmaksas 
uzņēmumiem un uzlabotu nodokļu 
administrāciju efektivitāti cilvēkkapitāla 
izmantošanā. Šajā nolūkā būtu svarīgi 
ieviest kopēju riska novērtēšanas sistēmu 
transfertcenu noteikšanai, pamatojoties 
uz vispārpieņemtu salīdzinošu analīzi. 
Šajā novērtējumā tiktu apzināta tādu 
vienību, kas neatkarīgi darbojas iekšējā 
tirgū, peļņa pirms procentu maksājumiem 
un nodokļiem. Šādi iegūtie peļņas 
atsauces rādītāji pēc tam būtu jāpublicē, 
lai tos izmantotu kā pašnovērtējuma riska 
instrumentu un ļautu grupām, kas 
darbojas iekšējā tirgū, iepriekš zināt 
nesaistītu pušu darījuma principam 
atbilstošu peļņu (pamatojoties uz tirgu), 
ko tās sagaida darījumos ar saistītiem 
uzņēmumiem. Katrs darījums sistēmas 
darbības jomā būtu jānovērtē kā darījums 
ar zemu, vidēju vai augstu risku atkarībā 
no tā, kāds tas ir salīdzinājumā ar peļņas 
atsauces rādītājiem, kurus noteiks ar 
īstenošanas aktu un publicēs Komisijas 
tīmekļa vietnē.

Or. en

Grozījums Nr. 176
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 



AM\1323141LV.docx 65/205 PE774.491v01-00

LV

sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējām nodokļu deklarācijām, revīzijām 
un strīdu izšķiršanai būtu jāpaliek 
galvenokārt dalībvalstu līmenī.

sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Vietējām 
nodokļu deklarācijām, revīzijai, strīdu 
izšķiršanai, nodokļu saistību izpildes 
nodrošināšanai un visu tādu lēmumu 
pieņemšanai, kuriem ir juridiska ietekme 
uz nodokļu maksātājiem, būtu jāpaliek 
tikai dalībvalstu kompetencē. BEFIT 
komandām nevajadzētu piešķirt nekādu 
pārnacionālu varu, tostarp pilnvaras 
pieņemt dalībvalstu nodokļu 
administrācijām saistošus lēmumus un 
noteikt, kā tām jārīkojas. 

Or. en

Grozījums Nr. 177
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējām nodokļu deklarācijām, revīzijām 
un strīdu izšķiršanai būtu jāpaliek 

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām.
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galvenokārt dalībvalstu līmenī.

Or. en

Grozījums Nr. 178
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējām nodokļu deklarācijām, revīzijām 
un strīdu izšķiršanai būtu jāpaliek 
galvenokārt dalībvalstu līmenī.

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējām nodokļu deklarācijām, iespējai 
konkurēt nodokļu jomā, revīzijai un strīdu 
izšķiršanai būtu jāpaliek galvenokārt 
dalībvalstu līmenī.

Or. en

Grozījums Nr. 179
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 

(17) Vienotajai uzņēmumu ienākuma 
nodokļa sistēmai noteikti būtu jābūt 
administrācijas sistēmai, kurai ideālā 
gadījumā būtu jānodrošina zināma 
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noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējām nodokļu deklarācijām, revīzijām 
un strīdu izšķiršanai būtu jāpaliek 
galvenokārt dalībvalstu līmenī.

noteiktība nodokļu jomā un vienkāršošana. 
Lai veicinātu vienveidību, administrācijas 
sistēma būtu jābalsta uz to, cik svarīgi ir 
izveidot centralizētu atsauces punktu 
vairāku kopīgu jautājumu risināšanai, 
piemēram, informācijas deklarācija par 
visu grupu, un nodrošināt pienācīgu 
koordinācijas un sadarbības līmeni starp 
valstu nodokļu administrācijām. Tajā pašā 
laikā administrācijas sistēmā būtu pilnībā 
jāievēro valstu nodokļu suverenitāte, jo 
vietējās nodokļu deklarācijas, revīzija un 
strīdu izšķiršana paliks galvenokārt 
dalībvalstu līmenī.

Or. en

Grozījums Nr. 180
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
17.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17a) Ar šo direktīvu izveido vienotu 
sistēmu uzņēmumu grupu nodokļa bāzes 
noteikšanai un sadalei Savienībā. Tomēr 
ar to netiek saskaņoti dalībvalstu 
administratīvie vai ar procedūru saistītie 
noteikumi par uzņēmumu ienākuma 
nodokli. Līdz ar to dalībvalstis saglabā 
pilnīgu autonomiju attiecībā uz to 
procedūru noteikšanu un īstenošanu, 
kuras tiek izmantotas nodokļu 
izvērtēšanai, iekasēšanai, revīzijai, 
nodokļu saistību izpildes nodrošināšanai 
un strīdu izšķiršanai, ar noteikumu, ka šīs 
procedūras joprojām atbilst iznākumam, 
ko rada šajā direktīvā izklāstītā vienotā 
sistēma.

Or. en

Grozījums Nr. 181
Manon Aubry
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grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem.

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem. Minētais sods būtu jānosaka 
vismaz 0,5 % apmērā no attiecīgās BEFIT 
grupas apgrozījuma, ja netiek iesniegta 
BEFIT informācijas deklarācija.

Or. en

Grozījums Nr. 182
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem.

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem. Minētais sods būtu jānosaka 
vismaz 0,1 % apmērā no attiecīgās BEFIT 
grupas apgrozījuma, ja netiek iesniegta 
BEFIT informācijas deklarācija vai ja 
apstiprinās aizdomas par to, ka 
informācijas deklarācijā ir apzināti 
sniegta nepareiza informācija.

Or. en
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Grozījums Nr. 183
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem.

(18) Lai nodrošinātu vienotās sistēmas 
noteikumu pareizu īstenošanu un izpildi, 
dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi par 
sodiem, kas piemērojami par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu. Šiem sodiem 
vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un 
atturošiem. Par jebkādām soda izmaiņām 
savlaicīgi un atbilstošā veidā būtu 
jāpaziņo uzņēmumu grupām.

Or. en

Grozījums Nr. 184
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Viens no uzņēmumu ienākuma 
nodokļa saistību izpildes uzlabošanas 
pamatpīlāriem ir visaptverošas vienas 
pieturas aģentūras sistēmas izveide, kas 
ļauj uzņēmumiem pildīt nodokļu saistības 
visās dalībvalstīs, izmantojot vienotu, 
racionalizētu saskarni un tādējādi 
mazinot administratīvo slogu, garantējot 
nodokļu saistību izpildes 
konsekventu nodrošināšanu un palielinot 
juridisko noteiktību iekšējā tirgū.

Or. en

Grozījums Nr. 185
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā
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Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU 
grupām, kuras gūst gada apvienotos 
ieņēmumus mazāk nekā 750 000 000 
EUR apmērā, ja tās sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un tām ir ar nodokli 
apliekama klātbūtne Savienībā. Paverot 
iespēju noteikumus piemērot mazākām 
grupām, vairāk grupu ar pārrobežu 
struktūrām un darbībām var gūt labumu 
no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 186
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 40 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
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vienkāršošanas. vienkāršošanas.

Or. en

Grozījums Nr. 187
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas. Trīs gadus pēc šīs 
direktīvas piemērošanas sākuma datuma 
Komisijai būtu jānāk klajā ar tiesību akta 
priekšlikumu, lai grozītu šo direktīvu 
nolūkā padarī šo sistēmu obligātu 
uzņēmumiem, kuru apvienotie gada 
ienākumi vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem ir 40 000 000 
EUR vai vairāk.

Or. en

Grozījums Nr. 188
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 1 miljarda EUR apmērā, ja tās 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus un 
tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

Or. en

Grozījums Nr. 189
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas. Uzņēmumiem, kuri 
izvēlas, lai tiem piemērotu šo direktīvu, no 
dalībvalstīm un Komisijas būtu jāsaņem 
tehniskā palīdzība nolūkā panākt 
atbilstību jaunajiem noteikumiem un 
tādējādi veicināt to pārrobežu darbību.

Or. en
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Grozījums Nr. 190
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas.

(19) Lai optimizētu ieguvumus, ko 
sniedz vienots tiesiskais regulējums 
uzņēmumu ienākuma nodokļa bāzes 
aprēķināšanai iekšējā tirgū, noteikumu 
piemērošanai vajadzētu būt fakultatīvai 
attiecībā uz grupām, tostarp MVU grupām, 
kuras gūst gada apvienotos ieņēmumus 
mazāk nekā 750 000 000 EUR apmērā, ja 
tās sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus 
un tām ir ar nodokli apliekama klātbūtne 
Savienībā. Paverot iespēju noteikumus 
piemērot mazākām grupām, vairāk grupu 
ar pārrobežu struktūrām un darbībām var 
gūt labumu no vienotās sistēmas piedāvātās 
vienkāršošanas. Uzņēmumiem, kuri 
izvēlas, lai tiem piemērotu šo direktīvu, no 
dalībvalstīm un Komisijas būtu jāsaņem 
tehniskā palīdzība nolūkā panākt 
atbilstību jaunajiem noteikumiem un 
tādējādi veicināt to pārrobežu darbību.

Or. en

Grozījums Nr. 191
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai papildinātu vai attiecīgā 
gadījumā grozītu dažus nebūtiskus šīs 
direktīvas elementus, vajadzētu deleģēt 
Komisijai pilnvaras pieņemt tiesību aktus 
saskaņā ar LESD 290. pantu Līgumā par 
Eiropas Savienības darbību attiecībā uz i) 

(20) Lai papildinātu vai attiecīgā 
gadījumā grozītu dažus nebūtiskus šīs 
direktīvas elementus, vajadzētu deleģēt 
Komisijai pilnvaras pieņemt tiesību aktus 
saskaņā ar LESD 290. pantu Līgumā par 
Eiropas Savienības darbību attiecībā uz i) 
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grozījumiem attiecīgi I un II pielikumā; un 
ii) paredzēt papildu noteikumus attiecībā 
uz apdrošināšanas sabiedrībām, jo īpaši 
attiecībā uz jauno 17. starptautisko finanšu 
pārskatu standartu (SFPS) “Apdrošināšanas 
līgumi”. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 
veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 
atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 
līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 
rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 
2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 
labāku likumdošanas procesu5. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaikus ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

grozījumiem attiecīgi I un II pielikumā; un 
ii) paredzēt papildu noteikumus attiecībā 
uz apdrošināšanas sabiedrībām, jo īpaši 
attiecībā uz jauno 17. starptautisko finanšu 
pārskatu standartu (SFPS) “Apdrošināšanas 
līgumi”. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 
veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 
atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 
līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 
rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 
2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 
labāku likumdošanas procesu5. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaikus ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana. Šādu deleģēto aktu darbības 
jomai vajadzētu būt stingri ierobežotai līdz 
šīs direktīvas tehniskai atjaunināšanai, un 
tiem nevajadzētu mainīt ne šīs direktīvas 
darbības jomu, ne tās mērķi, ne būtību. Jo 
īpaši šos aktus nevajadzētu izmantot, lai 
paplašinātu vienoto uzņēmumu ienākuma 
nodokļa bāzes sistēmu, saskaņotu nodokļu 
likmes, ieviestu jaunus pienākumus 
dalībvalstīm vai ļautu izveidot jaunus 
Savienības pašu resursus.

_________________ _________________
5 Iestāžu nolīgums starp Eiropas 
Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un 
Eiropas Komisiju par labāku likumdošanas 
procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.).

5 Iestāžu nolīgums starp Eiropas 
Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un 
Eiropas Komisiju par labāku likumdošanas 
procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 192
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
21.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) Katrai BEFIT grupai vajadzētu 
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būt savai iesniedzējvienībai, kas nosaka 
iesniegšanas iestādes valsti un 
kompetento nodokļu iestādi, kura vadīs 
BEFIT komandu. Principā iesniegšanas 
iestādei būtu jāatrodas dalībvalstī, kurā 
BEFIT grupas mātesuzņēmums ir 
rezidents nodokļu vajadzībām. Ja BEFIT 
grupa pieder uzņēmumam, kura galvenā 
mītne atrodas trešā valstī, 
iesniedzējvienībai vajadzētu būt Eiropas 
starpniekmātesuzņēmumam, ja tāds ir.

Or. en

Grozījums Nr. 193
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
21.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21b) Attiecīgā gadījumā Komisijai līdz 
2026. gada 31. decembrim būtu jāiesniedz 
tiesību akta priekšlikums 
par saskaņotu vienoto Eiropas nodokļu 
maksātāju identifikācijas numuru. Tas ne 
tikai atvieglotu saziņu starp dalībvalstu 
pārstāvjiem un BEFIT komandu, bet arī 
palielinātu nodokļu informācijas 
apmaiņas efektivitāti Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 194
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
21.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) Pirms šīs direktīvas stāšanās spēkā 
Komisijai attiecīgā gadījumā būtu 
jāiesniedz tiesību akta priekšlikums 
par saskaņotu vienoto Eiropas nodokļu 
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maksātāju identifikācijas numuru. Tas ne 
tikai atvieglotu saziņu starp dalībvalstu 
pārstāvjiem un BEFIT komandu, bet arī 
palielinātu nodokļu informācijas 
apmaiņas efektivitāti un automātiskuma 
pakāpi Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 195
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
21.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) Attiecīgā gadījumā Komisijai būtu 
jāizpēta iespēja iesniegt tiesību akta 
priekšlikumu par saskaņotu vienoto 
Eiropas nodokļu maksātāju identifikācijas 
numuru. Tas ne tikai atvieglotu saziņu 
starp dalībvalstu pārstāvjiem un BEFIT 
komandu, bet arī palielinātu nodokļu 
informācijas apmaiņas efektivitāti 
Savienībā.

Or. en

Grozījums Nr. 196
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
21.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a) Lai garantētu efektīvu sadarbību 
starp BEFIT komandām, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina BEFIT komandām 
atbilstoši cilvēkresursi, tostarp, rīkojot 
BEFIT komandu pārstāvjiem mācības par 
attiecīgo tematu un valodu kursus un 
izmantojot FISCALIS programmu.

Or. en
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Grozījums Nr. 197
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Lai uzņēmumi varētu tiešā veidā 
izmantot iekšējā tirgus sniegtās 
priekšrocības, neradot nevajadzīgu papildu 
administratīvo slogu, informācija par šajā 
direktīvā izklāstītajiem nodokļu 
noteikumiem būtu jādara pieejama, 
izmantojot vienoto digitālo vārteju saskaņā 
ar Regulu (ES) 2018/17248. Vienotā 
digitālā vārteja nodrošina vienas pieturas 
aģentūru pārrobežu lietotājiem 
informācijas, procedūru un palīdzības 
pakalpojumu sniegšanai tiešsaistē saistībā 
ar iekšējā tirgus darbību.

(24) Lai uzņēmumi varētu tiešā veidā 
izmantot iekšējā tirgus sniegtās 
priekšrocības, neradot nevajadzīgu papildu 
administratīvo slogu, informācija par šajā 
direktīvā izklāstītajiem nodokļu 
noteikumiem būtu jādara pieejama, 
izmantojot vienoto digitālo vārteju saskaņā 
ar Regulu (ES) 2018/17248. Vienotā 
digitālā vārteja nodrošina vienas pieturas 
aģentūru pārrobežu lietotājiem 
informācijas, procedūru un palīdzības 
pakalpojumu sniegšanai tiešsaistē saistībā 
ar iekšējā tirgus darbību. Šī vienas pieturas 
aģentūra būtu jāiecer tā, lai mazinātu 
slogu uzņēmumiem, pamatojoties uz 
nodokļu bāzi, lai būtu iespējams veikt 
konsolidētus aprēķinus un tādējādi 
atbrīvojoties no nepieciešamības iesniegt 
informāciju gan par katru valsti atsevišķi, 
gan konsolidētā veidā. Pozitīvā pieredze, 
kas gūta saistībā ar vienas pieturas 
aģentūru PVN jomā rāda, kā šāda 
aģentūra ir jāizveido, lai tā pienācīgi 
darbotos. Uzņēmumiem būtu jāspēj 
aprēķināt Eiropas mēroga nodokļa bāzi 
un pēc tam jāiesniedz deklarācija par 
katru valsti atsevišķi. Katrs uzņēmums 
iesniegs deklarāciju sadalījumā pa valstīm 
tikai vienā valstī pēc savas izvēles, 
tādējādi izvairoties no nepieciešamības 
iesniegt deklarāciju par katru valsti un 
pēc tam konsolidēto deklarāciju.

_________________ _________________
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar 
ko izveido vienotu digitālo vārteju, lai 
sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām 
un palīdzības un problēmu risināšanas 
pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu 

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar 
ko izveido vienotu digitālo vārteju, lai 
sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām 
un palīdzības un problēmu risināšanas 
pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu 
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(ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 
21.11.2018., 1. lpp.).

(ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 
21.11.2018., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 198
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Komisijai un dalībvalstīm būtu 
jāstrādā pie pašreizējā ES nodokļu 
satvara pārskatīšanas, lai novērstu 
trūkumus, kas konstatēti starptautiskajos 
nodokļu noteikumos. Šajā procesā īpaša 
uzmanība būtu jāpievērš arī 
konkurētspējīgākas ES nodokļu vides 
izveidei, izvērtējot dažādo spēkā esošo 
nodokļu noteikumu efektivitāti.

Or. en

Grozījums Nr. 199
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Šī direktīva nepiešķir 
Savienībai pilnvaras noteikt, iekasēt un 
piesavināties uzņēmumu ienākuma 
nodokļa ieņēmumus kā Savienības pašu 
resursus. Visi uzņēmumu ienākuma 
nodokļa ieņēmumi, kas gūti saskaņā ar šo 
sistēmu, paliek attiecīgo dalībvalstu 
kompetencē un īpašumā.

Or. en



AM\1323141LV.docx 79/205 PE774.491v01-00

LV

Grozījums Nr. 200
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) par BEFIT nodokļu bāzes 
sadalīšanu atbilstīgajiem BEFIT grupas 
dalībniekiem;

c) par BEFIT nodokļu bāzes 
sadalīšanu atbilstīgajiem BEFIT grupas 
dalībniekiem, pamatojoties uz 45.a pantā 
aprakstīto sadalījuma formulu;

Or. en

Grozījums Nr. 201
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) par transfertcenu riska 
novērtējumu vienkāršošanu darījumos ar 
saistītajiem uzņēmumiem ārpus grupas;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 202
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) par pastāvīgās pārstāvniecības 
jēdziena paplašināšanu.

Or. en
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Grozījums Nr. 203
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Šī direktīva arī paredz noteikumus, 
ar kuriem tiek paplašināts pastāvīgās 
pārstāvniecības jēdziens, ko piemēro 
uzņēmumu ienākuma nodokļa vajadzībām 
katrā dalībvalstī: šajā jēdzienā tiek 
iekļauta būtiska ekonomiskā klātbūtne, ar 
kuras palīdzību pilnībā vai daļēji tiek 
veikta uzņēmējdarbība.

Or. en

Grozījums Nr. 204
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja vien šajā direktīvā nav noteikts 
citādi, uz uzņēmumu vai pastāvīgo 
pārstāvniecību, kam piemēro šo direktīvu, 
vairs neattiecas nacionālie tiesību akti 
uzņēmumu ienākuma nodokļa jomā visās 
tajās dalībvalstīs, kur tie ir iedibināti, 
attiecībā uz visiem jautājumiem, ko 
reglamentē šī direktīva.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 205
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šo direktīvu piemēro uzņēmumiem, 
kuri ir rezidenti nodokļu vajadzībām 
konkrētā dalībvalstī, un arī to pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, kas atrodas citās 
dalībvalstīs, kā arī tādu vienību, kuras ir 
rezidentes nodokļu vajadzībām trešās 
valstīs (“trešo valstu vienības”), 
pastāvīgajām pārstāvniecībām dalībvalstīs , 
kas atbilst šādiem kritērijiem:

1. Šo direktīvu var piemērot 
uzņēmumiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām konkrētā dalībvalstī, un arī to 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kas atrodas 
citās dalībvalstīs, kā arī tādu vienību, kuras 
ir rezidentes nodokļu vajadzībām trešās 
valstīs (“trešo valstu vienības”), 
pastāvīgajām pārstāvniecībām dalībvalstīs , 
kas atbilst šādiem kritērijiem:

Or. en

Grozījums Nr. 206
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 750 
000 000 EUR vai vairāk;

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 40 
000 000 EUR vai vairāk;

Or. en

Grozījums Nr. 207
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
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pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 750 
000 000 EUR vai vairāk;

pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 1 
miljards EUR vai vairāk;

Or. en

Grozījums Nr. 208
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 750 
000 000 EUR vai vairāk;

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir pārsnieguši 
750 000 000 EUR;

Or. en

Pamatojums

Būtu jāsaglabā Komisijas ierosinātā darbības joma.

Grozījums Nr. 209
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 750 
000 000 EUR vai vairāk;

a) tās pieder pie vietējas grupas vai 
starptautiskas uzņēmumu grupas (SU 
grupas), kura sagatavo konsolidētos 
finanšu pārskatus un kuras apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no četriem 
pēdējiem fiskālajiem gadiem ir bijuši 750 
000 000 EUR vai vairāk, kā noteikts 2022. 
gada 14. decembra Direktīvas (ES) 
2022/2523 darbības jomā;

Or. en
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Grozījums Nr. 210
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) uzņēmumi var izstāties no BEFIT 
sistēmas, jo tā ir brīvprātīga. Šī sistēma ir 
pietiekami pievilcīga, lai uzņēmumi 
izvēlētos tai pievienoties tās piedāvāto 
priekšrocību dēļ, un dalība tajā tā netiek 
uzspiesta.

Or. en

Grozījums Nr. 211
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) tie ir apliekami ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā, vai ar līdzīgu nodokli, 
kas ieviests vēlāk;

ii) tie ir apliekami ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā. Šīs direktīvas 
piemērošabas nolūkā nevienu citu nodokli 
neuzskata par līdzvērtīgu vai līdzīgu, ja 
vien ar šīs direktīvas leģislatīvu 
grozījumu, izmantojot parasto 
likumdošanas procedūru, to skaidri 
neiekļauj II pielikumā;

Or. en

Grozījums Nr. 212
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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i) tās ir apliekamas ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā, vai ar līdzīgu nodokli, 
kas ieviests vēlāk;

i) tās ir apliekamas ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā. Šīs direktīvas 
piemērošabas nolūkā nevienu 
citu nodokli neuzskata par līdzvērtīgu vai 
līdzīgu, ja vien ar šīs direktīvas leģislatīvu 
grozījumu, izmantojot parasto 
likumdošanas procedūru, to skaidri 
neiekļauj II pielikumā;

Or. en

Grozījums Nr. 213
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) tās ir apliekamas ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā, vai ar līdzīgu nodokli, 
kas ieviests vēlāk;

i) tās ir apliekamas ar kādu no 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, kas 
minēti II pielikumā, vai ar līdzīgu nodokli, 
kas ieviests vēlāk, neparedzot izvēles 
iespēju vai atbrīvošanas iespēju;

Or. en

Grozījums Nr. 214
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Pārejas periodā pievienošanās 
BEFIT sistēmai ir brīvprātīga. 

Or. en

Grozījums Nr. 215
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 50 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 2 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 20 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

Or. en

Grozījums Nr. 216
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 50 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 7 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 60 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

Or. en

Grozījums Nr. 217
Danuše Nerudová
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 50 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 60 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

Or. en

Grozījums Nr. 218
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 50 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, šo 
direktīvu nepiemēro uzņēmumiem vai 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuru 
galīgais mātesuzņēmums ir ārpus 
Savienības, ja grupas apvienotie ieņēmumi 
Savienībā vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem nepārsniedz vai 
nu 5 % no grupas kopējiem ieņēmumiem, 
pamatojoties uz tās konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem, vai 50 miljonus EUR. 
Tas neskar 7. punktā paredzētās izvēles 
tiesības. Komisija 77. pantā minētajā šīs 
direktīvas darbības izvērtēšanā un 
ziņojumā īpaši ņem vērā divpusējos 
pirmspievienošanās nodokļu nolīgumus 
un izvērtē to mijiedarbību ar šo atkāpi.

Or. en
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Grozījums Nr. 219
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā attiecībā uz jebkuru fiskālo 
gadu pirms apvienošanās uzskata par 
izpildītu, ja  grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 750 
000 000 EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 
uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība ir 
sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 1. 
punktā minēto robežvērtību 40 000 000 
EUR apmērā attiecībā uz jebkuru fiskālo 
gadu pirms apvienošanās uzskata par 
izpildītu, ja grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 40 
000 000 EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 
uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība ir 
sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

Or. en

Grozījums Nr. 220
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā attiecībā uz jebkuru fiskālo 
gadu pirms apvienošanās uzskata par 
izpildītu, ja  grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 750 
000 000 EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 1. 
punktā minēto robežvērtību 1 miljarda 
EUR apmērā attiecībā uz jebkuru fiskālo 
gadu pirms apvienošanās uzskata par 
izpildītu, ja grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 1 
miljards EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 
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uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība ir 
sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība ir 
sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

Or. en

Grozījums Nr. 221
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā attiecībā uz jebkuru fiskālo 
gadu pirms apvienošanās uzskata par 
izpildītu, ja  grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 750 
000 000 EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 
uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība ir 
sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

3. Ja divas vai vairākas grupas 
apvienojas, veidojot vienu grupu, tad 
1. punktā minēto robežvērtību 750 000 
000 EUR apmērā attiecībā uz jebkuru 
fiskālo gadu pirms apvienošanās uzskata 
par izpildītu, ja grupu, kuras apvienojušās, 
apvienoto ieņēmumu, kas iekļauti katras 
grupas konsolidētajos finanšu pārskatos, 
summa par konkrēto fiskālo gadu, ir 750 
000 000 EUR vai lielāka. Šī direktīva kļūst 
piemērojama šīs jaunizveidotās grupas 
uzņēmumiem un pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, ja šī robežvērtība, kas 
noteikta 2022. gada 14. decembra 
Direktīvas (ES) 2022/2523 darbības jomā, 
ir sasniegta vismaz divos no pēdējiem 
četriem fiskālajiem gadiem.

Or. en

Grozījums Nr. 222
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks (“mērķis”), iegūst īpašumā cits 

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks ("mērķis"), iegūst īpašumā cits 
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uzņēmums vai grupa (“iegādātāja vienība”) 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā apvienoto 
ieņēmumu robežvērtība 750 000 000 EUR 
attiecībā uz konkrēto gadu ir sasniegta, ja 
mērķa vai iegādātājas vienības finanšu 
pārskatos vai konsolidētajos finanšu 
pārskatos iekļauto ieņēmumu summa par 
konkrēto fiskālo gadu ir 750 000 000 EUR 
vai vairāk. Šī direktīva kļūst piemērojama 
iegādātājai vienībai, ja minētā robežvērtība 
ir sasniegta vismaz divos no četriem 
fiskālajiem gadiem tieši pirms tā fiskālā 
gada, kurā šo direktīvu sāka piemērot 
iegādātājai vienībai.

uzņēmums vai grupa ("iegādātāja vienība") 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā apvienoto 
ieņēmumu robežvērtība, kas ir 40 000 000 
EUR, attiecībā uz konkrēto gadu ir 
sasniegta, ja mērķa vai iegādātājas vienības 
finanšu pārskatos vai konsolidētajos 
finanšu pārskatos iekļauto ieņēmumu 
summa par konkrēto fiskālo gadu ir 
40 000 000 EUR vai vairāk. Šī direktīva 
kļūst piemērojama iegādātājai vienībai, ja 
minētā robežvērtība ir sasniegta vismaz 
divos no četriem fiskālajiem gadiem tieši 
pirms tā fiskālā gada, kurā šo direktīvu 
sāka piemērot iegādātājai vienībai.

Or. en

Grozījums Nr. 223
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks (“mērķis”), iegūst īpašumā cits 
uzņēmums vai grupa (“iegādātāja vienība”) 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā apvienoto 
ieņēmumu robežvērtība 750 000 000 EUR 
attiecībā uz konkrēto gadu ir sasniegta, ja 
mērķa vai iegādātājas vienības finanšu 
pārskatos vai konsolidētajos finanšu 
pārskatos iekļauto ieņēmumu summa par 
konkrēto fiskālo gadu ir 750 000 000 EUR 
vai vairāk. Šī direktīva kļūst piemērojama 
iegādātājai vienībai, ja minētā robežvērtība 
ir sasniegta vismaz divos no četriem 
fiskālajiem gadiem tieši pirms tā fiskālā 
gada, kurā šo direktīvu sāka piemērot 

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks ("mērķis"), iegūst īpašumā cits 
uzņēmums vai grupa ("iegādātāja vienība") 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā apvienoto 
ieņēmumu robežvērtība, kas ir 1 miljards, 
EUR attiecībā uz konkrēto gadu ir 
sasniegta, ja mērķa vai iegādātājas vienības 
finanšu pārskatos vai konsolidētajos 
finanšu pārskatos iekļauto ieņēmumu 
summa par konkrēto fiskālo gadu ir 1 
miljards EUR vai vairāk. Šī direktīva kļūst 
piemērojama iegādātājai vienībai, ja minētā 
robežvērtība ir sasniegta vismaz divos no 
četriem fiskālajiem gadiem tieši pirms tā 
fiskālā gada, kurā šo direktīvu sāka 
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iegādātājai vienībai. piemērot iegādātājai vienībai.

Or. en

Grozījums Nr. 224
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks (“mērķis”), iegūst īpašumā cits 
uzņēmums vai grupa (“iegādātāja vienība”) 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā apvienoto 
ieņēmumu robežvērtība 750 000 000 EUR 
attiecībā uz konkrēto gadu ir sasniegta, ja 
mērķa vai iegādātājas vienības finanšu 
pārskatos vai konsolidētajos finanšu 
pārskatos iekļauto ieņēmumu summa par 
konkrēto fiskālo gadu ir 750 000 000 EUR 
vai vairāk. Šī direktīva kļūst piemērojama 
iegādātājai vienībai, ja minētā robežvērtība 
ir sasniegta vismaz divos no četriem 
fiskālajiem gadiem tieši pirms tā fiskālā 
gada, kurā šo direktīvu sāka piemērot 
iegādātājai vienībai.

4. Ja uzņēmumu, kas nav grupas 
dalībnieks (“mērķis”), iegūst īpašumā cits 
uzņēmums vai grupa (“iegādātāja vienība”) 
un ne mērķim, ne iegādātājai vienībai nav 
bijis konsolidēto finanšu pārskatu nevienā 
no pēdējiem četriem fiskālajiem gadiem 
tieši pirms iegādes fiskālā gada, tad 
uzskata, ka 1. punktā minētā un 2024. 
gada 14. decembra Direktīvas (ES) 
2022/2523 darbības jomā noteiktā 
apvienoto ieņēmumu robežvērtība, kas ir 
750 000 000 EUR, attiecībā uz konkrēto 
gadu ir sasniegta, ja mērķa vai iegādātājas 
vienības finanšu pārskatos vai 
konsolidētajos finanšu pārskatos iekļauto 
ieņēmumu summa par konkrēto fiskālo 
gadu ir 750 000 000 EUR vai vairāk. Šī 
direktīva kļūst piemērojama iegādātājai 
vienībai, ja minētā robežvērtība ir sasniegta 
vismaz divos no četriem fiskālajiem 
gadiem tieši pirms tā fiskālā gada, kurā šo 
direktīvu sāka piemērot iegādātājai 
vienībai.

Or. en

Grozījums Nr. 225
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās (“atdales grupas”), uzskata, ka 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā katra no atdales grupām ir 
sasniegusi, ja:

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās (“atdales grupas”), uzskata, ka 1. 
punktā minēto robežvērtību 40 000 000 
EUR apmērā katra no atdales grupām ir 
sasniegusi, ja:

Or. en

Grozījums Nr. 226
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās (“atdales grupas”), uzskata, ka 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā katra no atdales grupām ir 
sasniegusi, ja:

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās ("atdales grupas"), uzskata, ka 
1. punktā minēto robežvērtību 1 miljarda 
EUR apmērā katra no atdales grupām ir 
sasniegusi, ja:

Or. en

Grozījums Nr. 227
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās (“atdales grupas”), uzskata, ka 1. 
punktā minēto robežvērtību 750 000 000 
EUR apmērā katra no atdales grupām ir 
sasniegusi, ja:

5. Ja grupa sadalās divās vai vairākās 
grupās (“atdales grupas”), uzskata, ka 1. 
punktā minēto un 2024. gada 14. 
decembra Direktīvas (ES) 2022/2523 
darbības jomā noteikto robežvērtību 750 
000 000 EUR apmērā katra no atdales 
grupām ir sasniegusi, ja:

Or. en
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Grozījums Nr. 228
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pirmajā fiskālajā gadā, kas beidzas 
pēc atdalīšanās, katras atdales grupas 
apvienotie gada ieņēmumi konkrētajā 
fiskālajā gadā ir 750 000 000 EUR vai 
vairāk;

a) pirmajā fiskālajā gadā, kas beidzas 
pēc atdalīšanās, katras atdales grupas 
apvienotie gada ieņēmumi konkrētajā 
fiskālajā gadā ir 40 000 000 EUR vai 
vairāk;

Or. en

Grozījums Nr. 229
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pirmajā fiskālajā gadā, kas beidzas 
pēc atdalīšanās, katras atdales grupas 
apvienotie gada ieņēmumi konkrētajā 
fiskālajā gadā ir 750 000 000 EUR vai 
vairāk;

a) pirmajā fiskālajā gadā, kas beidzas 
pēc atdalīšanās, katras atdales grupas 
apvienotie gada ieņēmumi konkrētajā 
fiskālajā gadā ir 1 miljards EUR vai 
vairāk;

Or. en

Grozījums Nr. 230
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) otrajā līdz ceturtajā pārbaudes 
fiskālajā gadā, kas beidzas pēc atdalīšanās, 
katras atdales grupas apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no minētajiem 

b) otrajā līdz ceturtajā pārbaudes 
fiskālajā gadā, kas beidzas pēc atdalīšanās, 
katras atdales grupas apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no minētajiem 
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fiskālajiem gadiem ir 750 000 000 EUR vai 
vairāk.

fiskālajiem gadiem ir 40 000 000 EUR vai 
vairāk.

Or. en

Grozījums Nr. 231
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) otrajā līdz ceturtajā pārbaudes 
fiskālajā gadā, kas beidzas pēc atdalīšanās, 
katras atdales grupas apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no minētajiem 
fiskālajiem gadiem ir 750 000 000 EUR vai 
vairāk.

b) otrajā līdz ceturtajā pārbaudes 
fiskālajā gadā, kas beidzas pēc atdalīšanās, 
katras atdales grupas apvienotie gada 
ieņēmumi vismaz divos no minētajiem 
fiskālajiem gadiem ir 1 miljards EUR vai 
vairāk.

Or. en

Grozījums Nr. 232
Guillaume Peltier
ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētajiem 
nosacījumiem, tostarp to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas atrodas citās 
dalībvalstīs, kā arī tādu trešo valstu 
vienību pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
atrodas dalībvalstīs un atbilst 1. punkta c) 
apakšpunkta nosacījumiem, var izvēlēties 
piemērot šo direktīvu, ja tās pieder SU 
grupai vai vietējai grupai, kas sagatavo 
konsolidētos finanšu pārskatus, bet 
neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 

svītrots
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robežvērtību – 750 000 000 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 233
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzētajiem nosacījumiem, 
tostarp to pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
atrodas citās dalībvalstīs, kā arī tādu trešo 
valstu vienību pastāvīgās pārstāvniecības, 
kas atrodas dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību – 750 000 000 EUR.

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētajiem 
nosacījumiem, tostarp to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas atrodas citās 
dalībvalstīs, kā arī tādu trešo valstu vienību 
pastāvīgās pārstāvniecības, kas atrodas 
dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību — 40 000 000 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 234
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzētajiem nosacījumiem, 
tostarp to pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
atrodas citās dalībvalstīs, kā arī tādu trešo 

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētajiem 
nosacījumiem, tostarp to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas atrodas citās 
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valstu vienību pastāvīgās pārstāvniecības, 
kas atrodas dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību – 750 000 000 EUR.

dalībvalstīs, kā arī tādu trešo valstu vienību 
pastāvīgās pārstāvniecības, kas atrodas 
dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību — 1 miljards EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 235
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzētajiem nosacījumiem, 
tostarp to pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
atrodas citās dalībvalstīs, kā arī tādu trešo 
valstu vienību pastāvīgās pārstāvniecības, 
kas atrodas dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību – 750 000 000 EUR.

7. Dalībvalstis var nodrošināt, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētajiem 
nosacījumiem, tostarp to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas atrodas citās 
dalībvalstīs, kā arī tādu trešo valstu vienību 
pastāvīgās pārstāvniecības, kas atrodas 
dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību – 750 000 000 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 236
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 7. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta b) 
apakšpunktā paredzētajiem nosacījumiem, 
tostarp to pastāvīgās pārstāvniecības, kas 
atrodas citās dalībvalstīs, kā arī tādu trešo 
valstu vienību pastāvīgās pārstāvniecības, 
kas atrodas dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību – 750 000 000 EUR.

7. Dalībvalstis nodrošina, ka 
uzņēmumi, kas ir dalībvalsts rezidenti 
nodokļu vajadzībām un atbilst 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētajiem 
nosacījumiem, tostarp to pastāvīgās 
pārstāvniecības, kas atrodas citās 
dalībvalstīs, kā arī tādu trešo valstu vienību 
pastāvīgās pārstāvniecības, kas atrodas 
dalībvalstīs un atbilst 1. punkta 
c) apakšpunkta nosacījumiem, var 
izvēlēties piemērot šo direktīvu, ja tās 
pieder SU grupai vai vietējai grupai, kas 
sagatavo konsolidētos finanšu pārskatus, 
bet neatbilst 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
robežvērtību — 750 000 000 EUR, kā 
noteikts Direktīvas (ES) 2022/2523 
(2022. gada 14. decembris) darbības jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 237
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
74. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu I un II pielikumu, lai ņemtu vērā 
dalībvalstu tiesību aktos veiktās izmaiņas 
attiecībā uz uzņēmumu (sabiedrību) 
formām un uzņēmumu ienākuma 
nodokļiem.

8. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 
74. pantu pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu I un II pielikumu, lai ņemtu vērā 
tikai dalībvalstu tiesību aktos 
veiktās tehniskās izmaiņas attiecībā uz 
uzņēmumu (sabiedrību) formām un 
uzņēmumu ienākuma nodokļiem, 
nepaplašinot, neierobežojot vai 
neinterpretējot no jauna šīs direktīvas 
darbības jomu. Deleģēto aktu 
izmantošana neietekmē direktīvas 
materiālo piemērošanas jomu vai 
piemērojamību.

Or. en
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Grozījums Nr. 238
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Šīs direktīvas darbības joma, kā 
noteikts šajā pantā, attiecas tikai uz šeit 
uzskaitītajiem kritērijiem un vienībām. To 
nepaplašina, neierobežo vai neinterpretē 
no jauna ar deleģētajiem aktiem, 
īstenošanas aktiem, pamatnostādnēm vai 
citiem sekundāriem tiesību 
instrumentiem. Lai grozītu darbības jomu, 
ir nepieciešams veikt grozījumus tiesību 
aktos, izmantojot parasto likumdošanas 
procedūru.

Or. en

Grozījums Nr. 239
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 8.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.b Nekas šajā direktīvā neietekmē 
dalībvalstu kompetenci noteikt un 
piemērot savus valsts noteikumus un 
procedūras uzņēmumu ienākuma nodokļa 
aprēķināšanai, iekasēšanai, izpildei un 
kontrolei, ar noteikumu, ka šādi 
noteikumi neapdraud kopējās nodokļa 
bāzes un sadales noteikumu vienādu 
piemērošanu un tiek piemēroti saskaņā ar 
V nodaļā paredzētajiem sadarbības un 
koordinācijas mehānismiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 240
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – 10. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja galīgais mātesuzņēmums 
neatrodas dalībvalstī, tad – tā vienība, kura 
atrodas dalībvalstī un kurai BEFIT grupa ir 
deleģējusi 57. pantā noteiktos pienākumus 
par BEFIT grupas informācijas deklarāciju.

b) ja galīgais mātesuzņēmums 
neatrodas dalībvalstī, tad starpposma 
mātesuzņēmums, kas atrodas dalībvalstī, 
vai, ja tāda nav, — tā vienība, kura atrodas 
dalībvalstī un kurai BEFIT grupa ir 
deleģējusi 57. pantā noteiktos pienākumus 
par BEFIT grupas informācijas deklarāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 241
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – 15. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) “ekonomiskais īpašnieks” ir 
persona, kas būtībā saņem visus labumus 
un uzņemas visus riskus kas saistīti ar 
pamatlīdzekli, neatkarīgi no tā, vai šī 
persona ir juridiskais īpašnieks. Nodokļu 
maksātājs, kam ir tiesības valdīt, izmantot 
un atsavināt pamatlīdzekli un kas uzņemas 
tā zuduma vai iznīcināšanas risku, jebkurā 
gadījumā tiek uzskatīts par ekonomisko 
īpašnieku;

(15) "ekonomiskais īpašnieks" ir 
persona, kas būtībā saņem lielāko daļu 
guvumu un uzņemas lielāko daļu risku, 
kas saistīti ar pamatlīdzekli, neatkarīgi no 
tā, vai šī persona ir juridiskais īpašnieks. 
Nodokļu maksātājs, kam ir tiesības valdīt, 
izmantot un atsavināt pamatlīdzekli un kas 
uzņemas tā zuduma vai iznīcināšanas risku, 
jebkurā gadījumā tiek uzskatīts par 
ekonomisko īpašnieku;

Or. en

Grozījums Nr. 242
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – 15. apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) “ekonomiskais īpašnieks” ir 
persona, kas būtībā saņem visus labumus 
un uzņemas visus riskus kas saistīti ar 
pamatlīdzekli, neatkarīgi no tā, vai šī 
persona ir juridiskais īpašnieks. Nodokļu 
maksātājs, kam ir tiesības valdīt, izmantot 
un atsavināt pamatlīdzekli un kas uzņemas 
tā zuduma vai iznīcināšanas risku, jebkurā 
gadījumā tiek uzskatīts par ekonomisko 
īpašnieku;

(15) "ekonomiskais īpašnieks" ir 
termins ar nozīmi, kāda tam piešķirta 
iepriekšējos priekšlikumos un, konkrēti, 
persona, kas būtībā saņem visus guvumus 
un uzņemas visus riskus, kas saistīti ar 
pamatlīdzekli, neatkarīgi no tā, vai šī 
persona ir juridiskais īpašnieks. Nodokļu 
maksātājs, kam ir tiesības valdīt, izmantot 
un atsavināt pamatlīdzekli un kas uzņemas 
tā zuduma vai iznīcināšanas risku, jebkurā 
gadījumā tiek uzskatīts par ekonomisko 
īpašnieku;

Or. en

Grozījums Nr. 243
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – 16. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) “pamatsadale” ir metode, ar kuras 
palīdzību BEFIT nodokļu bāze tiek sadalīta 
starp BEFIT grupas dalībniekiem katrā 
pārejas perioda fiskālajā gadā saskaņā ar 
45. pantu.

(16) “pamatsadale” ir metode, ar kuras 
palīdzību BEFIT nodokļu bāze tiek sadalīta 
starp BEFIT grupas dalībniekiem saskaņā 
ar 45. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 244
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis var atļaut pilnībā un 
nekavējoties atskaitīt kapitālizdevumus, 
kas saistīti ar jauniem vai uzlabotiem 
materiālajiem un nemateriālajiem 
aktīviem, kuru mērķis ir palielināt 
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ražīgumu, energoefektivitāti vai 
digitalizāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 245
Sirpa Pietikäinen

Direktīvas priekšlikums
4.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a pants
Nozīmīga ekonomiskā klātbūtne

1. Attiecībā uz uzņēmumu nodokli 
uzskata, ka pastāvīga pārstāvniecība 
pastāv tad, ja pastāv nozīmīga 
ekonomiskā klātbūtne, ar kuras palīdzību 
pilnībā vai daļēji tiek veikta 
darījumdarbība.
2. Šā panta 1. punkts papildina jebkādas 
citas tādas pārbaudes, ko paredz 
Savienības vai dalībvalstu tiesības, 
piemērošanu, ar kuru nosaka pastāvīgās 
pārstāvniecības pastāvēšanu dalībvalstī 
attiecībā uz uzņēmumu ienākuma 
nodokli, vai nu konkrēti attiecībā uz 
digitālo pakalpojumu sniegšanu, vai 
citādi, un tas neskar un neierobežo minēto 
piemērošanu.
3. Uzskata, ka dalībvalstī taksācijas 
periodā pastāv būtiska ekonomiska 
klātbūtne, ja kopējie ieņēmumi, ko BEFIT 
grupa guvusi no šīs dalībvalsts, pārsniedz 
EUR 1000000, un/vai dalībvalstī, kurā 
pastāv lielākā daļa grupas intelektuālā 
īpašuma tiesību, piemēram, patenti.
4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka 
detalizētu metodiku pamatnoteikumiem 
šādu ieņēmumu noteikšanai. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
pārbaudes procedūru.

Or. en
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Grozījums Nr. 246
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
4.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a pants
Nozīmīga ekonomiskā klātbūtne

1. Attiecībā uz uzņēmumu nodokli 
uzskata, ka pastāvīga pārstāvniecība 
pastāv tad, ja pastāv nozīmīga 
ekonomiskā klātbūtne, ar kuras palīdzību 
pilnībā vai daļēji tiek veikta 
darījumdarbība.
2. Šā panta 1. punkts papildina jebkādas 
citas tādas pārbaudes, ko paredz 
Savienības vai dalībvalstu tiesības, 
piemērošanu, ar kuru nosaka pastāvīgās 
pārstāvniecības pastāvēšanu dalībvalstī 
attiecībā uz uzņēmumu ienākuma 
nodokli, vai nu konkrēti attiecībā uz 
digitālo pakalpojumu sniegšanu, vai 
citādi, un tas neskar un neierobežo minēto 
piemērošanu.
3. Uzskata, ka pastāv dalībvalstī nodokļu 
periodā "nozīmīga ekonomiskā 
klātbūtne", ja kopējie ieņēmumi pārsniedz 
1 000 000 EUR.
4. Komisija ar īstenošanas aktu nosaka 
detalizēto metodiku šo ieņēmumu avotu 
noteikšanai. Šādus īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 73. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 247
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
4.a pants (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a pants
Nozīmīga ekonomiskā klātbūtne

1. Attiecībā uz uzņēmumu nodokli 
uzskata, ka pastāvīga pārstāvniecība 
pastāv tad, ja pastāv nozīmīga 
ekonomiskā klātbūtne, ar kuras palīdzību 
pilnībā vai daļēji tiek veikta 
darījumdarbība.
2. Šā panta 1. punkts papildina jebkādas 
citas tādas pārbaudes, ko paredz 
Savienības vai dalībvalstu tiesības, 
piemērošanu, ar kuru nosaka pastāvīgās 
pārstāvniecības pastāvēšanu dalībvalstī 
attiecībā uz uzņēmumu ienākuma 
nodokli, vai nu konkrēti attiecībā uz 
digitālo pakalpojumu sniegšanu, vai 
citādi, un tas neskar un neierobežo minēto 
piemērošanu.
3. Uzskata, ka pastāv dalībvalstī nodokļu 
periodā "nozīmīga ekonomiskā 
klātbūtne", ja BEFIT grupas kopējie 
ieņēmumi no attiecīgās dalībvalsts 
pārsniedz 1 000 000 EUR.
4. Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka 
detalizētu metodiku pamatnoteikumiem 
šādu ieņēmumu avotu noteikšanai. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru.

Or. en

Grozījums Nr. 248
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits grupas 
uzņēmums, kurā galīgajam 

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits grupas 
uzņēmums, kurā galīgajam 
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mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 75 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu;

mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 25 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu;

Or. en

Grozījums Nr. 249
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits grupas 
uzņēmums, kurā galīgajam 
mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 75 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu;

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, grupas starpposma 
mātesuzņēmums, kurš atrodas dalībvalstī, 
vai jebkurš cits grupas uzņēmums, kurā 
galīgajam mātesuzņēmumam tieši vai 
netieši pieder vismaz 50 % īpašumtiesību 
vai tiesību uz peļņu;

Or. en

Grozījums Nr. 250
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits grupas 
uzņēmums, kurā galīgajam 
mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 75 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu;

a) uzņēmums ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits grupas 
uzņēmums, kurā galīgajam 
mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 75 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu;

Or. en

Grozījums Nr. 251
Rasmus Andresen
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Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pastāvīgās pārstāvniecības 
galvenais birojs ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits tās 
grupas dalībnieks (uzņēmums vai vienība), 
kurā galīgajam mātesuzņēmumam tieši vai 
netieši pieder vismaz 75 % īpašumtiesību 
vai tiesību uz peļņu.

b) pastāvīgās pārstāvniecības 
galvenais birojs ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits tās 
grupas dalībnieks (uzņēmums vai vienība), 
grupas starpposma mātesuzņēmums, kas 
atrodas dalībvalstī, kurā galīgajam 
mātesuzņēmumam tieši vai netieši pieder 
vismaz 50 % īpašumtiesību vai tiesību uz 
peļņu.

Or. en

Grozījums Nr. 252
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pastāvīgās pārstāvniecības 
galvenais birojs ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits tās 
grupas dalībnieks (uzņēmums vai vienība), 
kurā galīgajam mātesuzņēmumam tieši vai 
netieši pieder vismaz 75 % īpašumtiesību 
vai tiesību uz peļņu.

b) pastāvīgās pārstāvniecības 
galvenais birojs ir vai nu grupas galīgais 
mātesuzņēmums, vai jebkurš cits tās 
grupas dalībnieks (uzņēmums vai vienība), 
kurā galīgajam mātesuzņēmumam tieši vai 
netieši pieder vismaz 50 % īpašumtiesību 
vai tiesību uz peļņu.

Or. en

Grozījums Nr. 253
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Uzņēmums vai pastāvīgā 
pārstāvniecība kļūst par BEFIT grupas 
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dalībnieku dienā, kad ir sasniegtas 
1. punktā minētās robežvērtības.

Or. en

Grozījums Nr. 254
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
6. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. pants svītrots
Turēšanas perioda prasības

1. BEFIT grupas dalībnieks atbilst 5. 
panta 1. punktā minētajām robežvērtībām 
bez pārtraukuma visu fiskālo gadu.
2. Uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
kļūst par BEFIT grupas dalībnieku dienā, 
kad ir sasniegtas 5. panta 1. punktā 
minētās robežvērtības. Atbilstību 
robežvērtībām nodrošina vismaz deviņus 
mēnešus pēc kārtas. Ja uzņēmums vai 
attiecīgā gadījumā pastāvīgā 
pārstāvniecība nenodrošina atbilstību 
robežvērtībām noteiktajā periodā, uzskata, 
ka tas(tā) nekad nav bijis(-usi) BEFIT 
grupas dalībnieks(-ce).
3. Uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
pārstāj būt BEFIT grupas dalībnieks 
nākamajā dienā pēc tam, kad tas(tā) vairs 
neatbilst 5. panta 1. punktā minētajām 
robežvērtībām.

Or. en

Grozījums Nr. 255
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Atkāpjoties no 1. punkta, BEFIT 
grupas dalībnieks var noteikt savu 
provizorisko nodokļu rezultātu, izmantojot 
finanšu grāmatvedības standartu, ko 
akceptē tā iedibināšanas vietas 
jurisdikcijā, ar noteikumu, ka standarts 
nodrošina patiesu un godīgu priekšstatu 
un uz to attiecas atbilstoši revīzijas un 
pārraudzības mehānismi. Komisija 
pieņem īstenošanas aktus, lai šādiem 
standartiem noteiktu minimālos 
salīdzināmības un uzticamības kritērijus 
nolūkā nodrošināt konsekvenci visās 
dalībvalstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 256
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 1. punkta, ja 
dalībvalsts piemēro valsts tiesību aktus, 
kas ļauj grupām sagatavot, revidēt un 
publicēt finanšu pārskatus pēc 
jurisdikcijas principa, provizorisko 
nodokļa rezultātu un BEFIT grupas 
dalībnieku, kas ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām minētajā dalībvalstī, BEFIT 
nodokļu bāzes daļu arī var aprēķināt pēc 
jurisdikcijas principa, ar noteikumu, ka 
grupa attiecībā uz katru BEFIT grupas 
dalībnieku var atsevišķi identificēt datus, 
kas vajadzīgi, lai aprēķinātu šādu 
provizorisku nodokļa rezultātu un 
pēcsadales korekcijas saskaņā ar šo 
direktīvu.

4. Atkāpjoties no 1. punkta, ja 
dalībvalsts attiecībā uz nodokļiem 
minētajā dalībvalstī piemēro iekšzemes 
nodokļu konsolidācijas režīmu 
provizorisko nodokļa rezultātu un BEFIT 
grupas dalībnieku, kas ir rezidenti, BEFIT 
nodokļu bāzes daļu arī var aprēķināt pēc 
jurisdikcijas principa, ar noteikumu, ka 
grupa attiecībā uz katru BEFIT grupas 
dalībnieku var atsevišķi identificēt datus, 
kas vajadzīgi, lai aprēķinātu šādu 
provizorisku nodokļa rezultātu un 
pēcsadales korekcijas saskaņā ar šo 
direktīvu.

Or. en
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Grozījums Nr. 257
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Ja nav mērķtiecīgi noteikt sastāvā 
esošas vienības finanšu pārskata neto 
ienākumus vai zaudējumus, pamatojoties 
uz pieņemamu finanšu pārskatu 
standartu vai atļautu finanšu pārskatu 
standartu, ko izmanto galīgā 
mātesuzņēmuma konsolidēto finanšu 
pārskatu sagatavošanā, sastāvā esošas 
vienības finanšu pārskata neto ienākumus 
vai zaudējumus fiskālajā gadā var 
attiecīgā gadījumā noteikt, izmantojot citu 
pieņemamu finanšu pārskatu standartu 
vai atļautu finanšu pārskatu standartu 
saskaņā ar noteikumiem Direktīvas (ES) 
2022/2523 (2022. gada 
14. decembris) 15. panta 2. punktā;

Or. en

Grozījums Nr. 258
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
8. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. pants svītrots
8.Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 

aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 

apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 

dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka 

finanšu grāmatvedības neto ienākumus 
vai zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % 
no summas, ko veido dividendes vai cita 



PE774.491v01-00 108/205 AM\1323141LV.docx

LV

sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 

dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 

un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk 
nekā 10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm 

vai balsstiesībām.
Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka 
finanšu grāmatvedības neto ienākumus 
vai zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % 
no summas, ko veido dividendes vai cita 
sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk 
nekā 10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm 
vai balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 259
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 
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sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām.

sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām, kā arī dividendēm vai citai 
sadalītajai peļņai ir piemērota efektīvā 
nodokļa likme vismaz 9 % apmērā.

Or. en

Grozījums Nr. 260
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 
sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām.

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 100 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 
sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 261
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 
sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām.

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
summas, ko veido dividendes vai cita 
sadalītā peļņa, kas saņemta vai uzkrāta 
fiskālajā gadā, ar noteikumu, ka sadales 
dienā BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 
un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk nekā 
15 % no peļņas, kapitāla, rezervēm vai 
balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 262
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka 
finanšu grāmatvedības neto ienākumus 
vai zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % 
no guvumu vai zaudējumu summas, ko 
rada īpašumtiesību daļas atsavināšana, ar 
nosacījumu, ka atsavināšanas dienā 
BEFIT grupas dalībnieks tur 
īpašumtiesību daļu ilgāk nekā vienu gadu 

svītrots
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un šī līdzdalība dod tiesības uz vairāk 
nekā 10 % no peļņas, kapitāla, rezervēm 
vai balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 263
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
guvumu vai zaudējumu summas, ko rada 
īpašumtiesību daļas atsavināšana, ar 
nosacījumu, ka atsavināšanas dienā BEFIT 
grupas dalībnieks tur īpašumtiesību daļu 
ilgāk nekā vienu gadu un šī līdzdalība dod 
tiesības uz vairāk nekā 10 % no peļņas, 
kapitāla, rezervēm vai balsstiesībām.

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 95 % no 
guvumu vai zaudējumu summas, ko rada 
īpašumtiesību daļas atsavināšana, ar 
nosacījumu, ka atsavināšanas dienā BEFIT 
grupas dalībnieks tur īpašumtiesību daļu 
ilgāk nekā vienu gadu un šī līdzdalība dod 
tiesības uz vairāk nekā 15 % no peļņas, 
kapitāla, rezervēm vai balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 264
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 

Izņemot tirdzniecībai turētus finanšu 
aktīvus, kā minēts 11. panta 1. punktā, un 
investīcijas, kas veiktas par labu dzīvības 
apdrošināšanas apdrošinājuma ņēmējiem, 
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kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu guvumu vai 
zaudējumu summu, ko rada īpašumtiesību 
patiesās vērtības izmaiņas, ar nosacījumu, 
ka atsavināšanas dienā BEFIT grupas 
dalībnieks tur īpašumtiesību daļu ilgāk 
nekā vienu gadu un šī līdzdalība dod 
tiesības uz vairāk nekā 10 % no peļņas, 
kapitāla, rezervēm vai balsstiesībām.

kuri uzņemas investīciju risku saistībā ar 
daļām piesaistītu / indeksam piesaistītu 
dzīvības apdrošināšanas polisi, kā minēts 
14. pantā, BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu guvumu vai 
zaudējumu summu, ko rada īpašumtiesību 
patiesās vērtības izmaiņas, ar nosacījumu, 
ka atsavināšanas dienā BEFIT grupas 
dalībnieks tur īpašumtiesību daļu ilgāk 
nekā vienu gadu un šī līdzdalība dod 
tiesības uz vairāk nekā 15 % no peļņas, 
kapitāla, rezervēm vai balsstiesībām.

Or. en

Grozījums Nr. 265
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
11. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11. pants svītrots
Tirdzniecībai turēti finanšu aktīvi

1. Finanšu aktīvu vai saistību uzskata par 
tādu, ko tur tirdzniecībai BEFIT grupas 
dalībnieks, ja tas atbilst kādam no šādiem 
nosacījumiem:
a) tas galvenokārt ticis iegādāts vai radīts 
ar mērķi to pārdot vai pārpirkt īstermiņā;
b) tas ir daļa no noteiktu finanšu 
instrumentu portfeļa, ietverot atvasinātos 
instrumentus, kas tiek pārvaldīti kopā, un 
attiecībā uz kuru ir pierādījumi par 
nesenu faktisku īstermiņa peļņas gūšanu.
2.
Ja finanšu aktīvs vai saistības, ko tur 
BEFIT grupas dalībnieks, tiek 
pārkvalificēts par tirdzniecības nolūkā 
turētu aktīvu vai saistību vai otrādi, tad 
finanšu grāmatvedības neto ienākumus 
vai zaudējumus koriģē, lai iekļautu 
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jebkādu starpību starp patieso vērtību, kas 
aprēķināta fiskālā gada sākumā vai 
iegādes datumā, ja tas ir vēlāk, un tā 
patieso vērtību, kas aprēķināta tā paša 
fiskālā gada beigās.
Finanšu aktīva vai saistību patiesā vērtība 
tā fiskālā gada beigās, kura laikā to 
pārkvalificēja par tirdzniecībai turētu 
aktīvu vai saistībām un otrādi, ir arī tā 
patiesā vērtība fiskālā gada sākumā pēc 
šādas pārkvalificēšanas.
3. 9. pantā minētais turēšanas periods 
sākas vai tiek pārtraukts brīdī, kad 
finanšu aktīvs vai saistības vairs netiek 
turēti tirdzniecībai vai tiek pārkvalificēti 
par tirdzniecībai turētu aktīvu vai 
saistībām.

Or. en

Grozījums Nr. 266
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
11.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a pants
Lai finanšu aktīvu varētu uzskatīt par 
tirdzniecībai turētu aktīvu, ir jābūt 
drošiem pierādījumiem. Ja šādu 
pierādījumu nav vai par to ir šaubas, 
finanšu aktīvs netiek uzskatīts par turētu 
tirdzniecībai.

Or. en

Grozījums Nr. 267
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pastāvīgās pārstāvniecības kvalificētu 
zaudēšanu uzskata par galvenās vienības 
izdevumiem kvalificēto ienākumu vai 
zaudējumu aprēķināšanas nolūkā, ciktāl 
pastāvīgās pārstāvniecības zaudēšanu 
uzskata par izdevumiem, aprēķinot šādas 
galvenās vienības iekšzemes ar nodokli 
apliekamos ienākumus, un nekompensē 
no tādu iekšzemes ar nodokli apliekamo 
ienākumu posteņa, kuram piemēro 
nodokli saskaņā gan ar galvenās vienības 
jurisdikcijas, gan pastāvīgās 
pārstāvniecības jurisdikcijas tiesību 
aktiem.

Or. en

Grozījums Nr. 268
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas minētas 2. pantā Padomes Direktīvā 
(ES) 2016/1164 (2016. gada 12. jūlijs), ar 
ko paredz noteikumus tādas nodokļu 
apiešanas prakses novēršanai, kas tieši 
iespaido iekšējā tirgus darbību11, kas nav 
atskaitāmi nodokļu vajadzībām saskaņā ar 
procentu ierobežošanas noteikumiem, 
kuri paredzēti tās dalībvalsts tiesību aktos 
par uzņēmumu ienākuma nodokli, kur tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām.

1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas nav atskaitāmi nodokļu vajadzībām 
saskaņā ar 1.a punktu

_________________
11 Padomes Direktīva (ES) 2016/1164 
(2016. gada 12. jūlijs), ar ko paredz 
noteikumus tādas nodokļu apiešanas 
prakses novēršanai, kas tieši iespaido 
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iekšējā tirgus darbību (OV L 193, 
19.7.2016., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 269
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas minētas 2. pantā Padomes Direktīvā 
(ES) 2016/1164 (2016. gada 12. jūlijs), ar 
ko paredz noteikumus tādas nodokļu 
apiešanas prakses novēršanai, kas tieši 
iespaido iekšējā tirgus darbību11, kas nav 
atskaitāmi nodokļu vajadzībām saskaņā ar 
procentu ierobežošanas noteikumiem, kuri 
paredzēti tās dalībvalsts tiesību aktos par 
uzņēmumu ienākuma nodokli, kur tas ir 
rezidents nodokļu vajadzībām.

1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas minētas 2. pantā Padomes Direktīvā 
(ES) 2016/1164 (2016. gada 12. jūlijs), ar 
ko paredz noteikumus tādas nodokļu 
apiešanas prakses novēršanai, kas tieši 
iespaido iekšējā tirgus darbību11, kas nav 
atskaitāmi nodokļu vajadzībām saskaņā ar 
procentu ierobežošanas noteikumiem, kuri 
paredzēti 1.a punktā.

_________________
11 Padomes Direktīva (ES) 2016/1164 
(2016. gada 12. jūlijs), ar ko paredz 
noteikumus tādas nodokļu apiešanas 
prakses novēršanai, kas tieši iespaido 
iekšējā tirgus darbību (OV L 193, 
19.7.2016., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 270
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas minētas 2. pantā Padomes Direktīvā 
(ES) 2016/1164 (2016. gada 12. jūlijs), ar 
ko paredz noteikumus tādas nodokļu 
apiešanas prakses novēršanai, kas tieši 
iespaido iekšējā tirgus darbību11, kas nav 
atskaitāmi nodokļu vajadzībām saskaņā ar 
procentu ierobežošanas noteikumiem, kuri 
paredzēti tās dalībvalsts tiesību aktos par 
uzņēmumu ienākuma nodokli, kur tas ir 
rezidents nodokļu vajadzībām.

1. BEFIT grupas dalībnieks koriģē 
savus finanšu grāmatvedības neto 
ienākumus vai zaudējumus, lai iekļautu 
pārsniedzošo aizņēmumu izmaksu summu, 
kas minētas 2. pantā Padomes Direktīvā 
(ES) 2016/1164 (2016. gada 12. jūlijs), ar 
ko paredz noteikumus tādas nodokļu 
apiešanas prakses novēršanai, kas tieši 
iespaido iekšējā tirgus darbību, kas nav 
atskaitāmi nodokļu vajadzībām saskaņā ar 
procentu ierobežošanas noteikumiem, kuri 
paredzēti tās dalībvalsts tiesību aktos par 
uzņēmumu ienākuma nodokli, kur tas ir 
rezidents nodokļu vajadzībām.

_________________
11 Padomes Direktīva (ES) 2016/1164 
(2016. gada 12. jūlijs), ar ko paredz 
noteikumus tādas nodokļu apiešanas 
prakses novēršanai, kas tieši iespaido 
iekšējā tirgus darbību (OV L 193, 
19.7.2016., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 271
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Šī panta nolūkā "pārsniedzošās 
aizņēmumu izmaksas" ir summa, par 
kuru nodokļu maksātāja atskaitāmās 
aizņēmumu izmaksas pārsniedz ar 
nodokli apliekamos ieņēmumus no 
procentiem un citus apliekamus 
ieņēmumus, kurus nodokļu maksātājs 
saņem saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 
Pārsniedzošās aizņēmumu izmaksas ir 
atskaitāmas līdz 75 % apmērā taksācijas 
periodā, kurā tās radušās. Ja šāda summa 
pārsniedz 20 % no nodokļu maksātāja 
peļņas pirms procentu maksājumiem, 
nodokļiem, nolietojuma un amortizācijas 
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(EBITDA), nodokļu maksātājam ir 
tiesības attiecīgajā taksācijas periodā 
atskaitīt tikai mazāko no abām summām. 
Abu summu starpību nepārnes uz priekšu 
vai atpakaļ.

Or. en

Grozījums Nr. 272
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Pārsniedzošās aizņēmumu 
izmaksas ir atskaitāmas līdz 75 % apmērā 
taksācijas periodā, kurā tās radušās.Ja 
šāda summa pārsniedz 10 % no nodokļu 
maksātāja peļņas pirms procentu 
maksājumiem, nodokļiem, nolietojuma un 
amortizācijas (EBITDA), nodokļu 
maksātājam ir tiesības attiecīgajā 
taksācijas periodā atskaitīt tikai mazāko 
no abām summām.
Padomes Direktīvas (ES) 2016/1164 
4. panta 2. un 3. punkts, 4. punkta 
b) apakšpunkts un 4. panta 5., 7. un 
8. punkts attiecas uz BEFIT grupu.

Or. en

Grozījums Nr. 273
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktu nepiemēro 
pārsniedzošajām aizņēmumu izmaksām, 
kas rodas no darījuma starp BEFIT 

svītrots



PE774.491v01-00 118/205 AM\1323141LV.docx

LV

grupas dalībniekiem.

Or. en

Grozījums Nr. 274
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
13.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13.a pants
Autoratlīdzības ierobežošanas noteikums

BEFIT grupas dalībnieks koriģē savus 
finanšu grāmatvedības neto ienākumus 
vai zaudējumus, lai iekļautu 
autoratlīdzības izmaksas, par kuru BEFIT 
grupas autorhonorāra vai licences 
maksas saņēmēja attiecīgajiem 
ienākumiem piemēro faktisko nodokļa 
likmi, kas ir mazāka par 9 %.

Or. en

Grozījums Nr. 275
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT grupas dalībnieka, kas veic 
kuģniecības darbības, finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 
ieņēmumu, izdevumu un citu atskaitāmo 
posteņu summu, kas iegūta no šādām 
darbībām, uz kurām attiecas tonnāžas 
nodokļa režīms.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 276
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT grupas dalībnieka, kas veic 
kuģniecības darbības, finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu 
ieņēmumu, izdevumu un citu atskaitāmo 
posteņu summu, kas iegūta no šādām 
darbībām, uz kurām attiecas tonnāžas 
nodokļa režīms.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 277
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iekļautu par fiskālo 
gadu uzkrāto uzņēmumu ienākuma 
nodokļa, līdzīgu peļņas nodokļu un atlikto 
nodokļu izdevumu summu, kā arī jebkuru 
summu, kas finanšu pārskatos reģistrēta kā 
kārtējie nodokļi saistībā ar virsnodokļa 
maksājumu, kurš maksājams saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 vai, piemērojot 
kvalificētu vietējo virsnodokli, kā 
paredzēts minētās direktīvas 11. pantā.

BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iekļautu par fiskālo 
gadu uzkrāto uzņēmumu ienākuma 
nodokļa, līdzīgu peļņas nodokļu un atlikto 
nodokļu izdevumu summu, kā arī jebkuru 
summu, kas finanšu pārskatos reģistrēta kā 
kārtējie nodokļi saistībā ar virsnodokļa 
maksājumu, kurš maksājams saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2022/2523 vai, piemērojot 
kvalificētu vietējo virsnodokli, kā 
paredzēts minētās direktīvas 11. pantā, vai 
jebkurus citus alternatīvus minimālos 
nodokļus.

Or. en

Grozījums Nr. 278
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Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai izslēgtu:

BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē saskaņā ar Direktīvas 
(ES) 2022/2523 (2022. gada 
14. decembris) 16. panta 1. punkta 
e) apakšpunktu.

Or. en

Grozījums Nr. 279
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) jebkādu nerealizētu ārvalstu 
valūtas maiņas guvumu vai zaudējumu 
summu saistībā ar pamatlīdzekļiem un 
saistībām;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 280
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkādu uzkrājumu summu, kas 
iegrāmatota kā nerealizētie ārvalstu 
valūtas maiņas zaudējumi.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 281
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
21.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.a pants
Kontrolēti ārvalstu uzņēmumi

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iekļautu:
a) vienības vai pastāvīgās pārstāvniecības 
nesadalītos ienākumus, kas gūti no šādām 
kategorijām:
i) procenti vai jebkādi citi ienākumi, ko 
radījuši finanšu aktīvi;
ii) autoratlīdzības vai citi ienākumi, ko 
radījis intelektuālais īpašums;
iii) dividendes un ienākumi no akciju 
atsavināšanas;
iv) ienākumi no finanšu līzinga;
v) ienākumi no apdrošināšanas, banku un 
citas finanšu darbības;
vi) ienākumi no uzņēmumiem atbilstoši 
rēķiniem, kuri saņem ienākumus no tādu 
preču pārdošanas un pakalpojumu 
sniegšanas, kas iepirkti no saistītajiem 
uzņēmumiem un pārdoti tiem un kas 
nepievieno nekādu vai pievieno nelielu 
ekonomisko vērtību. Pirmo punktu 
nepiemēro, ja kontrolēts ārvalstu 
uzņēmums veic būtisku saimniecisko 
darbību, izmantojot personālu, 
aprīkojumu, aktīvus un telpas, par ko 
liecina attiecīgie fakti un apstākļi. Ja 
kontrolētais ārvalstu uzņēmums ir trešās 
valsts, kas nav EEZ līguma puse, 
rezidents vai atrodas tajā, dalībvalstis var 
nolemt nepiemērot pirmo daļu;
b) vienības vai pastāvīgās pārstāvniecības 
nesadalītos ienākumus, ko iegūst no 
neīstām struktūrām, kuru izveidošanas 
objektīvais iemesls ir nodokļu 
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priekšrocību gūšana. Piemērojot šo 
punktu, struktūru vai to virkni uzskata 
par neīstu, ciktāl vienībai vai pastāvīgajai 
pārstāvniecībai nebūtu piederējuši aktīvi 
vai tā nebūtu uzņēmusies riskus, kuri 
rada visus tās ienākumus vai daļu no tās 
ienākumiem, ja tā nebūtu bijusi tāda 
uzņēmuma kontrolē, kurā nozīmīgi 
amatpersonu pienākumi, kas skar minētos 
aktīvus un riskus, tiek pildīti un ir par 
iemeslu kontrolētā uzņēmuma ienākumu 
gūšanai.
2. Nodokļa bāzē ietveramos ienākumus 
aprēķina saskaņā ar Direktīvas (ES) 
2016/1164 8. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 282
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
21.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.b pants
Kontrolēti ārvalstu uzņēmumi

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iekļautu tādas 
vienības vai pastāvīgās pārstāvniecības 
nesadalītos ienākumus, ko uzskata par 
kontrolētu ārvalstu uzņēmumu, kā minēts 
Padomes Direktīvas (ES) 2016/1164 
7. panta 1. punktā, un kas ir kādā no šīm 
kategorijām:
i) procenti vai jebkādi citi ienākumi, ko 
radījuši finanšu aktīvi;
ii) autoratlīdzības vai citi ienākumi, ko 
radījis intelektuālais īpašums;
iii) dividendes un ienākumi no akciju 
atsavināšanas;
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iv) ienākumi no finanšu līzinga;
v) ienākumi no apdrošināšanas, banku un 
citas finanšu darbības;
vi) ienākumi no uzņēmumiem atbilstoši 
rēķiniem, kuri saņem ienākumus no tādu 
preču pārdošanas un pakalpojumu 
sniegšanas, kas iepirkti no saistītajiem 
uzņēmumiem un pārdoti tiem un kas 
nepievieno nekādu vai pievieno nelielu 
ekonomisko vērtību. Panta 1. punktu 
nepiemēro, ja kontrolēts ārvalstu 
uzņēmums veic būtisku saimniecisko 
darbību, izmantojot personālu, 
aprīkojumu, aktīvus un telpas, par ko 
liecina attiecīgie fakti un apstākļi. Ja 
kontrolētais ārvalstu uzņēmums ir trešās 
valsts, kas nav EEZ dalībvalsts, rezidents 
vai atrodas tajā, dalībvalstis var nolemt 
nepiemērot šo pantu.
2. Nodokļa bāzē ietveramos ienākumus 
aprēķina saskaņā ar Padomes Direktīvas 
(ES) 2016/1164 8. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 283
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
21.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

21.a pants
Kontrolēti ārvalstu uzņēmumi

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iekļautu tādas 
vienības vai pastāvīgās pārstāvniecības 
nesadalītos ienākumus, ko uzskata par 
kontrolētu ārvalstu uzņēmumu, kā minēts 
Direktīvas (ES) 2016/1164 7. panta 
1. punktā, un kas ir kādā no šīm 
kategorijām:
i) procenti vai jebkādi citi ienākumi, ko 
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radījuši finanšu aktīvi;
ii) autoratlīdzības vai citi ienākumi, ko 
radījis intelektuālais īpašums;
iii) dividendes un ienākumi no akciju 
atsavināšanas;
iv) ienākumi no finanšu līzinga;
v) ienākumi no apdrošināšanas, banku un 
citas finanšu darbības;
vi) ienākumi no uzņēmumiem atbilstoši 
rēķiniem, kuri saņem ienākumus no tādu 
preču pārdošanas un pakalpojumu 
sniegšanas, kas iepirkti no saistītajiem 
uzņēmumiem un pārdoti tiem un kas 
nepievieno nekādu vai pievieno nelielu 
ekonomisko vērtību.
Pirmo punktu nepiemēro, ja kontrolēts 
ārvalstu uzņēmums veic būtisku 
saimniecisko darbību, izmantojot 
personālu, aprīkojumu, aktīvus un telpas, 
par ko liecina attiecīgie fakti un apstākļi.
Ja kontrolētais ārvalstu uzņēmums ir 
trešās valsts, kas nav EEZ līguma puse, 
rezidents vai atrodas tajā, dalībvalstis var 
nolemt nepiemērot pirmo daļu;
2. Nodokļa bāzē ietveramos ienākumus 
aprēķina saskaņā ar Direktīvas (ES) 
2016/1164 8. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 284
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 5000 

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 10 000 
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EUR. EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 285
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 5000 
EUR.

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 10 000 
EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 286
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 5000 
EUR.

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 10 000 
EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 287
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā
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Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 5000 
EUR.

1. BEFIT grupas dalībnieka finanšu 
grāmatvedības neto ienākumus vai 
zaudējumus koriģē, lai iegādes fiskālajā 
gadā izslēgtu jebkādus materiālos 
pamatlīdzekļus, kuru uzskaites vērtība 
pirms nolietojuma ir mazāka par 500 EUR.

Or. en

Grozījums Nr. 288
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 28 gadi;

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 50 gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 289
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 28 gadi;

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 30 gadi;

Or. en
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Grozījums Nr. 290
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 28 gadi;

a) visas būves, kā arī jebkāda cita 
veida nekustamais īpašums un struktūras, 
ko izmanto uzņēmējdarbībā: 30 gadi;

Or. en

Grozījums Nr. 291
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) visi pārējie materiālie 
pamatlīdzekļi: to lietderīgās lietošanas 
laiku nosaka saskaņā ar 7. pantā minēto 
Savienībā pieņemamu grāmatvedības 
standartu;

b) visi pārējie materiālie 
pamatlīdzekļi: to lietderīgās lietošanas 
laiku nosaka saskaņā ar 7. pantā minēto 
Savienībā pieņemamu grāmatvedības 
standartu, bet tas nav īsāks par 10 gadiem;

Or. en

Grozījums Nr. 292
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) visi pārējie materiālie 
pamatlīdzekļi: to lietderīgās lietošanas 
laiku nosaka saskaņā ar 7. pantā minēto 
Savienībā pieņemamu grāmatvedības 
standartu;

b) visi pārējie materiālie 
pamatlīdzekļi: to lietderīgās lietošanas 
laiku nosaka saskaņā ar 7. pantā minēto 
Savienībā pieņemamu grāmatvedības 
standartu, bet tas nav īsāks par 5 gadiem;

Or. en
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Grozījums Nr. 293
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) nemateriālie pamatlīdzekļi, tostarp 
iegūtā nemateriālā vērtība: periods, kurā 
aktīvs ir juridiski aizsargāts vai uz kuru ir 
piešķirtas tiesības, vai, ja šādu periodu 
nevar noteikt, 5 gadi.

c) nemateriālie pamatlīdzekļi, tostarp 
iegūtā nemateriālā vērtība: periods, kurā 
aktīvs ir juridiski aizsargāts vai uz kuru ir 
piešķirtas tiesības, vai, ja šādu periodu 
nevar noteikt, 20 gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 294
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) nemateriālie pamatlīdzekļi, tostarp 
iegūtā nemateriālā vērtība: periods, kurā 
aktīvs ir juridiski aizsargāts vai uz kuru ir 
piešķirtas tiesības, vai, ja šādu periodu 
nevar noteikt, 5 gadi.

c) nemateriālie pamatlīdzekļi, tostarp 
iegūtā nemateriālā vērtība: periods, kurā 
aktīvs ir juridiski aizsargāts vai uz kuru ir 
piešķirtas tiesības, vai, ja šādu periodu 
nevar noteikt, 20 gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 295
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Atkāpjoties no 2. punkta, 
pamatlīdzekļiem ar lielu oglekļa pēdu gan 
ražošanā, gan izmantošanā nolietojumu 
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atskaita līdz pusei to tirgus vērtības.
Komisija ar īstenošanas aktu paredz 
kritērijus, lai noteiktu lielas oglekļa pēdas 
vērtības. Noteikumus atjaunina reizi 
3 gados. Šādus īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 73. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 296
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus, lai papildinātu šo 
direktīvu, nosakot pagaidu noteikumus 
par atbilstīgo aktīvu izmaksu paātrinātu 
amortizāciju un uzlabojumiem, kas palīdz 
stiprināt Savienības aizsardzības spējas 
un izstrādāt jaunas divējāda lietojuma 
tehnoloģijas.

Or. en

Grozījums Nr. 297
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Dalībvalstis nedrīkst BEFIT 
grupas dalībniekam piešķirt citas tiesības 
uz nolietojumu, kas nav norādītas šajā 
iedaļā.

Or. en
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Grozījums Nr. 298
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Dalībvalstis nedrīkst BEFIT 
grupas dalībniekam piešķirt citas tiesības 
uz nolietojumu, kas nav norādītas šajā 
iedaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 299
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
22.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

22.a pants
Paātrināta zaļā un sociālā nolietojuma 

noteikumi
1. Atkāpjoties no 22. panta, 
pamatlīdzekļiem, kurus BEFIT grupas 
dalībnieki iegādājas Savienībā vai valstīs 
ar zemiem ienākumiem un kuri būtiski 
veicina klimata mērķus un ANO 
2030. gada ilgtspējīgas attīstības mērķus, 
dalībvalsts līmenī piemēro paātrināta 
nolietojuma noteikumus.
2. Komisija ar īstenošanas aktu nosaka 
vajadzīgo satvaru un kritērijus 1. punkta 
īstenošanai. Noteikumus atjaunina reizi 
3 gados. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 73. pantā.
Dalībvalstis informē Komisiju par saviem 
valsts līmenī spēkā esošajiem paātrināta 
nolietojuma noteikumiem saskaņā ar 
1. un 2. punktu 3 mēnešus pēc šīs 
direktīvas piemērošanas sākšanas, 
ievērojot 48. panta 2. punktā noteikto 
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pienākumu.
Pēc tam, kad šo direktīvu sāk piemērot, 
dalībvalstis informē Komisiju par saviem 
jaunajiem paātrināta nolietojuma 
noteikumiem 6 mēnešus pirms to stāšanās 
spēkā valsts līmenī, ievērojot 48. panta 
2. punktā noteikto pienākumu.

Or. en

Grozījums Nr. 300
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
27. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) pamatlīdzekļi, ko izmanto ar 
fosilajiem kurināmajiem saistītās 
darbībās;

Or. en

Grozījums Nr. 301
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
27. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) visi nemateriālie aktīvi, kuru 
lietderīgās lietošanas laiku nevar noteikt;

Or. en

Grozījums Nr. 302
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
37. pants – 3. punkts – 4. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja BEFIT nodokļu bāzes daļa, kas 
fiskālajā gadā iedalīta BEFIT grupas 
dalībniekam, nav pietiekama, lai pilnībā 
atskaitītu pirmajā un trešajā daļā minētās 
summas, BEFIT grupas dalībnieks 
jebkuru neatskaitīto summu turpmākajos 
fiskālajos gados pārnes uz nākamo 
periodu un atskaita no savas daļas BEFIT 
nodokļu bāzē.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 303
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
38. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

38. pants svītrots
38.Ja uzņēmums vai pastāvīgā 

pārstāvniecība pievienojas BEFIT grupai, 
no tās BEFIT nodokļu bāzes daļas, kura 
noteikta saskaņā ar III nodaļu, atskaita 
visus nekompensētos zaudējumus, kas 
radušies pirms pievienošanās dienas, 

saskaņā ar tās dalībvalsts tiesību aktiem 
uzņēmumu ienākuma nodokļa jomā, kurā 

uzņēmums ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai kurā atrodas pastāvīgā 

pārstāvniecība.
Ja uzņēmums vai pastāvīgā 
pārstāvniecība pievienojas BEFIT grupai, 
no tās BEFIT nodokļu bāzes daļas, kura 
noteikta saskaņā ar III nodaļu, atskaita 
visus nekompensētos zaudējumus, kas 
radušies pirms pievienošanās dienas, 
saskaņā ar tās dalībvalsts tiesību aktiem 
uzņēmumu ienākuma nodokļa jomā, kurā 
uzņēmums ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai kurā atrodas pastāvīgā 
pārstāvniecība.
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Or. en

Grozījums Nr. 304
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
38. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
pievienojas BEFIT grupai, no tās BEFIT 
nodokļu bāzes daļas, kura noteikta saskaņā 
ar III nodaļu, atskaita visus nekompensētos 
zaudējumus, kas radušies pirms 
pievienošanās dienas, saskaņā ar tās 
dalībvalsts tiesību aktiem uzņēmumu 
ienākuma nodokļa jomā, kurā uzņēmums ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai kurā 
atrodas pastāvīgā pārstāvniecība.

Ja uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
pievienojas BEFIT grupai, no tās BEFIT 
nodokļu bāzes daļas, kura noteikta saskaņā 
ar III nodaļu, atskaita visus nekompensētos 
zaudējumus, kas radušies līdz pieciem 
gadiem pirms pievienošanās dienas, 
saskaņā ar tās dalībvalsts tiesību aktiem 
uzņēmumu ienākuma nodokļa jomā, kurā 
uzņēmums ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai kurā atrodas pastāvīgā pārstāvniecība.

Or. en

Grozījums Nr. 305
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
38. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
pievienojas BEFIT grupai, no tās BEFIT 
nodokļu bāzes daļas, kura noteikta saskaņā 
ar III nodaļu, atskaita visus nekompensētos 
zaudējumus, kas radušies pirms 
pievienošanās dienas, saskaņā ar tās 
dalībvalsts tiesību aktiem uzņēmumu 
ienākuma nodokļa jomā, kurā uzņēmums ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai kurā 
atrodas pastāvīgā pārstāvniecība.

Ja uzņēmums vai pastāvīgā pārstāvniecība 
pievienojas BEFIT grupai, no tās BEFIT 
nodokļu bāzes daļas, kura noteikta saskaņā 
ar III nodaļu, atskaita visus nekompensētos 
zaudējumus, kas radušies pirms 
pievienošanās dienas, saskaņā ar tās 
dalībvalsts tiesību aktiem uzņēmumu 
ienākuma nodokļa jomā, kurā uzņēmums ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai kurā 
atrodas pastāvīgā pārstāvniecība, ciktāl tiek 
ir atskaitāmi saskaņā ar tās dalībvalsts 
tiesību aktiem uzņēmumu ienākuma 
nodokļa jomā, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai kurā atrodas pastāvīgā 
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pārstāvniecība.

Or. en

Grozījums Nr. 306
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
41. pants – 1. punkts – 1. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neatkarīgi no 9. panta, ja akciju 
pārdošanas rezultātā BEFIT grupas 
dalībnieks izstājas no BEFIT grupas un 
šajā vai iepriekšējā fiskālajā gadā šis 
BEFIT grupas dalībnieks BEFIT grupas 
iekšējā darījumā ir ieguvis vienu vai 
vairākus pamatlīdzekļus, tad summu, kas 
atbilst guvumam vai zaudējumiem, ko rada 
šo pamatlīdzekļu atsavināšana BEFIT 
grupas ietvaros, iekļauj tā BEFIT grupas 
dalībnieka finanšu grāmatvedības neto 
ienākumos vai zaudējumos, kuram 
piederēja aktīvi pirms atsavināšanas BEFIT 
grupas ietvaros.

Neatkarīgi no 9. panta, ja akciju 
pārdošanas rezultātā BEFIT grupas 
dalībnieks izstājas no BEFIT grupas un 
šajā vai iepriekšējā fiskālajā gadā šis 
BEFIT grupas dalībnieks BEFIT grupas 
iekšējā darījumā ir ieguvis vienu vai 
vairākus pamatlīdzekļus, tad to summu, kas 
atbilst guvumam vai zaudējumiem, ko rada 
šo pamatlīdzekļu atsavināšana BEFIT 
grupas ietvaros, iekļauj tā BEFIT grupas 
dalībnieka finanšu grāmatvedības neto 
ienākumos vai zaudējumos, kuram 
piederēja aktīvi pirms atsavināšanas BEFIT 
grupas ietvaros.

Or. en

Grozījums Nr. 307
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
41. pants – 1. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmo daļu nepiemēro, ja BEFIT grupas 
dalībnieks pierāda, ka BEFIT grupas 
iekšējais darījums ir veikts pamatotu 
komerciālu iemeslu dēļ.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 308
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
41. pants – 1. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmo daļu nepiemēro, ja BEFIT grupas 
dalībnieks pierāda, ka BEFIT grupas 
iekšējais darījums ir veikts pamatotu 
komerciālu iemeslu dēļ.

Pirmo daļu nepiemēro, ja BEFIT grupas 
dalībnieks pierāda, ka BEFIT grupas 
iekšējais darījums ir veikts pamatotu 
komerciālu iemeslu dēļ un brīvā tirgus 
apstākļos.

Or. en

Grozījums Nr. 309
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
42.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

42.a pants
BEFIT globālās nodokļu bāzes 

aprēķināšana
Kad vien iespējams visas BEFIT grupas 
deklarē globālo konsolidēto nodokļu bāzi, 
apkopojot visu to grupas dalībnieku 
finanšu rezultātus, kas atrodas 
dalībvalstīs un trešās valstīs.
2. BEFIT ES nodokļu bāzi, kas aprakstīta 
42. pantā, attiecīgi koriģē uz augšu, ja no 
1. punkta izrietošā summa ir lielāka.
3. Ja BEFIT nodokļu bāze konkrētā gadā 
ir pozitīva summa, tad peļņu iedala 
saskaņā ar 45.a pantā paredzēto 
noteikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 310
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Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
42. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT nodokļu bāzes aprēķināšana BEFIT ES nodokļu bāzes aprēķināšana

Or. en

Grozījums Nr. 311
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
42. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja BEFIT nodokļu bāze konkrētā 
gadā ir:

2. Ja BEFIT ES nodokļu bāze 
konkrētā gadā ir:

Or. en

Grozījums Nr. 312
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
42. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pozitīva summa, tad peļņu iedala 
saskaņā ar 45. pantu;

a) pozitīva summa, tad peļņu iedala 
saskaņā ar 45.a pantā paredzēto 
noteikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 313
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā
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Direktīvas priekšlikums
42. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) negatīva summa, tad zaudējumus 
pārnes uz nākamajiem periodiem un tos 
kompensē no  nākamās pozitīvās 
konsolidētās BEFIT nodokļu bāzes.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 314
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
42. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) negatīva summa, tad zaudējumus 
pārnes uz nākamajiem periodiem un tos 
kompensē no  nākamās pozitīvās 
konsolidētās BEFIT nodokļu bāzes.

b) negatīva summa, tad zaudējumus 
pārnes uz nākamajiem ne vairāk kā 
pieciem gadiem un tos kompensē no 
nākamās pozitīvās konsolidētās BEFIT 
nodokļu bāzes.

Or. en

Grozījums Nr. 315
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
42. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) negatīva summa, tad zaudējumus 
pārnes uz nākamajiem periodiem un tos 
kompensē no  nākamās pozitīvās 
konsolidētās BEFIT nodokļu bāzes.

b) negatīva summa, tad zaudējumus 
pārnes uz nākamajiem periodiem un tos 
kompensē no nākamās pozitīvās 
konsolidētās BEFIT nodokļu bāzes, kad tā 
rodas.

Or. en
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Pamatojums

Pārnešanai nevajadzētu piemērot nekādus laika ierobežojumus.

Grozījums Nr. 316
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
43. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nepiemēro BEFIT 
grupas iekšējiem darījumiem nodokļu 
ieturējumus vai citus nodokļus ienākumu 
izcelsmes vietā, izņemot gadījumus, kad 
maksājuma faktiskais labuma guvējs nav 
BEFIT grupas dalībnieks.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 317
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
43. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija nodrošina skaidrus un 
saskaņotus kritērijus faktisko īpašnieku 
noteikšanai. Šo kritēriju mērķis ir 
nodrošināt atbrīvojuma sistēmas 
konsekventu piemērošanu, mazināt 
juridisko nenoteiktību un novērst 
ļaunprātīgu izmantošanu. Kritērijus 
izstrādā, apspriežoties ar dalībvalstīm, un 
attiecīgā gadījumā saskaņo ar 
starptautiskajiem standartiem.

Or. en

Grozījums Nr. 318
Manon Aubry
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grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
44. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja BEFIT grupas dalībnieks gūst 
ienākumus, kas aplikti ar nodokli citā 
dalībvalstī vai trešā valstī, tiek piešķirts 
nodokļa ieskaits saskaņā ar piemērojamo 
konvenciju par nodokļu dubultās 
uzlikšanas novēršanu vai konkrētās valsts 
tiesību aktiem un sadalīts starp BEFIT 
grupas dalībniekiem, izmantojot 45. pantā 
minēto pamatsadales metodi.

1. Ja BEFIT grupas dalībnieks gūst 
ienākumus, kas aplikti ar nodokli citā 
dalībvalstī vai trešā valstī, var tikt piešķirts 
nodokļa ieskaits saskaņā ar piemērojamo 
konvenciju par nodokļu dubultās 
uzlikšanas novēršanu vai konkrētās valsts 
tiesību aktiem un sadalīts starp BEFIT 
grupas dalībniekiem, izmantojot 45. pantā 
minēto pamatsadales metodi, ciktāl tiek 
garantēts efektīva nodokļa minimālais 
līmenis.

Or. en

Grozījums Nr. 319
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

[...] svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 320
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pārejas sadales noteikums Formulas sadales noteikums

Or. en
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Grozījums Nr. 321
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pārejas sadales noteikums Pamatsadales noteikums

Or. en

Grozījums Nr. 322
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 1. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par katru fiskālo gadu no 2028. gada 1. 
jūlija līdz vēlākais 2035. gada 30. jūnijam 
(“pārejas periods”) BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem 
saskaņā ar pamatsadales procentālo daļu.

Par katru fiskālo gadu BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem, 
pamatojoties uz formulu, kurā līdzvērtīgu 
svērumu piešķir diviem faktoriem: 
darbinieku skaitam un nesaistīto 
trešo personu ieņēmumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 323
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 1. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par katru fiskālo gadu no 2028. gada 1. 
jūlija līdz vēlākais 2035. gada 30. jūnijam 
(“pārejas periods”) BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem saskaņā 
ar pamatsadales procentālo daļu.

BEFIT nodokļa bāzi sadala starp BEFIT 
grupas dalībniekiem saskaņā ar pamata 
sadales procentuālo daļu. Šis noteikums 
zaudē spēku pēc tam, kad 1. pīlāru ir 
pieņēmušas vismaz 30 jurisdikcijas, kas 
ratificē Daudzpusējo Konvenciju par 
pirmā pīlāra A summas īstenošanu 
saskaņā ar ESAO/G20 BEPS jomā 
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izveidoto Iekļaujošo satvaru, ar 
noteikumu, ka ir izpildīti minētajā 
nolīgumā izklāstītie nosacījumi, tostarp, 
ka ratificējošās jurisdikcijas kopā pārstāv 
vismaz 600 punktus, kā noteikts 
konvencijas I.A pielikumā.

Or. en

Grozījums Nr. 324
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 1. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par katru fiskālo gadu no 2028. gada 1. 
jūlija līdz vēlākais 2035. gada 30. jūnijam 
(“pārejas periods”) BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem saskaņā 
ar pamatsadales procentālo daļu.

Par katru fiskālo gadu, kamēr Savienība 
pieņem pastāvīgu sadales metodi, lai 
aizstātu pārejas režīmu, BEFIT nodokļu 
bāzi sadala BEFIT grupas dalībniekiem 
saskaņā ar pamatsadales procentālo daļu.

Or. en

Grozījums Nr. 325
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 1. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par katru fiskālo gadu no 2028. gada 1. 
jūlija līdz vēlākais 2035. gada 30. jūnijam 
(“pārejas periods”) BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem saskaņā 
ar pamatsadales procentālo daļu.

Par katru fiskālo gadu no 2030. gada 
1. jūlija līdz vēlākais 2035. gada 
30. jūnijam ("pārejas periods") BEFIT 
nodokļu bāzi sadala BEFIT grupas 
dalībniekiem saskaņā ar pamatsadales 
procentālo daļu.

Or. en

Grozījums Nr. 326
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Grupām, kurām šī direktīva kļūst 
piemērojama pēc pirmā fiskālā gada 
beigām, kad šo direktīvu sāk piemērot, 
pirmajā daļā minētais pārejas periods 
beidzas vēlākais 2035. gada 30. jūnijā.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 327
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 1. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Grupām, kurām šī direktīva kļūst 
piemērojama pēc pirmā fiskālā gada 
beigām, kad šo direktīvu sāk piemērot, 
pirmajā daļā minētais pārejas periods 
beidzas vēlākais 2035. gada 30. jūnijā.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 328
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pamatsadale = Daļa A = (1/2 * [Nesaistītās trešās 
personas ieņēmumi]A / [Nesaistītie trešo 
personu ieņēmumi] Grupa + 1/2 * 
([Nodarbināto] A skaits) / [Nodarbināto 
skaits] Grupa) * Kon’ d Nodokļu bāze

Or. en
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Grozījums Nr. 329
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

kur: svītrots
a) BEFIT grupas dalībnieka apliekamais 
rezultāts ir apliekamo rezultātu vidējais 
rādītājs trīs iepriekšējos fiskālajos gados.
BEFIT grupas dalībnieka apliekamais 
rezultāts ir apliekamo rezultātu vidējais 
rādītājs trīs iepriekšējos fiskālajos gados.
Pirmajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva 
ir piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus nosaka saskaņā ar 
tās dalībvalsts uzņēmumu ienākuma 
nodokļa noteikumiem, kurā BEFIT 
grupas dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.
Otrajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajam 
fiskālajam gadam, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
diviem iepriekšējiem fiskālajiem gadiem 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Trešajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajiem diviem 
fiskālajiem gadiem, kuros šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
fiskālajam gadam, kas ir tieši pirms tam, 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Sākot ar ceturto fiskālo gadu, kurā šī 
direktīva ir piemērojama BEFIT grupai, 
minētos apliekamos rezultātus nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu.



PE774.491v01-00 144/205 AM\1323141LV.docx

LV

b) BEFIT grupas kopējais apliekamais 
rezultāts ir visu BEFIT grupas dalībnieku 
vidējo apliekamo rezultātu, kā minēts a) 
apakšpunktā, summa trijos iepriekšējos 
fiskālajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 330
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. apakšdaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

kur: svītrots
a) BEFIT grupas dalībnieka apliekamais 
rezultāts ir apliekamo rezultātu vidējais 
rādītājs trīs iepriekšējos fiskālajos gados.
BEFIT grupas dalībnieka apliekamais 
rezultāts ir apliekamo rezultātu vidējais 
rādītājs trīs iepriekšējos fiskālajos gados.
Pirmajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva 
ir piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus nosaka saskaņā ar 
tās dalībvalsts uzņēmumu ienākuma 
nodokļa noteikumiem, kurā BEFIT 
grupas dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.
Otrajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajam 
fiskālajam gadam, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
diviem iepriekšējiem fiskālajiem gadiem 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Trešajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajiem diviem 
fiskālajiem gadiem, kuros šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
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fiskālajam gadam, kas ir tieši pirms tam, 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Sākot ar ceturto fiskālo gadu, kurā šī 
direktīva ir piemērojama BEFIT grupai, 
minētos apliekamos rezultātus nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu.
b) BEFIT grupas kopējais apliekamais 
rezultāts ir visu BEFIT grupas dalībnieku 
vidējo apliekamo rezultātu, kā minēts a) 
apakšpunktā, summa trijos iepriekšējos 
fiskālajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 331
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) BEFIT grupas dalībnieka 
apliekamais rezultāts ir apliekamo 
rezultātu vidējais rādītājs trīs iepriekšējos 
fiskālajos gados.

svītrots

Pirmajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva 
ir piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus nosaka saskaņā ar 
tās dalībvalsts uzņēmumu ienākuma 
nodokļa noteikumiem, kurā BEFIT 
grupas dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.
Otrajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajam 
fiskālajam gadam, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
diviem iepriekšējiem fiskālajiem gadiem 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Trešajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
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apliekamos rezultātus pirmajiem diviem 
fiskālajiem gadiem, kuros šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
fiskālajam gadam, kas ir tieši pirms tam, 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.
Sākot ar ceturto fiskālo gadu, kurā šī 
direktīva ir piemērojama BEFIT grupai, 
minētos apliekamos rezultātus nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu.

Or. en

Grozījums Nr. 332
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – 1 daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

BEFIT grupas dalībnieka apliekamais 
rezultāts ir apliekamo rezultātu vidējais 
rādītājs trīs iepriekšējos fiskālajos gados.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 333
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva 
ir piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus nosaka saskaņā ar 
tās dalībvalsts uzņēmumu ienākuma 
nodokļa noteikumiem, kurā BEFIT 
grupas dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 334
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Otrajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajam 
fiskālajam gadam, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
diviem iepriekšējiem fiskālajiem gadiem 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 335
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Trešajā fiskālajā gadā, kurā šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, minētos 
apliekamos rezultātus pirmajiem diviem 
fiskālajiem gadiem, kuros šī direktīva ir 
piemērojama BEFIT grupai, nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu un 
fiskālajam gadam, kas ir tieši pirms tam, 
saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
noteikumiem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 336
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sākot ar ceturto fiskālo gadu, kurā šī 
direktīva ir piemērojama BEFIT grupai, 
minētos apliekamos rezultātus nosaka 
saskaņā ar šīs direktīvas II nodaļu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 337
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) Ar nodokli apliekamos rezultātus 
nosaka saskaņā ar šīs direktīvas II 
nodaļu.

Or. en

Grozījums Nr. 338
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) BEFIT grupas kopējais 
apliekamais rezultāts ir visu BEFIT 
grupas dalībnieku vidējo apliekamo 
rezultātu, kā minēts a) apakšpunktā, 
summa trijos iepriekšējos fiskālajos 
gados.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 339
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) BEFIT grupas kopējais apliekamais 
rezultāts ir visu BEFIT grupas dalībnieku 
vidējo apliekamo rezultātu, kā minēts a) 
apakšpunktā, summa trijos iepriekšējos 
fiskālajos gados.

b) BEFIT grupas kopējais apliekamais 
rezultāts ir visu BEFIT grupas dalībnieku 
vidējo apliekamo rezultātu, kā minēts 
a) apakšpunktā, summa.

Or. en

Grozījums Nr. 340
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija ar deleģētajiem aktiem 
nosaka vajadzīgos kritērijus, identificējot 
abus faktorus, tostarp detalizētus 
noteikumus par šo faktoru aprēķināšanu, 
ņemot vērā konkrētas nozares, piemēram, 
digitālo pakalpojumu sniedzējus un 
starptautiskos pārvadājumus. Minētos 
deleģētos aktus pieņem saskaņā ar 
pārbaudes procedūru, kas minēta 
74. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 341
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 2. punkta vajadzībām svītrots
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dalībvalstis savu riska novērtēšanas 
sistēmu BEFIT grupas iekšējo darījumu 
cenu noteikšanai strukturē šādi:
a) zema riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
mazāk nekā 10 % no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados;
b) augsta riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
10 % vai vairāk no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 342
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) zema riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
mazāk nekā 10 % no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados;

a) zema riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
mazāk nekā 15 % no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados;

Or. en

Grozījums Nr. 343
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
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45. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) zema riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
mazāk nekā 10 % no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados;

a) zema riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
mazāk nekā 15 % no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados;

Or. en

Grozījums Nr. 344
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) augsta riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 10 
% vai vairāk no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem salīdzinājumā ar vidējiem 
izdevumiem vai ienākumiem iepriekšējos 
trijos fiskālajos gados.

b) augsta riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
15 % vai vairāk no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 345
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) augsta riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 10 

b) augsta riska zona: ja BEFIT grupas 
dalībnieka radušies izdevumi vai gūtie 
ienākumi no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem fiskālajā gadā palielinās par 
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% vai vairāk no BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem salīdzinājumā ar vidējiem 
izdevumiem vai ienākumiem iepriekšējos 
trijos fiskālajos gados.

15 % vai vairāk no BEFIT grupas 
iekšējiem darījumiem salīdzinājumā ar 
vidējiem izdevumiem vai ienākumiem 
iepriekšējos trijos fiskālajos gados.

Or. en

Grozījums Nr. 346
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis veic attiecīgus 
pasākumus, lai strukturētu savu pieeju 
attiecībā uz atbilstības risku saskaņā ar 
šādiem principiem:

svītrots

a) zema riska zona: attiecīgo dalībvalstu 
kompetentās iestādes pieņem, ka konkrēta 
BEFIT grupas dalībnieka BEFIT grupas 
iekšējo darījumu cenas atbilst nesaistītu 
pušu darījuma principam;
b) augsta riska zona: attiecīgo dalībvalstu 
kompetentās iestādes pieņem, ka konkrēta 
BEFIT grupas dalībnieka BEFIT grupas 
iekšējo darījumu cenu noteikšana 
neatbilst nesaistītu pušu darījuma 
principam un to palielinājuma daļu, kas 
pārsniedz 10 %, neatzīst konkrētā BEFIT 
grupas dalībnieka pamatsadales procentu 
aprēķina vajadzībām.
Neatkarīgi no b) apakšpunkta pirmajā 
daļā izklāstītā noteikuma BEFIT grupas 
dalībniekam ir tiesības sniegt 
pierādījumus tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā tas ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgās pārstāvniecības formā, ka 
attiecīgo BEFIT grupas iekšējo darījumu 
cenu noteikšana ir veikta saskaņā ar 
nesaistītu pušu darījuma principu. Šādā 
gadījumā visu izdevumu summu par 
attiecīgajiem BEFIT grupas iekšējiem 
darījumiem, kas ir pierādīti, atzīst minētā 
BEFIT grupas dalībnieka pamatsadales 
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procentuālo daļu aprēķina vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 347
Markus Ferber

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 4. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) augsta riska zona: attiecīgo 
dalībvalstu kompetentās iestādes pieņem, 
ka konkrēta BEFIT grupas dalībnieka 
BEFIT grupas iekšējo darījumu cenu 
noteikšana neatbilst nesaistītu pušu 
darījuma principam un to palielinājuma 
daļu, kas pārsniedz 10 %, neatzīst konkrētā 
BEFIT grupas dalībnieka pamatsadales 
procentu aprēķina vajadzībām.

b) augsta riska zona: attiecīgo 
dalībvalstu kompetentās iestādes pieņem, 
ka konkrēta BEFIT grupas dalībnieka 
BEFIT grupas iekšējo darījumu cenu 
noteikšana neatbilst nesaistītu pušu 
darījuma principam un to palielinājuma 
daļu, kas pārsniedz 15 %, neatzīst konkrētā 
BEFIT grupas dalībnieka pamatsadales 
procentu aprēķina vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 348
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Neatkarīgi no 13. panta 2. punkta 
Padomes Direktīvas (ES) 2016/1164 2. 
pantā minētās pārsniedzošās aizņēmumu 
izmaksas, kas rodas no darījuma starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, neatzīst 
BEFIT grupas dalībnieka, kuram rodas 
šādas izmaksas, pamatsadales procentuālās 
daļas aprēķina vajadzībām.

5. Neatkarīgi no 13. panta 2. punkta 
Padomes Direktīvas (ES) 2016/1164 
2. pantā minētās pārsniedzošās aizņēmumu 
izmaksas, kas rodas no darījuma starp 
BEFIT grupas dalībniekiem, neatzīst 
BEFIT grupas dalībnieka, kuram rodas 
šādas izmaksas, pamatsadales procentuālās 
daļas aprēķina vajadzībām. Valstis veic 
atbilstošus pasākumus, lai mudinātu 
uzņēmumus samazināt šos riskus.

Or. en
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Grozījums Nr. 349
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja BEFIT grupas struktūra 1. 
punktā minētajā pārejas periodā mainās 
sakarā ar to, ka grupai vai grupas 
dalībniekiem pievienojas jauni dalībnieki, 
tad pamatsadales procentuālās daļas 
pārrēķina saskaņā ar 2. punktu. Katram 
BEFIT grupas dalībniekam BEFIT 
nodokļu bāzi iedala atbilstoši jaunajai 
pamatsadales procentuālajai daļai uz 
laiku, kas atlicis līdz šā perioda beigām, ja 
vien turpmākas izmaiņas BEFIT grupas 
struktūrā neprasa jaunu pamatsadales 
procentuālās daļas pārrēķinu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 350
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja BEFIT grupas struktūra 1. 
punktā minētajā pārejas periodā mainās 
sakarā ar to, ka grupai vai grupas 
dalībniekiem pievienojas jauni dalībnieki, 
tad pamatsadales procentuālās daļas 
pārrēķina saskaņā ar 2. punktu. Katram 
BEFIT grupas dalībniekam BEFIT 
nodokļu bāzi iedala atbilstoši jaunajai 
pamatsadales procentuālajai daļai uz 
laiku, kas atlicis līdz šā perioda beigām, ja 
vien turpmākas izmaiņas BEFIT grupas 
struktūrā neprasa jaunu pamatsadales 
procentuālās daļas pārrēķinu.

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 351
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Ja BEFIT grupas struktūra 1. 
punktā minētajā pārejas periodā mainās, 
jo ir izveidots viens vai vairāki jauni 
uzņēmumi, kas kvalificējami kā BEFIT 
grupas dalībnieki, tad BEFIT nodokļu 
bāzes sadales noteikumus, kas paredzēti 2. 
punktā, pirmajā fiskālajā gadā jaunajiem 
BEFIT grupas dalībniekiem nepiemēro. 
Turpmākajiem fiskālajiem gadiem līdz 
minētā pārejas perioda beigām jauno 
BEFIT grupas dalībnieku pamatsadales 
procentuālās daļas aprēķina saskaņā ar 2. 
punktu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 352
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Ja BEFIT grupas struktūra 1. 
punktā minētajā pārejas periodā mainās, 
jo ir izveidots viens vai vairāki jauni 
uzņēmumi, kas kvalificējami kā BEFIT 
grupas dalībnieki, tad BEFIT nodokļu 
bāzes sadales noteikumus, kas paredzēti 2. 
punktā, pirmajā fiskālajā gadā jaunajiem 
BEFIT grupas dalībniekiem nepiemēro. 
Turpmākajiem fiskālajiem gadiem līdz 
minētā pārejas perioda beigām jauno 
BEFIT grupas dalībnieku pamatsadales 
procentuālās daļas aprēķina saskaņā ar 2. 
punktu.

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 353
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Ja grupai šīs direktīvas noteikumi 
kļūst piemērojami vēlāk nekā 2028. gada 
1. jūlijā, tad pamatsadales procentus 
aprēķina saskaņā ar 2. punktu. 
Atkāpjoties no 1. un 2. punkta, BEFIT 
nodokļu bāzi sadala BEFIT grupas 
dalībniekiem par 1. punktā minētā pārejas 
perioda atlikušo daļu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 354
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Ja grupai šīs direktīvas noteikumi 
kļūst piemērojami vēlāk nekā 2028. gada 
1. jūlijā, tad pamatsadales procentus 
aprēķina saskaņā ar 2. punktu. 
Atkāpjoties no 1. un 2. punkta, BEFIT 
nodokļu bāzi sadala BEFIT grupas 
dalībniekiem par 1. punktā minētā pārejas 
perioda atlikušo daļu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 355
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
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45. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Ja grupai šīs direktīvas noteikumi 
kļūst piemērojami vēlāk nekā 2028. gada 1. 
jūlijā, tad pamatsadales procentus aprēķina 
saskaņā ar 2. punktu. Atkāpjoties no 1. un 
2. punkta, BEFIT nodokļu bāzi sadala 
BEFIT grupas dalībniekiem par 1. punktā 
minētā pārejas perioda atlikušo daļu.

8. Ja grupai šīs direktīvas noteikumi 
kļūst piemērojami vēlāk nekā 2030. gada 
1. jūlijā, tad pamatsadales procentus 
aprēķina saskaņā ar 2. punktu. Atkāpjoties 
no 1. un 2. punkta, BEFIT nodokļu bāzi 
sadala BEFIT grupas dalībniekiem par 
1. punktā minētā pārejas perioda atlikušo 
daļu.

Or. en

Grozījums Nr. 356
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros 
tā sagatavo pētījumu par izvēlētās 
formulas faktoru iespējamo sastāvu un 
svērumu un iesniedz Padomei ziņojumu 
līdz trešā fiskālā gada beigām 1. punktā 
minētajā pārejas periodā. Ja Komisija, 
ņemot vērā šā ziņojuma secinājumus, 
uzskata to par lietderīgu, tā var pārejas 
periodā pieņemt tiesību akta 
priekšlikumu, lai grozītu šo direktīvu, 
ieviešot BEFIT nodokļu bāzes sadales 
metodi, kurā izmanto sadalījuma formulu 
un pamatojas uz faktoriem.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 357
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros tā 
sagatavo pētījumu par izvēlētās formulas 
faktoru iespējamo sastāvu un svērumu un 
iesniedz Padomei ziņojumu līdz trešā 
fiskālā gada beigām 1. punktā minētajā 
pārejas periodā. Ja Komisija, ņemot vērā 
šā ziņojuma secinājumus, uzskata to par 
lietderīgu, tā var pārejas periodā pieņemt 
tiesību akta priekšlikumu, lai grozītu šo 
direktīvu, ieviešot BEFIT nodokļu bāzes 
sadales metodi, kurā izmanto sadalījuma 
formulu un pamatojas uz faktoriem.

9. Komisija veic sadales noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros tā 
sagatavo pētījumu par formulas sastāvu un 
svērumu un iesniedz Padomei ziņojumu 
līdz trešā fiskālā gada beigām. Ja Komisija, 
ņemot vērā šā ziņojuma secinājumus, 
uzskata to par lietderīgu, tā var pieņemt 
tiesību akta priekšlikumu, lai grozītu šo 
direktīvu, ieviešot atšķirīgu BEFIT 
nodokļu bāzes sadales metodi, un pēc 
vajadzības iekļautu konkrētām nozarēm 
paredzētu sadales noteikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 358
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros tā 
sagatavo pētījumu par izvēlētās formulas 
faktoru iespējamo sastāvu un svērumu un 
iesniedz Padomei ziņojumu līdz trešā 
fiskālā gada beigām 1. punktā minētajā 
pārejas periodā. Ja Komisija, ņemot vērā šā 
ziņojuma secinājumus, uzskata to par 
lietderīgu, tā var pārejas periodā pieņemt 
tiesību akta priekšlikumu, lai grozītu šo 
direktīvu, ieviešot BEFIT nodokļu bāzes 
sadales metodi, kurā izmanto sadalījuma 
formulu un pamatojas uz faktoriem.

9. Gadu pirms pārejas perioda pēdējā 
gada Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros tā 
sagatavo pētījumu par mijiedarbību ar 
2022. gada 14. decembra Direktīvu (ES) 
2022/2523 un pētījumu par izvēlētās 
formulas faktoru, kas būs efektīvi visās 
dalībvalstīs un sniegs labumu visām 
dalībvalstīm, iespējamo sastāvu un 
svērumu un iesniedz Padomei ziņojumu 
līdz trešā fiskālā gada beigām 1. punktā 
minētajā pārejas periodā. Ja Komisija, 
ņemot vērā šā ziņojuma secinājumus, 
uzskata to par lietderīgu, tā var pārejas 
periodā pieņemt tiesību akta priekšlikumu, 
lai grozītu šo direktīvu, ieviešot BEFIT 
nodokļu bāzes sadales metodi, kurā 
izmanto sadalījuma formulu un pamatojas 
uz faktoriem.

Or. en
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Grozījums Nr. 359
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu, kuras ietvaros 
tā sagatavo pētījumu par izvēlētās 
formulas faktoru iespējamo sastāvu un 
svērumu un iesniedz Padomei ziņojumu 
līdz trešā fiskālā gada beigām 1. punktā 
minētajā pārejas periodā. Ja Komisija, 
ņemot vērā šā ziņojuma secinājumus, 
uzskata to par lietderīgu, tā var pārejas 
periodā pieņemt tiesību akta priekšlikumu, 
lai grozītu šo direktīvu, ieviešot BEFIT 
nodokļu bāzes sadales metodi, kurā 
izmanto sadalījuma formulu un pamatojas 
uz faktoriem.

9. Komisija veic pārejas noteikuma 
visaptverošu pārskatīšanu un iesniedz 
Padomei un Eiropas 
Parlamentam ziņojumu līdz trešā fiskālā 
gada beigām 1. punktā minētajā pārejas 
periodā. Ja Komisija, ņemot vērā šā 
ziņojuma secinājumus, uzskata to par 
lietderīgu, tā var pārejas periodā pieņemt 
tiesību akta priekšlikumu, lai grozītu šo 
direktīvu, ieviešot BEFIT nodokļu bāzes 
sadales metodi, kurā izmanto sadalījuma 
formulu un pamatojas uz faktoriem.

Or. en

Grozījums Nr. 360
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a Izstrādājot pastāvīgu sadales 
metodi, ar ko aizstāj šajā direktīvā 
paredzēto pārejas sadales noteikumu, 
Savienība cieši uzrauga daudzpusējās 
konvencijas par ESAO/G20 iekļaujošā 
satvara pirmā pīlāra A summu 
starptautisko īstenošanu. Ja visas 
galvenās jurisdikcijas ratificēs un īstenos 
konvenciju, Komisija var ierosināt 
saskaņot BEFIT sadales metodi ar tajā 
definētajiem peļņas sadales noteikumiem, 
lai nodrošinātu saskaņotību un līdz 
minimumam samazinātu nodokļu 
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dubultās uzlikšanas risku.

Or. en

Grozījums Nr. 361
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.b Ja šāda globāla īstenošana 
nenotiek un ņemot vērā nepieciešamību 
nodrošināt vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus ES uzņēmumiem, kas darbojas 
pasaules mērogā, Komisija var ierosināt 
Savienībai specifisku sadales formulu. Šī 
formula atspoguļo ekonomisko būtību un 
var balstīties uz ESAO pirmā pīlāra 
pieejas elementiem vai izveidot atsevišķu 
metodi, kuras pamatā ir objektīvi reālās 
ekonomikas rādītāji.

Or. en

Grozījums Nr. 362
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 9.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.c Pirms šādas formulas 
ierosināšanas Komisija veic visaptverošu 
ietekmes novērtējumu. Šajā novērtējumā 
apskata pirmā pīlāra izmantošanu 
pasaulē, ierosinātās sadales metodes 
ietekmi uz dalībvalstu nodokļu 
ieņēmumiem, uzņēmumu konkurētspēju, 
atbilstības nodrošināšanas slogu un 
juridisko un administratīvo ietekmi, ko 
rada atšķirības no starptautiskajiem 
standartiem. Novērtējuma konstatējumus 
izmanto, lai izstrādātu jebkādus 
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turpmākus sadales mehānismus, un tos 
publisko.

Or. en

Grozījums Nr. 363
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Šā panta 1. līdz 8. punktā 
paredzētos noteikumus turpina piemērot 
līdz brīdim, kad stājas spēkā jebkādi to 
grozījumi.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 364
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
45. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Šā panta 1. līdz 8. punktā 
paredzētos noteikumus turpina piemērot 
līdz brīdim, kad stājas spēkā jebkādi to 
grozījumi.

svītrots

Or. en

Pamatojums

As GreensEFA we believe that BEFIT should be adopted including formulary apportionment, 
including a test phase, but without a transition period. There is no justification to not include 
formulary apportionment from the start onwards besides political motives. Technically, 
several formulas have already been tested by academia and the Commission in earlier 
proposals. However, if no Parliamentary majority shares this view, we believe that the 
transition period should be shortned, and the formula should already be agreed to kick in 
after the transition period unless the collected data and impact assessment indicate a different 
formula is needed. Most importantly, no cross-border loss relief should be allowed during the 
transition period, or at the very least this should be limited, as this would potentially impact 
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severely the tax revenues of certain Member States. Finally, the risk assessment framework as 
proposed by the Commission should be stricter in its application if the transition period 
where to remain.

Grozījums Nr. 365
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.a pants
Sadales noteikums, kura pamatā ir 

konkrēti faktori
1. No 2027. gada 1. jūlija BEFIT nodokļa 
bāzi sadala BEFIT grupas dalībniekiem 
katrā taksācijas gadā, pamatojoties uz 
formulu, kas piešķir vienādu nozīmi 
pārdošanas, darbaspēka un aktīvu 
faktoriem saskaņā ar 45.b līdz 45.h pantu: 
A daļa = (pārdevumiA / (3 * 
pārdevumiGrupa) + algu izdevumiA / (6 * 
algu izdevumiGrupa) + darbinieku skaitsA / 
(6 * darbinieku skaitsGrupa) + 
pamatlīdzekļiA/ (3* pamatlīdzekļiGrupa) ) * 
konsolidētā nodokļa bāze
2. BEFIT grupas konsolidēto nodokļa 
bāzi sadala tikai tad, ja tā ir pozitīva.
3. Aprēķinus konsolidētās nodokļa bāzes 
sadalīšanai veic BEFIT grupas taksācijas 
gada beigās.
4. 15 dienu vai ilgāku periodu 
kalendārajā mēnesī uzskata par pilnu 
mēnesi;
5. Nosakot BEFIT grupas dalībniekam 
iedalīto daļu, pārdošanas, darbaspēka un 
aktīvu faktoriem piešķir vienādu svērumu.

Or. en

Grozījums Nr. 366
Manon Aubry
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grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.b pants
Darbaspēka faktora sastāvs

1. Darbaspēka faktora vienu daļu veido 
BEFIT grupas dalībnieka kopējā algu 
summa kā skaitītājs un BEFIT grupas 
kopējā algu summa kā saucējs un otru 
daļu — BEFIT grupas dalībnieka 
darbinieku skaits kā tās skaitītājs un 
BEFIT grupas darbinieku skaits kā 
saucējs. Ja kāds darbinieks tiek iekļauts 
BEFIT grupas dalībnieka darba faktorā, 
algas, kas attiecas uz šo darbinieku, 
jāattiecina uz tā paša BEFIT grupas 
dalībnieka darba faktoru.
2. Darbinieku skaitu novērtē taksācijas 
gada beigās.
3. Darbinieka definīciju nosaka tās 
dalībvalsts tiesības, kurā persona 
nodarbināta.

Or. en

Grozījums Nr. 367
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.c pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.c pants
Darbinieku un algu izdevumu 

attiecināšana
1. Darbiniekus ietver tā grupas dalībnieka 
darba faktorā, no kura tie saņem 
atlīdzību. Būtu jāiekļauj darbinieki ar visa 
veida līgumiem.



PE774.491v01-00 164/205 AM\1323141LV.docx

LV

2. Atkāpjoties no 1. punkta, ja darbinieki 
ir fiziski nodarbināti tādas vienības 
kontrolē un atbildībā, kas nav tā, no kuras 
viņi saņem atalgojumu, šos darbiniekus, 
kā arī ar tiem saistīto atalgojuma summu 
iekļauj iepriekšējās vienības darbaspēka 
faktorā. Šo noteikumu piemēro tikai tad, 
ja ir izpildīti visi šie nosacījumi:
a) nodarbinātība nepārtraukti ilgst vismaz 
trīs mēnešus;
b) šie darbinieki veido vismaz 5 % no tā 
grupas dalībnieka kopējā darbinieku 
skaita, no kura tie saņem atlīdzību.
3. Darbiniekos ieskaita personas, kuras, 
lai gan tās tieši nenodarbina BEFIT 
grupas dalībnieks, veic uzdevumus, kuri ir 
līdzīgi tiem, ko veic tā darbinieki.
4. Algu izdevumos tiek iekļautas algu, 
prēmiju un pārējo darbiniekiem 
izmaksājamo kompensāciju izmaksas, 
tostarp saistītās pensiju un sociālās 
apdrošināšanas izmaksas, ko sedz darba 
devējs, kā arī darba devēja izdevumi, kas 
saistīti ar personāla izmaksām, kā minēts 
3. punktā.
5. Algu izmaksas ir tā izdevumu summa, 
ko darba devējs uzskata par atskaitāmu 
taksācijas gadā.

Or. en

Grozījums Nr. 368
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.d pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.d pants
Aktīvu faktora sastāvs

1. Pamatlīdzekļu faktoru veido visu 
materiālo pamatlīdzekļu, kas pieder 
BEFIT grupas dalībniekam vai ko tas īrē 
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vai nomā, vidējā vērtība kā skaitītājs un 
visu materiālo pamatlīdzekļu, kas pieder 
grupai, vai ko tā īrē vai nomā, vidējā 
vērtība kā saucējs.
2. Piecu gadu laikā pēc tam, kad nodokļu 
maksātājs ir pievienojies esošai vai jaunai 
BEFIT grupai, tā aktīvu faktors ietver arī 
kopējās izmaksas, kas nodokļu 
maksātājam radušās pētniecības, 
izstrādes, tirgvedības un reklāmas jomā 
sešu gadu laikā pirms tā pievienošanās 
grupai.

Or. en

Grozījums Nr. 369
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.e pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.e pants
Aktīvu attiecināšana

1. Neskarot 22. panta 2. un 3. punktu, 
aktīvu iekļauj ekonomiskā īpašnieka 
aktīvu faktorā. Ja nav iespējams noteikt 
ekonomisko īpašnieku, aktīvu iekļauj 
juridiskā īpašnieka aktīvu faktorā. Tomēr 
aktīvu, ko faktiski neizmanto tā 
ekonomiskais īpašnieks, iekļauj tā BEFIT 
grupas dalībnieka faktorā, kas faktiski 
izmanto aktīvu, ar nosacījumu, ka aktīvs 
veido vairāk nekā 5 % no BEFIT grupas 
dalībnieka, kas faktiski izmanto šo aktīvu, 
visu materiālo pamatlīdzekļu vērtības 
nodokļu vajadzībām.
2. Izņemot nomas gadījumus starp BEFIT 
grupas dalībniekiem, nomātos aktīvus 
ietver tā BEFIT grupas dalībnieka aktīvu 
faktorā, kurš ir aktīva iznomātājs vai 
nomnieks. Tas pats attiecas uz izīrētiem 
aktīviem.
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Or. en

Grozījums Nr. 370
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.f pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.f pants
Vērtēšana

1. Zemei un citiem neamortizējamiem 
materiālajiem pamatlīdzekļiem piešķir to 
sākotnējo izmaksu vērtību.
2. Atsevišķi amortizējamus materiālos 
pamatlīdzekļus novērtē par vidējo no to 
vērtības nodokļu vajadzībām taksācijas 
gada sākumā un taksācijas gada beigās. 
Ja viena vai vairāku grupas iekšējo 
darījumu rezultātā atsevišķi amortizējams 
materiālais pamatlīdzeklis tiek ietverts 
kāda BEFIT grupas dalībnieka 
pamatlīdzekļu faktorā mazāk nekā vienu 
taksācijas gadu, tam piemērojamo vērtību 
aprēķina atbilstoši to mēnešu skaitam, 
kuros pamatlīdzeklis bija iekļauts 
pamatlīdzekļu faktorā šajā BEFIT grupā;
3. Aktīva īrnieks vai nomnieks, kas nav tā 
ekonomiskais īpašnieks, novērtē īrēto vai 
nomāto aktīvu kā astoņkārtīgu īres vai 
nomas neto gadā maksājamo summu, no 
kuras atskaitītas summas, kas saņemamas 
no apakšīres vai apakšnomas; BEFIT 
grupas dalībnieks, kas izīrē vai iznomā 
kādu pamatlīdzekli, bet nav tā 
ekonomiskais īpašnieks, novērtē izīrēto 
vai iznomāto pamatlīdzekli kā 
astoņkārtīgu īres vai nomas neto gadā 
maksājamo summu;
4. Pamatlīdzekli, ko pēc BEFIT grupas 
iekšējā pārveduma BEFIT grupas 
dalībnieks pārdod personai ārpus grupas 
tajā pašā vai iepriekšējā taksācijas gadā, 
ietver pārvedumu veicošā BEFIT grupas 
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dalībnieka pamatlīdzekļu faktorā par 
periodu starp BEFIT grupas iekšējo 
pārvedumu un pārdošanu personai ārpus 
BEFIT grupas, izņemot gadījumus, kad 
attiecīgie BEFIT grupas dalībnieki 
pierāda, ka grupas iekšējā pārveduma 
pamatā ir patiesi komerciāli iemesli.

Or. en

Grozījums Nr. 371
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.g pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.g pants
Pārdevumu faktora sastāvs

1. Pārdošanas faktoru veido uz BEFIT 
grupas dalībnieku attiecinātais kopējais 
pārdošanas apjoms kā skaitītājs un 
BEFIT grupas kopējais pārdošanas 
apjoms kā saucējs.

Or. en

Grozījums Nr. 372
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
45.h pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

45.h pants
Pārdevumi sadalījumā pa galamērķiem

1. Preču pārdevumus iekļauj tajā 
dalībvalstī esoša BEFIT grupas 
dalībnieka pārdevumu faktorā, kurā 
beidzas preču nosūtīšana vai 
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transportēšana personai, kas tās 
iegādājas. Ja šo vietu nevar noteikt, preču 
pārdošanu attiecina uz tajā dalībvalstī 
esošu BEFIT grupas dalībnieku, kurā ir 
pēdējā identificējamā preču atrašanās 
vieta.
2. Pakalpojumu sniegšanu iekļauj tajā 
dalībvalstī esoša BEFIT grupas 
dalībnieka pārdevumu faktorā, kurā 
fiziski tiek sniegti vai faktiski piegādāti 
pakalpojumi.
3. Ja tajā dalībvalstī, kurā preces tiek 
piegādātas vai kurā tiek sniegti 
pakalpojumi, nav BEFIT grupas 
dalībnieka vai ja preces tiek piegādātas 
vai pakalpojumi tiek sniegti trešā valstī, 
preču un pakalpojumu pārdevumus ietver 
visu BEFIT grupas dalībnieku 
pārdevumu faktorā proporcionāli to darba 
un aktīvu faktoriem.
4. Ja dalībvalstī, kurā tiek piegādātas 
preces vai sniegti pakalpojumi, ir vairāk 
nekā viens BEFIT grupas dalībnieks, 
pārdevumus ietver visu šajā dalībvalstī 
esošu BEFIT grupas dalībnieku 
pārdevumu faktorā proporcionāli to darba 
un aktīvu faktoriem.

Or. en

Grozījums Nr. 373
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
46. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Atkāpjoties no 42. līdz 45. panta, ja BEFIT 
grupas dalībnieks veic savu pamatdarbību 
ieguves darbību jomā, tā ieņēmumus, 
izdevumus un citus atskaitāmos posteņus, 
kas izriet no šādām darbībām, attiecina uz 
to BEFIT grupas dalībnieku, kurš atrodas 
dalībvalstī, kurā notiek ieguve.

Atkāpjoties no 42. līdz 45.a panta, ja 
BEFIT grupas dalībnieks veic savu 
pamatdarbību ieguves darbību jomā, tā 
ieņēmumus, izdevumus un citus 
atskaitāmos posteņus, kas izriet no šādām 
darbībām, attiecina uz to BEFIT grupas 
dalībnieku, kurš atrodas dalībvalstī, kurā 
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notiek ieguve.

Or. en

Grozījums Nr. 374
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
46. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Atkāpjoties no 42. līdz 45. panta, ja 
ieguves dalībvalstī nav neviena BEFIT 
grupas dalībnieka vai ja ieguve notiek 
trešās valsts jurisdikcijā, tad ieņēmumus, 
izdevumus un citus atskaitāmos posteņus, 
kas izriet no šādām darbībām, attiecina uz 
to BEFIT grupas dalībnieku, kuram tie ir 
uzkrājušies.

2. Atkāpjoties no 42. līdz 45.a panta, 
ja ieguves dalībvalstī nav neviena BEFIT 
grupas dalībnieka vai ja ieguve notiek 
trešās valsts jurisdikcijā, tad ieņēmumus, 
izdevumus un citus atskaitāmos posteņus, 
kas izriet no šādām darbībām, attiecina uz 
to BEFIT grupas dalībnieku, kuram tie ir 
uzkrājušies.

Or. en

Grozījums Nr. 375
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
47. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

47. pants svītrots
Izņēmums attiecībā uz kuģniecību, uz 

kuru neattiecas tonnāžas nodokļa režīms, 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem 

un gaisa pārvadājumiem
1.
Atkāpjoties no 42. līdz 45. panta un 
neskarot 15. pantu, ieņēmumus, 
izdevumus un citus atskaitāmus posteņus, 
kas izriet no šādām darbībām, izslēdz no 
BEFIT nodokļu bāzes jebkurā no šādiem 
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gadījumiem:
a) kuģu ekspluatācija starptautiskajā 
satiksmē, ja uz apliekamo rezultātu 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms;
b) gaisa kuģu ekspluatācija 
starptautiskajā satiksmē;
c) tādu laivu ekspluatācija, kas veic 
pārvadājumus pa iekšējiem ūdensceļiem.
Ieņēmumus, izdevumus un citus 
atskaitāmos posteņus, kas minēti pirmajā 
daļā, attiecina uz šo BEFIT grupas 
dalībnieku par katru darījumu atsevišķi 
un piemēro korekcijas attiecībā uz cenu 
noteikšanu saskaņā ar nesaistītu pušu 
darījuma principu.
2. Jebkādu līdzdalību BEFIT grupas 
dalībniekā un tā līdzdalību, kā minēts 1. 
punktā, ņem vērā 5. panta vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 376
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
47. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

47. pants svītrots
Izņēmums attiecībā uz kuģniecību, uz 

kuru neattiecas tonnāžas nodokļa režīms, 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem 

un gaisa pārvadājumiem
1.
Atkāpjoties no 42. līdz 45. panta un 
neskarot 15. pantu, ieņēmumus, 
izdevumus un citus atskaitāmus posteņus, 
kas izriet no šādām darbībām, izslēdz no 
BEFIT nodokļu bāzes jebkurā no šādiem 
gadījumiem:
a) kuģu ekspluatācija starptautiskajā 
satiksmē, ja uz apliekamo rezultātu 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms;
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b) gaisa kuģu ekspluatācija 
starptautiskajā satiksmē;
c) tādu laivu ekspluatācija, kas veic 
pārvadājumus pa iekšējiem ūdensceļiem.
Ieņēmumus, izdevumus un citus 
atskaitāmos posteņus, kas minēti pirmajā 
daļā, attiecina uz šo BEFIT grupas 
dalībnieku par katru darījumu atsevišķi 
un piemēro korekcijas attiecībā uz cenu 
noteikšanu saskaņā ar nesaistītu pušu 
darījuma principu.
2. Jebkādu līdzdalību BEFIT grupas 
dalībniekā un tā līdzdalību, kā minēts 1. 
punktā, ņem vērā 5. panta vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 377
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
47. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņēmums attiecībā uz kuģniecību, uz kuru 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms, 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem 
un gaisa pārvadājumiem

Izņēmums attiecībā uz kuģniecību, uz kuru 
neattiecas tonnāžas nodokļa režīms, 
pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem, 
gaisa pārvadājumiem un finanšu 
pakalpojumiem

Or. en

Grozījums Nr. 378
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
47. pants – 1. punkts – 1. daļa – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) finanšu pakalpojumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 379
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
48. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

[...] svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 380
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
48. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Papildus 1. punktā uzskaitītajām 
korekcijām dalībvalsts var, izmantojot 
papildu posteņus, atļaut palielināt vai 
samazināt BEFIT grupas dalībniekiem, kas 
minētajā dalībvalstī ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, iedalīto daļu.

2. Papildus 1. punktā uzskaitītajām 
korekcijām dalībvalsts var, izmantojot 
papildu posteņus, atļaut palielināt vai 
samazināt BEFIT grupas dalībniekiem, kas 
minētajā dalībvalstī ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, iedalīto daļu. Šādi 
papildu posteņi var ietvert atskaitījumus, 
atvieglojumus, nodokļu kredītus vai citus 
valsts paredzētus uzņēmumu ienākuma 
nodokļa pasākumus, tostarp pasākumus, 
kas veicina pētniecību un izstrādi vai citus 
politikas mērķus, ar noteikumu, ka šādi 
pasākumi attiecas tikai uz iedalīto 
nodokļa bāzes daļu un neietekmē 
konsolidēto nodokļa bāzi vai sadales 
mehānismu saskaņā ar šo direktīvu.

Or. en

Grozījums Nr. 381
Rasmus Andresen
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Direktīvas priekšlikums
48. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Papildus 1. punktā uzskaitītajām 
korekcijām dalībvalsts var, izmantojot 
papildu posteņus, atļaut palielināt vai 
samazināt BEFIT grupas dalībniekiem, kas 
minētajā dalībvalstī ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, iedalīto daļu.

2. Papildus 1. punktā uzskaitītajām 
korekcijām dalībvalsts var, izmantojot 
papildu posteņus saskaņā ar 
Direktīvas (ES) 2022/2523 noteikumiem, 
atļaut palielināt vai samazināt BEFIT 
grupas dalībniekiem, kas minētajā 
dalībvalstī ir rezidenti nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
formā, iedalīto daļu. Korekcijas, kas 
faktiski noved pie neiekasētiem 
ieņēmumiem, ir jādara publiski pieejamas 
reizi gadā nodokļu izvedumu pārskata 
veidā, kā noteikts Direktīvā 2011/85/ES.

Or. en

Grozījums Nr. 382
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
48. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Lai novērstu nodokļu dubulto 
uzlikšanu, kas rodas, mijiedarbojoties ar 
šo direktīvu un divpusējiem nodokļu 
nolīgumiem ar trešām valstīm, dalībvalstis 
attiecīgā gadījumā nodrošina attiecīgus 
pielāgojumus saskaņā ar savām Līgumos 
noteiktajām saistībām. Komisija var 
atvieglot koordināciju un vajadzības 
gadījumā izdot pamatnostādnes, lai 
veicinātu konsekventu piemērošanu visās 
dalībvalstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 383
Rasmus Andresen
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Direktīvas priekšlikums
48. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija sagatavo detalizētu gada 
ziņojumu par dalībvalstīs piemērotajām 
korekcijām, kā minēts 2. punktā. Tiek 
nodrošināta ziņojuma publiska 
pieejamība.

Or. en

Grozījums Nr. 384
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
48. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Sešu mēnešu laikā pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā Komisija izdod 
pamatnostādnes par negūto ieņēmumu 
ikgadējo publicēšanu saskaņā ar 
Direktīvu 2011/85/ES, kā noteikts 
2. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 385
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
48.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

48.a pants
Uz darbības rezultātiem balstīti stimuli

Dalībvalstij, kura sniedz stimulus 
pētniecības un izstrādes jomā, nevajadzētu 
piedāvāt uz darbības rezultātiem balstītus 
stimulus, piemēram, "patentlodziņa" 
režīmu, kas samazinātu tiem BEFIT 
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grupas dalībniekiem iedalīto daļu, kuri 
minētajā dalībvalstī ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām vai kuriem tur ir pastāvīga 
pārstāvniecība.

Or. en

Grozījums Nr. 386
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
49.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

49.a pants
Pagaidu valsts pasākumi BEFIT vai 
pirmā pīlāra īstenošanas trūkuma 

gadījumā
1. Ja šī direktīva nav pieņemta vai nav 
spēkā un kamēr nav pieņemts globāls 
satvars, piemēram, ESAO/G20 Iekļaujošā 
satvara pirmais pīlārs, vai tiek izveidots 
pastāvīgs ES līmeņa mehānisms peļņas 
sadalei, dalībvalstis var īstenot valsts 
pagaidu pasākumus, lai nodrošinātu 
taisnīgu nodokļu uzlikšanu 
daudznacionāliem uzņēmumiem, kas 
darbojas to teritorijā.
2. Šādos pagaidu pasākumos ievēro 
Savienības tiesību principus, tostarp 
iekšējā tirgus principus un 
diskriminācijas aizliegumu starp 
dalībvalstīm vai ekonomikas 
dalībniekiem.
3. Dalībvalstis paziņo Komisijai par 
visiem šādiem pasākumiem, kas pieņemti 
saskaņā ar šo pantu, trīs mēnešu laikā pēc 
to stāšanās spēkā.

Or. en

Grozījums Nr. 387
Guillaume Peltier
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ECR grupas vārdā

Direktīvas priekšlikums
IV nodaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vienkāršota pieeja atbilstības 
nodrošināšanai attiecībā uz transfertcenu 
noteikšanu

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 388
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
50. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

[...] svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 389
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
51. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

51. pants svītrots
Atbilstības nodrošināšanas sistēma

1. Dalībvalstis savu riska novērtēšanas 
sistēmu attiecībā uz 50. pantā minētajām 
darbībām strukturē tā, lai tā sastāvētu no 
trim transfertcenu noteikšanas riska 
zonām.
2. Riska zonas nosaka, izmantojot peļņas 
snieguma starpkvartiļu diapazonu, 
vadoties pēc 53. pantā minētajiem 
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Savienības publiskajiem atsauces 
rādītājiem.
3. Darbības, kas minētas 50. pantā, 
novērtē kā zema, vidēja vai augsta riska 
darbības atkarībā no tā, kāds ir to peļņas 
sniegums attiecīgajā gadā saskaņā ar 52. 
pantu salīdzinājumā ar pēdējā publisko 
atsauces rādītāju kopuma, kas sagatavots 
pirms minētā gada beigām, starpkvartiļu 
diapazonu.
4. Dalībvalstis piemēro šādu riska 
sistēmu:
Riska zona
5. Dalībvalstis veic attiecīgus pasākumus, 
lai strukturētu savu pieeju attiecībā uz 
atbilstības risku saskaņā ar šādiem 
principiem:
a) zema riska zona: dalībvalstu 
kompetentās iestādes nedrīkst piešķirt 
papildu atbilstības nodrošināšanas 
resursus, lai turpinātu pārbaudīt 
transfertcenu noteikšanas rezultātus. 
Neatkarīgi no iepriekšminētā dalībvalstu 
kompetentās iestādes patur tiesības veikt 
transfertcenu noteikšanas korekcijas 
attiecībā uz tāda nodokļu maksātāja 
peļņas normu, kas ietilpst zema riska 
zonā;
b) vidēja riska zona: dalībvalstu 
kompetentās iestādes pirms lēmuma 
pieņemšanas par to, vai piešķirt atbilstības 
nodrošināšanas resursus riska 
novērtējumu un revīziju veikšanai, var 
novērot rezultātus, izmantojot pieejamos 
datus, un sazināties ar nodokļu 
maksātāju, lai labāk izprastu tā apstākļus;
c) augsta riska zona: dalībvalstu 
kompetentās iestādes var ieteikt nodokļu 
maksātājam pārskatīt savu transfertcenu 
noteikšanas politiku un var nolemt sākt 
pārbaudi vai revīziju.

Or. en

Grozījums Nr. 390
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Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
52. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

52. pants svītrots
Rezultātu mērīšana

1. Dalībvalstis nosaka atbilstošu tiesisko 
regulējumu, lai to kompetentās iestādes 
varētu izmērīt 50. panta 2. punktā minētās 
izplatīšanas darbības rentabilitāti, kā 
peļņas līmeņa rādītāju izmantojot peļnu 
pirms procentu maksājumiem un 
nodokļiem attiecībā pret pārdošanas 
apjomu.
2. Dalībvalstis nosaka atbilstošu tiesisko 
regulējumu, lai to kompetentās iestādes 
varētu izmērīt 50. panta 3. punktā minētās 
ražošanas darbības rentabilitāti, kā peļņas 
līmeņa rādītāju izmantojot peļņu pirms 
procentu maksājumiem un nodokļiem 
attiecībā pret kopējām izmaksām.

Or. en

Grozījums Nr. 391
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
53. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

53. pants svītrots
Publiski atsauces rādītāji

1. Riska zonu 50. pantā minētajām 
darbībām nosaka, attiecīgi izmantojot 
publiskus atsauces rādītājus attiecībā uz 
izplatīšanas un ražošanas darbībām.
2. Izplatīšanas darbību publiskie atsauces 
rādītāji ir reprezentatīvi tādu neatkarīgu 
vienību peļņas rādītāji, kuras darbojas 
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iekšējā tirgū un veic galvenokārt tādas 
izplatīšanas darbības, kurām ir līdzīgas 
iezīmes kā 50. panta 2. punktā 
aprakstītajai darbībai.
3. Publiskais atsauces rādītājs ražošanas 
darbībai ir reprezentatīvs tādu neatkarīgu 
vienību peļņas rādītājs, kuras darbojas 
iekšējā tirgū un veic galvenokārt tādas 
ražošanas darbības, kurām ir līdzīgas 
iezīmes kā 50. panta 3. punktā 
aprakstītajai darbībai.
4. Riska zonu nosaka, izmantojot 
neatkarīgu vienību piecu gadu vidējo 
peļņas rādītāju starpkvartiļu diapazonu, 
vadoties pēc publiskajiem atsauces 
rādītājiem.
5. Komisija ar īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka vajadzīgos praktiskos pasākumus, 
nosaka meklēšanas kritērijus, lai noteiktu 
salīdzināmus kritērijus atbilstošu atsauces 
rādītāju noteikšanai attiecībā uz zema 
riska izplatīšanas darbībām un ražošanas 
līgumdarbībām. Atsauces rādītāju 
rezultātus publicē Komisijas tīmekļa 
vietnē, lai nodokļu maksātāji varētu 
noteikt savu darbību riska zonu. Atsauces 
rādītājus atjaunina ik pēc trim gadiem. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 73. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 392
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
56. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Iesniedzējvienību nevar mainīt, izņemot 
gadījumu, kad tā vairs neatbilst 3. panta 
10. punktā minētajiem nosacījumiem. Pēc 
tam grupa izraugās jaunu iesniedzējvienību 
saskaņā ar 3. panta 10. punkta 
nosacījumiem. Ja grupa neizraugās 

Iesniedzējvienību var mainīt pēc grupas 
ieskatiem, par to paziņojot kompetentajām 
iestādēm divus mēnešus iepriekš un 
pamatotu iemeslu dēļ. Grupa izraugās 
jaunu iesniedzējvienību saskaņā ar 3. panta 
10. punkta nosacījumiem. Ja grupa 
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iesniedzējvienību divu mēnešu laikā pēc 
tam, kad iepriekšējā iesniedzējvienība vairs 
neatbilst nosacījumiem, tad 
iesniedzējvienību BEFIT grupai izraugās 
BEFIT komanda, kas minēta 60. pantā.

neizraugās iesniedzējvienību divu mēnešu 
laikā pēc tam, kad iepriekšējā 
iesniedzējvienība vairs neatbilst 
nosacījumiem, vai pēc pašas grupas 
lēmuma, tad iesniedzējvienību BEFIT 
grupai izraugās BEFIT komanda, kas 
minēta 60. pantā.

Or. en

Grozījums Nr. 393
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
57. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedz iesniegšanas iestādei ne vēlāk kā 
četrus mēnešus pēc fiskālā gada beigām.

2. BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedz iesniegšanas iestādei ne vēlāk kā 
desmit mēnešus pēc fiskālā gada beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 394
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
57. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedz iesniegšanas iestādei ne vēlāk kā 
četrus mēnešus pēc fiskālā gada beigām.

2. BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedz iesniegšanas iestādei ne vēlāk kā 
sešus mēnešus pēc fiskālā gada beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 395
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
57. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – ii punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) BEFIT nodokļu bāzi; ii) BEFIT ES nodokļu bāzi un BEFIT 
globālo nodokļu bāzi;

Or. en

Grozījums Nr. 396
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
57. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Visus apliecinošos dokumentus, 
kas izmantoti, lai izveidotu 3. punkta 
d) apakšpunkta ii) punktā minēto BEFIT 
nodokļa bāzi, glabā 10 gadus, lai tos 
varētu darīt pieejamus visu to dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm, kurās BEFIT 
grupas dalībnieki ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām vai kurās ir to pastāvīgā 
pārstāvniecība.

Or. en

Grozījums Nr. 397
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
57. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a BEFIT grupas pilnībā izmanto 
esošās procedūras un administratīvos 
pasākumus, kas izveidoti saskaņā ar 
Direktīvu 2011/16/ES par administratīvu 
sadarbību (DAC), lai nodrošinātu efektīvu 
informācijas apmaiņu un koordinētu 
īstenošanu.

Or. en
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Grozījums Nr. 398
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
58. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesniedzējvienība divu mēnešu 
laikā pēc šādas deklarācijas savlaicīgas 
iesniegšanas paziņo iesniegšanas iestādei 
par kļūdām BEFIT informācijas 
deklarācijā.

1. Iesniedzējvienība trīs mēnešu laikā 
pēc šādas deklarācijas savlaicīgas 
iesniegšanas paziņo iesniegšanas iestādei 
par kļūdām BEFIT informācijas 
deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 399
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
58. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesniedzējvienība divu mēnešu 
laikā pēc šādas deklarācijas savlaicīgas 
iesniegšanas paziņo iesniegšanas iestādei 
par kļūdām BEFIT informācijas 
deklarācijā.

1. Iesniedzējvienība trīs mēnešu laikā 
pēc šādas deklarācijas savlaicīgas 
iesniegšanas paziņo iesniegšanas iestādei 
par kļūdām BEFIT informācijas 
deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 400
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
60. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT komandu sasauc viena 
mēneša laikā pēc BEFIT informācijas 
deklarācijas iesniegšanas, kā minēts 57. 
pantā, lai veiktu 61. pantā noteiktos 
uzdevumus. Turklāt BEFIT komanda ir 

1. BEFIT komandu sasauc trīs 
mēnešu laikā pēc BEFIT informācijas 
deklarācijas iesniegšanas, kā minēts 
57. pantā, lai veiktu 61. pantā noteiktos 
uzdevumus. Turklāt BEFIT komanda ir 
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platforma saziņai un apspriedēm starp to 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm, kurās 
vienas un tās pašas BEFIT grupas 
dalībnieki ir rezidenti nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
formā. Ja BEFIT komandas dalībnieks 
apspriežas ar citiem dalībniekiem, tas 
saņem atbildi saprātīgā termiņā.

platforma saziņai un apspriedēm starp to 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm, kurās 
vienas un tās pašas BEFIT grupas 
dalībnieki ir rezidenti nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
formā. Ja BEFIT komandas dalībnieks 
apspriežas ar citiem dalībniekiem, tas 
saņem atbildi saprātīgā termiņā.

Or. en

Grozījums Nr. 401
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
60. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a BEFIT grupas darbojas tikai kā 
nesaistoši forumi informācijas apmaiņai 
un koordinācijai starp dalībvalstu 
nodokļu administrācijām. Tās nav 
pilnvarotas pieņemt saistošus lēmumus 
par nodokļu bāzes sadalījumu, nodokļu 
aprēķiniem, nodokļu revīzijām, izpildes 
pasākumiem vai jebkādus citus aktus, kas 
rada juridiskas sekas nodokļu 
maksātājiem. Visi šādi lēmumi paliek 
vienīgi attiecīgo dalībvalstu kompetento 
iestāžu kompetencē.

Or. en

Grozījums Nr. 402
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
61. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja BEFIT komanda nespēj panākt 
vienprātību atbilstīgi 2. punktam četru 
mēnešu laikā no dienas, kad tika paziņota 

4. Ja BEFIT komanda nespēj panākt 
vienprātību atbilstīgi 2. punktam sešu 
mēnešu laikā no dienas, kad tika paziņota 
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visa 57. pantā prasītā informācija, šādu 
vienprātību uzskata par panāktu, ja BEFIT 
komandas dalībnieki piektā mēneša beigās 
pēc dienas, kad informācija tika paziņota, 
dod savu piekrišanu BEFIT informācijas 
deklarācijai ar klātesošo dalībnieku 
vienkāršu balsu vairākumu saskaņā ar 5. 
punktu. Iesniegšanas iestāde, kurai tika 
iesniegta BEFIT informācijas deklarācija, 
paziņo BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedzējvienībai.

visa 57. pantā prasītā informācija, šādu 
vienprātību uzskata par panāktu, ja BEFIT 
komandas dalībnieki piektā mēneša beigās 
pēc dienas, kad informācija tika paziņota, 
dod savu piekrišanu BEFIT informācijas 
deklarācijai ar klātesošo dalībnieku 
vienkāršu balsu vairākumu saskaņā ar 
5. punktu. Iesniegšanas iestāde, kurai tika 
iesniegta BEFIT informācijas deklarācija, 
paziņo BEFIT informācijas deklarāciju 
iesniedzējvienībai.

Or. en

Grozījums Nr. 403
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
V nodaļa – 4. iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

[...] svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 404
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
62. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katrs BEFIT grupas dalībnieks 
iesniedz savu atsevišķo nodokļu 
deklarāciju tās dalībvalsts kompetentajai 
iestādei, kurā minētais BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, ne vēlāk kā trīs 
mēnešus pēc paziņojuma saņemšanas no 
iesniegšanas iestādes saskaņā ar 61. panta 
3., 4. vai 5. punktu vai – vietējas grupas 
gadījumā – ne vēlāk kā astoņus mēnešus 

1. Grupa nolemj, kurā valstī tā 
iesniegs konsolidēto deklarāciju ne vēlāk 
kā piecus mēnešus pēc tās saņemšanas no 
iesniegšanas iestādes saskaņā ar 61. panta 
3., 4. vai 5. punktu vai — vietējas grupas 
gadījumā — ne vēlāk kā desmit mēnešus 
pēc fiskālā gada.
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pēc fiskālā gada beigām.

Or. en

Grozījums Nr. 405
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
62. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Lai novērstu birokrātiskā sloga 
palielināšanos, grupas iesniedz 
deklarāciju katrā valstī un pēc tam 
konsolidētu deklarāciju. Deklarācijas tiks 
iesniegtas, izmantojot vienas pieturas 
aģentūru, konsolidējot visus grupas 
uzņēmumu ienākuma nodokļus vienā 
deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 406
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
63. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks divu 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

1. BEFIT grupas dalībnieks četru 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 407
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová
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Direktīvas priekšlikums
63. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks divu 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

1. BEFIT grupas dalībnieks četru 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 408
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
63. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks divu 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

1. BEFIT grupas dalībnieks četru 
mēnešu laikā pēc šādas deklarācijas 
savlaicīgas iesniegšanas paziņo tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā tas 
ir rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, par 
kļūdām atsevišķajā nodokļu deklarācijā.

Or. en

Grozījums Nr. 409
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
65. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Neatkarīgi no 5. punkta grozītu 
nodokļu aprēķinu neizdod, lai koriģētu 
BEFIT nodokļu bāzi, ja atšķirība starp 
sākotnēji deklarēto BEFIT nodokļu bāzi un 

6. Neatkarīgi no 5. punkta grozītu 
nodokļu aprēķinu neizdod, lai koriģētu 
BEFIT nodokļu bāzi, ja atšķirība starp 
sākotnēji deklarēto BEFIT nodokļu bāzi un 
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koriģēto BEFIT nodokļu bāzi nepārsniedz 
zemāko no šādiem lielumiem: 10 000 EUR 
vai 1 % no BEFIT nodokļu bāzes.

koriģēto BEFIT nodokļu bāzi nepārsniedz 
zemāko no šādiem lielumiem: 2000 EUR 
vai 0,5 % no BEFIT nodokļu bāzes.

Or. en

Grozījums Nr. 410
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
66. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Iesniedzējvienība divu mēnešu 
laikā pēc deklarācijas izdošanas vai 
paziņošanas var pārsūdzēt BEFIT 
informācijas deklarācijas saturu saskaņā ar 
59. pantu. Pārsūdzības izskatītājai iestādei 
vajadzētu būt kompetentai izskatīt 
pārsūdzības pirmajā instancē saskaņā ar 
iesniegšanas iestādes dalībvalsts tiesību 
aktiem. Administratīvo pārsūdzību 
reglamentē iesniegšanas iestādes 
dalībvalsts tiesību akti. Ja iesniegšanas 
iestādes dalībvalstī nav šādas 
administratīvas iestādes, BEFIT grupas 
dalībnieks var iesniegt pārsūdzību tieši 
tiesai.

1. Iesniedzējvienība četru mēnešu 
laikā pēc deklarācijas izdošanas vai 
paziņošanas var pārsūdzēt BEFIT 
informācijas deklarācijas saturu saskaņā ar 
59. pantu. Pārsūdzības izskatītājai iestādei 
vajadzētu būt kompetentai izskatīt 
pārsūdzības pirmajā instancē saskaņā ar 
iesniegšanas iestādes dalībvalsts tiesību 
aktiem. Administratīvo pārsūdzību 
reglamentē iesniegšanas iestādes 
dalībvalsts tiesību akti. Ja iesniegšanas 
iestādes dalībvalstī nav šādas 
administratīvas iestādes, BEFIT grupas 
dalībnieks var iesniegt pārsūdzību tieši 
tiesai.

Or. en

Grozījums Nr. 411
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
67. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks var 
pārsūdzēt saskaņā ar 64. pantu veiktā 
atsevišķā nodokļu aprēķina saturu tās 
dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā 
minētais BEFIT grupas dalībnieks ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 

1. BEFIT grupas dalībnieks var 
pārsūdzēt saskaņā ar 64. pantu veiktā 
atsevišķā nodokļu aprēķina saturu tās 
dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā 
minētais BEFIT grupas dalībnieks ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
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pastāvīgas pārstāvniecības formā, divu 
mēnešu laikā pēc tam, kad tam aprēķins 
paziņots. Administratīvās pārsūdzības 
izskatītājai iestādei vajadzētu būt 
kompetentai izskatīt pārsūdzības pirmajā 
instancē saskaņā ar BEFIT grupas 
dalībnieka dalībvalsts tiesību aktiem. 
Administratīvo pārsūdzību reglamentē tās 
dalībvalsts tiesību akti, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgās pārstāvniecības 
formā. Ja dalībvalstī, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
formā, šādas administratīvas struktūras 
nav, tad BEFIT grupas dalībnieks var 
iesniegt pārsūdzību tieši tiesā.

pastāvīgas pārstāvniecības formā, četru 
mēnešu laikā pēc tam, kad tam aprēķins 
paziņots. Administratīvās pārsūdzības 
izskatītājai iestādei vajadzētu būt 
kompetentai izskatīt pārsūdzības pirmajā 
instancē saskaņā ar BEFIT grupas 
dalībnieka dalībvalsts tiesību aktiem. 
Administratīvo pārsūdzību reglamentē tās 
dalībvalsts tiesību akti, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgās pārstāvniecības 
formā. Ja dalībvalstī, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
formā, šādas administratīvas struktūras 
nav, tad BEFIT grupas dalībnieks var 
iesniegt pārsūdzību tieši tiesā.

Or. en

Grozījums Nr. 412
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
67. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. BEFIT grupas dalībnieks var 
pārsūdzēt saskaņā ar 64. pantu veiktā 
atsevišķā nodokļu aprēķina saturu tās 
dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā 
minētais BEFIT grupas dalībnieks ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, divu 
mēnešu laikā pēc tam, kad tam aprēķins 
paziņots. Administratīvās pārsūdzības 
izskatītājai iestādei vajadzētu būt 
kompetentai izskatīt pārsūdzības pirmajā 
instancē saskaņā ar BEFIT grupas 
dalībnieka dalībvalsts tiesību aktiem. 
Administratīvo pārsūdzību reglamentē tās 
dalībvalsts tiesību akti, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgās pārstāvniecības 
formā. Ja dalībvalstī, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 

1. BEFIT grupas dalībnieks var 
pārsūdzēt saskaņā ar 64. pantu veiktā 
atsevišķā nodokļu aprēķina saturu tās 
dalībvalsts kompetentajā iestādē, kurā 
minētais BEFIT grupas dalībnieks ir 
rezidents nodokļu vajadzībām vai atrodas 
pastāvīgas pārstāvniecības formā, četru 
mēnešu laikā pēc tam, kad tam aprēķins 
paziņots. Administratīvās pārsūdzības 
izskatītājai iestādei vajadzētu būt 
kompetentai izskatīt pārsūdzības pirmajā 
instancē saskaņā ar BEFIT grupas 
dalībnieka dalībvalsts tiesību aktiem. 
Administratīvo pārsūdzību reglamentē tās 
dalībvalsts tiesību akti, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgās pārstāvniecības 
formā. Ja dalībvalstī, kurā BEFIT grupas 
dalībnieks ir rezidents nodokļu vajadzībām 
vai atrodas pastāvīgas pārstāvniecības 
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formā, šādas administratīvas struktūras 
nav, tad BEFIT grupas dalībnieks var 
iesniegt pārsūdzību tieši tiesā.

formā, šādas administratīvas struktūras 
nav, tad BEFIT grupas dalībnieks var 
iesniegt pārsūdzību tieši tiesā.

Or. en

Grozījums Nr. 413
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
68. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja lēmums saskaņā ar 66. pantu ir 
apstiprināts vai ir atšķirīgs , 
iesniedzējvienībai ir tiesības iesniegt 
pārsūdzību tieši tās dalībvalsts tiesās, kurā 
tā ir rezidente nodokļu vajadzībām vai 
atrodas pastāvīgas pārstāvniecības formā, 
divu mēnešu laikā pēc administratīvās 
pārsūdzības struktūras lēmuma 
saņemšanas. Pārsūdzību tiesā reglamentē 
tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
iesniedzējvienība ir rezidente nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.

1. Ja lēmums saskaņā ar 66. pantu ir 
apstiprināts vai ir atšķirīgs, 
iesniedzējvienībai ir tiesības iesniegt 
pārsūdzību tieši tās dalībvalsts tiesās, kurā 
tā ir rezidente nodokļu vajadzībām vai 
atrodas pastāvīgas pārstāvniecības formā, 
četru mēnešu laikā pēc administratīvās 
pārsūdzības struktūras lēmuma 
saņemšanas. Pārsūdzību tiesā reglamentē 
tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
iesniedzējvienība ir rezidente nodokļu 
vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā.

Or. en

Grozījums Nr. 414
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
68. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Neatkarīgi no 3. punkta grozītu 
nodokļu aprēķinu neizdod, lai koriģētu 
BEFIT nodokļu bāzi, ja atšķirība starp 
sākotnēji deklarēto BEFIT nodokļu bāzi un 
koriģēto BEFIT nodokļu bāzi nepārsniedz 
zemāko no šādiem lielumiem: EUR 10 000 
vai 1 % no BEFIT nodokļu bāzes.

4. Neatkarīgi no 5. punkta grozītu 
nodokļu aprēķinu neizdod, lai koriģētu 
BEFIT nodokļu bāzi, ja atšķirība starp 
sākotnēji deklarēto BEFIT nodokļu bāzi un 
koriģēto BEFIT nodokļu bāzi nepārsniedz 
zemāko no šādiem lielumiem: 2000 EUR 
vai 0,5 % no BEFIT nodokļu bāzes.
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Or. en

Grozījums Nr. 415
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
69. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja lēmums saskaņā ar 67. pantu ir 
apstiprināts vai atšķirīgs, BEFIT grupas 
dalībniekam ir tiesības iesniegt pārsūdzību 
tās dalībvalsts tiesās, kurā tas ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, divu mēnešu laikā 
pēc tam, kad tam paziņots 67. pantā 
minētās administratīvās pārsūdzības 
struktūras lēmums. Pārsūdzību tiesā 
reglamentē tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
BEFIT grupas dalībnieks ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgās 
pārstāvniecības formā.

1. Ja lēmums saskaņā ar 67. pantu ir 
apstiprināts vai atšķirīgs, BEFIT grupas 
dalībniekam ir tiesības iesniegt pārsūdzību 
tās dalībvalsts tiesās, kurā tas ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, četru mēnešu laikā 
pēc tam, kad tam paziņots 67. pantā 
minētās administratīvās pārsūdzības 
struktūras lēmums. Pārsūdzību tiesā 
reglamentē tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
BEFIT grupas dalībnieks ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgās 
pārstāvniecības formā.

Or. en

Grozījums Nr. 416
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
69. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja lēmums saskaņā ar 67. pantu ir 
apstiprināts vai atšķirīgs, BEFIT grupas 
dalībniekam ir tiesības iesniegt pārsūdzību 
tās dalībvalsts tiesās, kurā tas ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, divu mēnešu laikā 
pēc tam, kad tam paziņots 67. pantā 
minētās administratīvās pārsūdzības 
struktūras lēmums. Pārsūdzību tiesā 
reglamentē tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
BEFIT grupas dalībnieks ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgās 

1. Ja lēmums saskaņā ar 67. pantu ir 
apstiprināts vai atšķirīgs, BEFIT grupas 
dalībniekam ir tiesības iesniegt pārsūdzību 
tās dalībvalsts tiesās, kurā tas ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgas 
pārstāvniecības formā, četru mēnešu laikā 
pēc tam, kad tam paziņots 67. pantā 
minētās administratīvās pārsūdzības 
struktūras lēmums. Pārsūdzību tiesā 
reglamentē tās dalībvalsts tiesību akti, kurā 
BEFIT grupas dalībnieks ir rezidents 
nodokļu vajadzībām vai atrodas pastāvīgās 
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pārstāvniecības formā. pārstāvniecības formā.

Or. en

Grozījums Nr. 417
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
70. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja administratīvās pārsūdzības vai 
pārsūdzības tiesā rezultātā ir vajadzīgi 
grozījumi viena vai vairāku BEFIT grupas 
dalībnieku atsevišķajā nodokļu aprēķinā, 
tad dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka šādi grozījumi joprojām 
ir iespējami neatkarīgi no jebkādiem 
termiņiem dalībvalstu tiesību aktos.

Ja administratīvās pārsūdzības vai 
pārsūdzības tiesā rezultātā ir vajadzīgi 
grozījumi BEFIT grupas nodokļu aprēķinā, 
tad dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka šādi grozījumi joprojām 
ir iespējami 10 gadu laikā.

Or. en

Grozījums Nr. 418
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
70. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja administratīvās pārsūdzības vai 
pārsūdzības tiesā rezultātā ir vajadzīgi 
grozījumi viena vai vairāku BEFIT grupas 
dalībnieku atsevišķajā nodokļu aprēķinā, 
tad dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka šādi grozījumi joprojām 
ir iespējami neatkarīgi no jebkādiem 
termiņiem dalībvalstu tiesību aktos.

Ja administratīvās pārsūdzības vai 
pārsūdzības tiesā rezultātā ir vajadzīgi 
grozījumi viena vai vairāku BEFIT grupas 
dalībnieku atsevišķajā nodokļu aprēķinā, 
tad dalībvalstis veic atbilstīgus pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka šādi grozījumi joprojām 
ir iespējami neatkarīgi no jebkādiem 
termiņiem dalībvalstu tiesību aktos, par 
prioritāti nosakot administratīvo 
pārsūdzību vai pārsūdzību tiesā.

Or. en
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Grozījums Nr. 419
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
72. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, ko piemēro par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu, un veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to 
piemērošanu un izpildi. Paredzētie sodi un 
atbilstības pasākumi ir efektīvi, samērīgi 
un atturoši.

Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, ko piemēro par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu, un veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to 
piemērošanu un izpildi. Paredzētie sodi un 
atbilstības pasākumi ir efektīvi, samērīgi 
un atturoši.

Sodi būtu jānosaka vismaz 0,1 % apmērā 
no BEFIT grupas apgrozījuma, ja 
saskaņā ar 59. pantu netiek iesniegta 
BEFIT informācijas deklarācija un ja ir 
apstiprināta informācija par to, ka, 
sniedzot informāciju deklarācijā, ir 
norādīti apzināti sagrozīti fakti.

Or. en

Grozījums Nr. 420
Isabel Benjumea Benjumea

Direktīvas priekšlikums
72. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, ko piemēro par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu, un veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to 
piemērošanu un izpildi. Paredzētie sodi un 
atbilstības pasākumi ir efektīvi, samērīgi 
un atturoši.

Dalībvalstis paredz noteikumus par 
sodiem, ko piemēro par to valsts 
noteikumu pārkāpumiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar šo direktīvu, un veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to 
piemērošanu un izpildi. Sodi ir iedarbīgi, 
samērīgi un atturoši. Par jebkādām 
izmaiņām attiecībā uz šādiem sodiem 
savlaicīgi un atbilstošā veidā ir jāpaziņo 
grupām, kas veic darbību dalībvalstīs.

Or. en
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Grozījums Nr. 421
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
72. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sodi būtu jānosaka vismaz 0,5 % apmērā 
no BEFIT grupas apgrozījuma gadījumā, 
ja netiek iesniegta BEFIT informācijas 
deklarācija saskaņā ar 59. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 422
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
74. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Deleģētos aktus, kas pieņemti 
saskaņā ar šo pantu, neizmanto, lai 
paplašinātu, ierobežotu vai atkārtoti 
interpretētu šīs direktīvas darbības jomu, 
kā noteikts 2. pantā. Tie attiecas tikai uz 
tehniskiem pielāgojumiem, kas vajadzīgi, 
lai atspoguļotu izmaiņas I un II pielikumā 
uzskaitītajās uzņēmumu formās un 
uzņēmumu nodokļos.

Or. en

Grozījums Nr. 423
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
74. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 2. 
panta 8. punktā un 14. panta 3. punktā 

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
2. panta 8. punktā, 14. panta 3. punktā un 
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minētos deleģētos aktus uz nenoteiktu laiku 
pēc [šīs direktīvas spēkā stāšanās diena].

45. panta 2.a punktā minētos deleģētos 
aktus uz nenoteiktu laiku pēc [šīs 
direktīvas spēkā stāšanās diena].

Or. en

Grozījums Nr. 424
Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana 
Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova

Direktīvas priekšlikums
74. pants – 3. punkts – 1. apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Deleģētie akti, kas pieņemti 
saskaņā ar šo pantu:
a) paplašināt šīs direktīvas darbības jomu, 
attiecinot to ne tikai uz jautājumiem, kas 
skaidri paredzēti šajā direktīvā;
b) mainīt kompetenču sadalījumu starp 
Savienību un dalībvalstīm nodokļu jomā;
c) ieviest jaunus Savienības pašu resursus 
vai veicināt to izveidi;
d) ietekmē dalībvalstu fiskālo suverenitāti, 
tostarp nodokļu likmju, nodokļu 
iekasēšanas un nodokļu izpildes jomā.”

Or. en

Grozījums Nr. 425
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisijas veikta BEFIT darbības 
pārskatīšana

Komisijas ziņojums un nogaidīšanas 
klauzula

Or. en
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Grozījums Nr. 426
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
74. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Pēc trīs gadiem no šīs direktīvas 
piemērošanas sākšanas dienas Komisija 
izdod tiesību akta priekšlikumu, lai 
grozītu šo direktīvu, nosakot šo sistēmu kā 
obligātu uzņēmumiem ar gada kopējiem 
ieņēmumiem 40 000 000 EUR apmērā 
vismaz pēdējos 2 no pēdējiem 4 
fiskālajiem gadiem saskaņā ar lielo grupu 
definīciju Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas 2013/34/ES nozīmē.

Or. en

Grozījums Nr. 427
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu.

1. Ņemot vērā pašreizējās 
neskaidrības saistībā ar ESAO/G20 
Iekļaujošā satvara attiecībā uz II pīlāru 
starptautisko īstenošanu, šīs direktīvas 
piemērošanu aptur. Pirms jebkādiem 
turpmākiem pasākumiem Komisija veic 
visaptverošu novērtējumu par direktīvas 
saderību ar globālajiem standartiem, tās 
ietekmi uz nodokļu noteiktību un 
uzņēmumu konkurētspēju, kā arī 
administratīvo slogu dalībvalstīm un 
nodokļu maksātājiem.

Or. en

Grozījums Nr. 428
Fernando Navarrete Rojas
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Direktīvas priekšlikums
77. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu.

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 429
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu.

1. Četrus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu.

Divus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas uzsākšanas Komisija 
publicē visaptverošu ietekmes 
novērtējumu, lai atspoguļotu, kā direktīva 
atbilst tās mērķiem un starptautisko 
sarunu kontekstam par nodokļu 
noteikumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 430
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 1. punkts



AM\1323141LV.docx 197/205 PE774.491v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu.

1. Piecus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija pārbauda 
un izvērtē tās darbību un par to ziņo 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumam, ja nepieciešams, pievieno 
priekšlikumu par šīs direktīvas grozīšanu. 
Minētajā pārskatīšanā iekļauj 
novērtējumu par nodokļu bāzes 
sadalījuma ietekmi uz dalībvalstu 
ieņēmumiem un par atbilstības 
nodrošināšanas izmaksu attīstību 
uzņēmumiem, uz kuriem attiecas 
direktīva.

Or. en

Grozījums Nr. 431
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Astoņus gadus pēc šīs direktīvas 
piemērošanas sākuma Komisija novērtē, 
kāda būtu ietekme, ja šī sistēma būtu 
obligāta visiem uzņēmumiem ar 
pārrobežu darbībām, un, ja vajadzīgs, 
izdod tiesību akta priekšlikumu, lai 
attiecīgi grozītu šo direktīvu.

Or. en

Grozījums Nr. 432
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 

2. Komisija ne vēlāk kā 2027. gada 1. 
janvārī iesniedz Eiropas Parlamentam un 
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izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu pārejas sadales noteikuma un 
Direktīvas (ES) 2022/2523 ietekmi, kā arī 
novērtētu situāciju saistībā ar pirmo 
pīlāru Paziņojumā par divu pīlāru 
risinājumu attiecībā uz tādu nodokļu 
problēmu novēršanu, kas rodas no 
ekonomikas digitalizācijas, par ko 2021. 
gada 8. oktobrī vienojās ESAO/G20 
iekļaujošais satvars BEPS jomā.

Padomei sīki izstrādātu ziņojumu. Šajā 
ziņojumā novērtē, vai ir lietderīgi turpināt 
šīs direktīvas īstenošanu, vai arī 
priekšlikums būtu jāatsauc vai būtiski 
jāpārskata, ņemot vērā starptautiskās 
norises nodokļu jomā. Līdz tam pašam 
datumam, proti, 2027. gada 1. janvārim, 
Komisija vajadzības gadījumā iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei tiesību 
akta priekšlikumu, lai grozītu šīs 
direktīvas stāšanos spēkā.

Or. en

Grozījums Nr. 433
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu pārejas sadales noteikuma un 
Direktīvas (ES) 2022/2523 ietekmi, kā arī 
novērtētu situāciju saistībā ar pirmo pīlāru 
Paziņojumā par divu pīlāru risinājumu 
attiecībā uz tādu nodokļu problēmu 
novēršanu, kas rodas no ekonomikas 
digitalizācijas, par ko 2021. gada 8. oktobrī 
vienojās ESAO/G20 iekļaujošais satvars 
BEPS jomā.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai un 
Eiropas Parlamentam attiecīgo 
informāciju direktīvas izvērtēšanai saskaņā 
ar 3. punktu, tostarp apkopotus datus par 
BEFIT grupas dalībniekiem, kuri ir 
rezidenti nodokļu vajadzībām to 
jurisdikcijā, un tās pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, kuras darbojas to 
jurisdikcijā, lai pienācīgi novērtētu pārejas 
sadales noteikuma un Direktīvas (ES) 
2022/2523 ietekmi, iesniegtu novērtējumu 
par papildu izmaksām, kuras radušās 
uzņēmumiem, uz ko attiecas abas 
direktīvas, kā arī novērtētu situāciju 
saistībā ar pirmo pīlāru Paziņojumā par 
divu pīlāru risinājumu attiecībā uz tādu 
nodokļu problēmu novēršanu, kas rodas no 
ekonomikas digitalizācijas, par ko 
2021. gada 8. oktobrī vienojās ESAO/G20 
iekļaujošais satvars BEPS jomā.

Or. en
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Grozījums Nr. 434
Fernando Navarrete Rojas

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu pārejas sadales noteikuma un 
Direktīvas (ES) 2022/2523 ietekmi, kā arī 
novērtētu situāciju saistībā ar pirmo pīlāru 
Paziņojumā par divu pīlāru risinājumu 
attiecībā uz tādu nodokļu problēmu 
novēršanu, kas rodas no ekonomikas 
digitalizācijas, par ko 2021. gada 8. oktobrī 
vienojās ESAO/G20 iekļaujošais satvars 
BEPS jomā.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu Direktīvas (ES) 2022/2523 
ietekmi, kā arī novērtētu situāciju saistībā 
ar pirmo pīlāru Paziņojumā par divu pīlāru 
risinājumu attiecībā uz tādu nodokļu 
problēmu novēršanu, kas rodas no 
ekonomikas digitalizācijas, par ko 
2021. gada 8. oktobrī vienojās ESAO/G20 
iekļaujošais satvars BEPS jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 435
Rasmus Andresen

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu pārejas sadales noteikuma un 
Direktīvas (ES) 2022/2523 ietekmi, kā arī 

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu Direktīvas (ES) 2022/2523 
ietekmi, kā arī novērtētu situāciju saistībā 
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novērtētu situāciju saistībā ar pirmo pīlāru 
Paziņojumā par divu pīlāru risinājumu 
attiecībā uz tādu nodokļu problēmu 
novēršanu, kas rodas no ekonomikas 
digitalizācijas, par ko 2021. gada 8. oktobrī 
vienojās ESAO/G20 iekļaujošais satvars 
BEPS jomā.

ar pirmo pīlāru Paziņojumā par divu pīlāru 
risinājumu attiecībā uz tādu nodokļu 
problēmu novēršanu, kas rodas no 
ekonomikas digitalizācijas, par ko 
2021. gada 8. oktobrī vienojās ESAO/G20 
iekļaujošais satvars BEPS jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 436
Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
attiecīgo informāciju direktīvas 
izvērtēšanai saskaņā ar 3. punktu, tostarp 
apkopotus datus par BEFIT grupas 
dalībniekiem, kuri ir rezidenti nodokļu 
vajadzībām to jurisdikcijā, un tās 
pastāvīgajām pārstāvniecībām, kuras 
darbojas to jurisdikcijā, lai pienācīgi 
novērtētu pārejas sadales noteikuma un 
Direktīvas (ES) 2022/2523 ietekmi, kā arī 
novērtētu situāciju saistībā ar pirmo pīlāru 
Paziņojumā par divu pīlāru risinājumu 
attiecībā uz tādu nodokļu problēmu 
novēršanu, kas rodas no ekonomikas 
digitalizācijas, par ko 2021. gada 8. oktobrī 
vienojās ESAO/G20 iekļaujošais satvars 
BEPS jomā.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai un 
Eiropas Parlamentam attiecīgo 
informāciju direktīvas izvērtēšanai saskaņā 
ar 3. punktu, tostarp apkopotus datus par 
BEFIT grupas dalībniekiem, kuri ir 
rezidenti nodokļu vajadzībām to 
jurisdikcijā, un tās pastāvīgajām 
pārstāvniecībām, kuras darbojas to 
jurisdikcijā, lai pienācīgi novērtētu pārejas 
sadales noteikuma un Direktīvas (ES) 
2022/2523 ietekmi, kā arī novērtētu 
situāciju saistībā ar pirmo pīlāru 
Paziņojumā par divu pīlāru risinājumu 
attiecībā uz tādu nodokļu problēmu 
novēršanu, kas rodas no ekonomikas 
digitalizācijas, par ko 2021. gada 8. oktobrī 
vienojās ESAO/G20 iekļaujošais satvars 
BEPS jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 437
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija, izmantojot īstenošanas 
aktus, nosaka, kāda informācija 
dalībvalstīm jāsniedz šīs direktīvas 
darbības izvērtēšanas nolūkā, kā minēts 2. 
punktā, kā arī šādas informācijas 
paziņošanas formātu un nosacījumus.

3. Kamēr nav pabeigta 2. punktā 
minētā pārskatīšana un kamēr Padome, 
apspriežoties ar Eiropas Parlamentu, nav 
pieņēmusi oficiālu lēmumu par to, vai 
turpināt darbu, dalībvalstis saskaņā ar šo 
direktīvu neveic nekādus turpmākus 
likumdošanas, administratīvus vai 
īstenošanas pasākumus.

Or. en

Grozījums Nr. 438
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija saglabā tai saskaņā ar 2. 
punktu paziņotās informācijas 
konfidencialitāti saskaņā ar Savienības 
iestādēm piemērojamajiem noteikumiem 
un šīs direktīvas 76. pantu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 439
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
77. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Informāciju, ko dalībvalsts 
paziņojusi Komisijai saskaņā ar 2. 
punktu, kā arī visus ziņojumus un 
dokumentus, kurus Komisija ir 
sagatavojusi, izmantojot šo informāciju, 
drīkst pārsūtīt citām dalībvalstīm. Uz 
pārsūtīto informāciju attiecas dienesta 
noslēpuma pienākums, kā tas noteikts šo 
informāciju saņēmušās(-o) dalībvalsts(-u) 

svītrots
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tiesību aktos attiecībā uz līdzīgu 
informāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 440
Gilles Boyer

Direktīvas priekšlikums
77.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

77.a pants
BEFIT ieņēmumu iemaksas

Saskaņā ar juridiski saistošo ceļvedi par 
jauniem pašu resursiem, kas izklāstīts 
2020. gada 16. decembra Iestāžu 
nolīgumā1a un Komisijas 2021. gada 
paziņojumā “Pielāgota dokumentu pakete 
nākamās paaudzes pašu resursiem”, daļu 
no ieņēmumiem, kas gūti, piemērojot šo 
direktīvu, var piešķirt Savienības 
vispārējam budžetam saskaņā ar 
procedūrām, kas piemērojamas saskaņā 
ar Lēmumu par pašu resursiem.

Or. en

Grozījums Nr. 441
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
78. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Transponēšana Transponēšanas apturēšana

Or. en

Grozījums Nr. 442
Enikő Győri
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Direktīvas priekšlikums
78. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis līdz 2028. gada 1. 
janvārim pieņem un publicē normatīvos 
un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, 
lai izpildītu šīs direktīvas prasības. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

1. Atkāpjoties no sākotnējā termiņa, 
dalībvalstis netransponē šo direktīvu, 
kamēr 77. panta 1. punktā paredzētā 
apturēšana nav atcelta ar oficiālu 
Padomes tiesību aktu, apspriežoties ar 
Eiropas Parlamentu un pēc tam, kad 
Komisija ir novērtējusi direktīvas 
atbilstību un īstenojamību.

Or. en

Grozījums Nr. 443
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis līdz 2028. gada 1. 
janvārim pieņem un publicē normatīvos un 
administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

1. Dalībvalstis līdz 2030. gada 
1. janvārim pieņem un publicē normatīvos 
un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

Or. en

Grozījums Nr. 444
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis līdz 2028. gada 1. 
janvārim pieņem un publicē normatīvos un 
administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 

1. Dalībvalstis līdz 2027. gada 
1. janvārim pieņem un publicē normatīvos 
un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 
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izpildītu šīs direktīvas prasības. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

izpildītu šīs direktīvas prasības. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

Or. en

Grozījums Nr. 445
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no 2028. gada 1. jūlija.

2. Ar šo aptur sākotnējo 
transponēšanu un piemērošanu attiecīgi 
2028. gada 1. janvārī un 2028. gada 1. 
jūlijā. Jaunus datumus, ja tādi vajadzīgi, 
nosaka, pamatojoties uz 77. panta 2. 
punktā minētā Komisijas atkārtotā 
novērtējuma ziņojuma rezultātiem.

Or. en

Grozījums Nr. 446
Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no 2028. gada 1. jūlija.

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no 2030. gada 1. jūlija.

Or. en

Grozījums Nr. 447
Manon Aubry
grupas “The Left” vārdā

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no 2028. gada 1. jūlija.

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no 2027. gada 1. jūlija.

Or. en

Grozījums Nr. 448
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja dalībvalstis pieņem šos 
noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to 
oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, 
kā izdarāma šāda atsauce.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 449
Enikő Győri

Direktīvas priekšlikums
78. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Tiklīdz šī direktīva stājas spēkā, 
dalībvalstis nodrošina, ka Komisija 
pietiekami savlaicīgi, lai tā varētu iesniegt 
savus apsvērumus, tiek informēta par 
visiem normatīvo vai administratīvo aktu 
projektiem, ko dalībvalstis paredz pieņemt 
jomā, uz kuru attiecas šī direktīva.

svītrots

Or. en


